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ÖN SÖZ 

"Dil, varlığın evi"yse; kelimeler, kavramlar, terimler de o 
evin taşı, tuğlası ve kerpicidir. Evin işlevsel ve rahat olması­
nı sağlamak, rahat kullanılır hale getirmek, kurarken kullanı­
lacak malzeme kadar, o malzemelerin nereye, nasıl yerleşti­
rilmesi gerektiğine karar vermekle de alakalıdır. 

Bu çalışmanın ortaya çıkışında, varlık evini kuran kelime 
ve kavramlardan birkaçı üzerine ve kullanım yerleri hakkın­
da sorular sorarak düşünmek büyük rol oynadı. İstiare, eğre­
tileme, metafor birbirinin yerine kolaylıkla kullanılan kav­
ramlar olarak tam bir örtüşme içinde miydi? Sözcük düze­
yinden başlayıp cümle, paragraf ve uzun metinler ve anlah­
lar düzeyine kadar daima birbirinin yerine kullanılmaktaydı. 
Ama niteledikleri durumların bir metin olarak düzey ve an­
lamları aynı mıydı? Yoksa Türkçemizin, başka kelime-kav­
ram öbekleri etrafında da örnekleri görülen, özel birtakım 
halleri nedeniyle mi bu tür bir durum ortaya çıkmaktaydı? 

Bütün bu soruların sorulma saikı da yine etrafında hep bir 
gizem halesiyle yüzünü göstermiş olan ve felsefi üslup için­
de özel bir anlatı biçemi olarak karşımıza çıkhğını düşündü­
ğümüz Hay b. Yakzan Risalesiydi. Bu Risale, bazılarınca istia­
re/ eğretileme bazen de metafor olarak değerlendirilmektey­
di. Bu değerlendirmeler ise hepsini aynı anlamda kullanan, 
(metafor, istiare, eğretileme) diyen, müelliflerin özgür seçim-
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lerine göre belirledikleri nitelendirmeler olmaktan öte bir ay­
rım ifade etmemekteydi. 

Kavramların bir ayrıma ihtiyacı olup olmadığının araşhrıl­
ması uygun görünmekteydi. Dilin bizden istediği konsensüse 
varabilmek için dilin en küçük biriminden en yüksek ifadesi­
ne kadar alanlan netleştirmeden, "varlığın evi"ni kurmak üze­
re, "arsa" bulmanın mümkün olmadığını düşündük. Yaşayan 
bir varlık olarak dilin sürekli yenileniyor olması, kendisine her 
gün yeni bir ifade ve söz alanı açıyor olması normaldi. Ancak 
bu yeniliklerin "yapboz" da yerlerine oturtulmalarıyla, söz­
cüklerin dil evreninde doğru yerleri bulunmuş olabilirdi. 

Felsefi etkinliğin ortaya konulması ve paylaşılabilmesi için 
yegane aracın dil olduğu düşünülüp, felsefi bir risalenin anlaşı­
labilmesi amaayla öncelikle bu aracın yardımına ihtiyaamız 

olduğu kabul edildiğinde, mesele, basit bir eşanlamlı sözcükler 
sorunu olmaktan çıkıyordu. Bir kavramla nitelenen felsefi et­
kinliğin yüksek örneklerinden olduğunu düşündüğümüz Hay 
b. Yakzan Risalesini anlamak ve ondan yararlanmak için, önce­
likle karmaşık görünen durumu sorgulamak gerekiyordu. 

Bu nokta, çalışmamızın başlangıcını teşkil etti. Giriş bölü­
münde, felsefi üslubun bir parçası olarak yenilikler taşıdığı 
kanaatiyle yaklaştığımız örnek Risalmin üzerinde araştırma 
ve düşünmeye başlamadan önce, bu Risalenin nitelendirildi­
ği, metaforik, istiareli, eğretilemeli olma halini açıklığa ka­
vuşturmak ve bu üç kavramı anlamak, ayrışhrmak ya da bir­
leştirmek üzere zemin oluşturmak ve bir karara varmak iste­
dik. Giriş bölümünü bu temel soru ve sorun üzerinde oluş­
turmaya, bu konuyu araştırmaya ayırdık. Saydığımız kav­
ramları, diğer başka kelime, kavram ve edebi sanatlardan ba­
zıları ile karşılaşhrmaya çalışhk. Böylece, birkaç noktadan 
analizini yapmaya çalışhğımız Hay b. Yakzan Risalesinin ba­
şında niteleme olarak hep kullanılagelen kavramlar kümesi­
nin içinden, hangisinin onu nitelemeye daha uygun olduğu­
nu tespit etmeye gayret ettik. 
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Birinci bölümde, giriş bölümünde ortaya koyduğumuz 
veriler ışığında, konumuz olan Hay b. Yakzan'ın, ele alacağı­
mız tarzda anlaşılmasına yol açan, felsefe ve İslam felsefesi 
alanında daha önce verilmiş birkaç eserin, örnek olarak ince­
lenmesine gayret ettik. Ama bu kısma geçmeden önce, bizim 
inceleyeceğimiz, Hay b. Yakzan Risalesinin müellifi İbn Tu­
feyl'in hayahna ve eserine, bu Risaleyi anlamak ve anlamlan­
dırmak, çözümlemek için barındırdığı işaretler ve imkanlar 
penceresinden bakmayı tercih ettik. 

İkinci bölüm, Risalenin çözümlenmesi bölümüydü. Bura­
da, hem bu Risaleyi aynı adlı ya da benzer içerikli eserlerle 
karşılaşhrmak, hem de Risalenin diğerleri ile birleşen ya da 
ayrışan yanlarım ortaya koymak gerekmekteydi. Peşi sıra Ri­
sale üzerine gelişen literatüre yer verdik. Akabinde, Hay b. 
Yakzan'ın baştan beri netleştirmeye ve örneklemeye çalışhğı­
mız biçimiyle "metaforik" olmasının ne anlama geldiğini tar­
hşmaya sıra geldi. Bunu yaparken, bir anlahmn bütüncül bir 
metafor olarak değerlendirilmesinden, metaforun genel de 
benzeştirildiği roman türü ile ilintisinin ne olabileceğinden 
söz etmek gerekti. Daha sonra din-felsefe münasebeti ve siya­
set felsefesi bağlamında bu metaforu çözümlemeye çalışhk. 
Hem metaforik zenginliğin hem de bu Risale özelinde eserin 
yoğun içeriğinin farkına varmışhk. Pek çok açıdan incelenmiş 
ve incelenebilir olan Hay b. Yakzan Risalesinin bir düşünce sa­
nah örneği, bir felsefi söylem biçimi olarak neler vaat ettiğini, 
felsefe problematiği üzerinden iki konu ile ele almaya çalışhk. 

Üçüncü ve son bölümde, bu çalışmaya konu olan Risale 
çerçevesinde oluşan etkiyi irdelemeye gayret ettik. Doğrudan 
ve dolaylı etkileri kısmen ortaya konmuş, kısmen de puslu 
kalmış bu eserin, özellikle felsefi bağlamda oluşturduğu etki 
·dalgasının izlerini günümüze değin sürmeye uğraşhk. 

Metafor için de Hay b. Yakzan Risalesi için de dibi bulun­
maz bir derya benzetmesi, geçerli bir teşbih olabilir. Belki bü-
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tün bilgi alanı, bu anlamda dipsiz bucaksız diye nitelense 
yanlış olmaz. Belki de asıl mesele, okyanusun dibini bulmak­
tan öte, söz konusu alanda kullanılmakta olan kısmın daha 
verimli, işlevsel ve iyi kullanılabilmesidir. Deryanın yanında 
damla misali olan, bilgi evreninde insanın kişisel bilgisinin 
başka bireylerin bilgi birikimleri ile karşılaşarak, birleşerek ve 
birikerek yaşam alanında insana daha muhkem bir yer sağla­
masını dilemekten öte bir şey, bireyin gücünü aşmaktadır. 

Ortaya koyduğumuz çalışmanın, varlık evreninde, dil 
evinde, bilgi okyanusunda, felsefe yolunda küçük de olsa bir 
katre olmasını ve mütevazı bir katkı olarak felsefe evrenine 
katılmasını temenni ediyoruz. 

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında, büyük desteğini ve kat­
kılarını esirgemeyen danışman hocam, Sayın Prof. Dr. Hüsa­
meddin Erdem beye müteşekkirim. Daima desteğini gördü­
ğüm Prof. Dr. İsmail Taş bey'e, edebiyatla ilgimi akademik 
düzeyde geliştirmeme yardım eden ve hep dostane yakla­
şımlarıyla katkı sağlayan Prof. Dr. Mehmet Tekin bey'e, İs­
lam felsefesine ilgimizi önce kitaplarıyla kamçılayan sonra 
da tanışmak mutluluğuna erdiğimiz Prof. Dr. Mehmet Bay­
raktar hocamıza, yapıcı yaklaşımıyla işimizi kolaylaştıran 
Prof Dr. Naim Şahin bey'e de medyunuşükranım. Ayrıca, bu 
süreçte fikirlerinden ve tavsiyelerinden istifade ettiğim --er­
babının takdir edeceği üzere hepsinin adını saymaya kalksak 
kabarık bir liste oluşturacak kadar çok- diğer bütün hocala­
rıma, arkadaşlarıma ve emeği geçen herkese teşekkür ede­
rim. Bir de kitabı basmak lütfunda bulunan İbrahim Çelik ve 
Abdürrahim Karadeniz beylerin şahsında Hece Yayınları ve 
çalışanlarına teşekkür etmeliyim. 
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GİRİŞ 

FELSEFEDE MET AFOR İÇİN ARKAPLAN VE 
KURAMSAL SINIRLAR 

1. Felsefe ve İslam Felsefesi Açısından Üslup ve Önemi 
Sözlü ya da yazılı felsefi söylemin bir parçası olarak tezler 

ileri sürmenin zor yanlarından birisi de, kullanılacak kelime, 
kavram ve terimlere son derece dikkat etme zorunluluğu ol­
sa gerektir. Zira kullanılacak her terimin öncelikle hangi an­
lamda orada yer aldığı netlik kazanmamışsa, ortaya çıkacak 
metinde açıklık kazanmayan hususlar olabilecektir. 

Bu noktadan bakarak öncelikle değinilmesi gereken şey, 
başlıkta yer alan "üslup" kavramının hangi bağlamda kulla­
nılmaya çalışıldığının açıklanması olacakhr. 

Atasözünde yer aldığı üzere "Üslub-i beyan ayniyle in­
sandır."1 Dolayısıyla düşünmeye, burada sözü edilen "üs­
lup" ile başlanabilir. Bu ifadede, "üslup" insanı şekillendi­
ren, sadece düşüncelerini değil, tavrını, tarzını, hatta yaşama 
bakışını da ifşa eden bir araç olarak anlaşılmış, anlatılmış ve 
"söz söyleyiş tarzı" anlamında kullanılmışhr. Gündelik dil­
deki ilk katmanda anlam böyle anlaşılsa bile, kelimenin an-

1 Metin Yurtbaşı, Sınıflandırılmış Türk Atasözleri, Ôzdemir Yay., Ankara, 1994, s. 
193. 
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lamı bu kadarla bitmemektedir. Kavramın dilimize ilk girdi­
ği noktadan yani Osmanlı Türkçesinden bakıldığında şöyle 
kullanıldığı görülmektedir: 

Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat'te, "Üshlb, 1. tarz, yol, 
biçim, usul; 2. ifade yolu" diye kaydedilmiştir.2 Kamus-ı Tür­
ki müellifi Şemseddin Sami ise, "Tarz, usul" olarak kelime 
anlamını verirken, edebi bağlamında "ifade tarzı" olarak an­
laşılması gerektiğine işaret etmiştir.3 Bu açıklamalardan ha­
reketle araşhrma sürdürüldüğünde, üslubun; anlam kat­
manları, kullanıldığı yer ve disiplin bakımından daha geniş 
anlamlar kazanmakta olduğu görülür. 

Üslup, sanatçıya özgü, sanatın icra biçimi / yöntemi ola­
rak ifade edilebilir. Başka bir anlatımla üslup, -nakış, resim 
ve diğerleri gibi- sanat dallarında eserini sanatçıya özgü kı­
lan ve eserin aidiyetini erbabınca malum hale getien bir nok­
ta olarak tanımlanabilir ki, bu tanımda bireysel boyut öne 
çıkmaktadır. 

Burada, bu konuya başka bir bakış açısı kazandırabilecek 
ve bir kitabın ismi olan "Tercihu Esalibi'l-Kur'an ala Esalibi'l­
Yunan" terkibini de değerlendirmek yararlı olacaktır. Zira 
Yunan Felsefesi karşıtlığını yine felsefe üzerinden kuran es­
San' ani, bize üslup kelimesinin felsefi yönünün de bulundu­
ğunu göstermeye çalışmıştır.4 Üslup kavramı, bu eserin is­
minde bir yöntem farklılığı olarak vurgulanmaktadır. Üste­
lik bu kavram, iki şeyin birbirinden tamamen ayrılmasını, 
hatta zihni bir farklılığın net olarak ortaya konulmasını da 
ifade edecek şekilde kullanılmıştır. Ayrıca bu kullanım biçi­
mini, düşüncenin izlediği yolun iki farklı kültür ve medeni-

Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Ankara, 1999, s. 1 129. 
3 Şemseddin Sami, Kômüs-ı Türki, İstanbul, 1992, s. 1 13. 
4 Muhammed b. İbrahim es-San'ani, Tercihu Esiilfbi'l-Kur'an alil Esiilibi Yüniin, 

Beyrut, 1984. 
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yet arasında farklı tezahürü ve yine bu tezahürü ortaya çıka­
ran unsur olarak görmek de mümkündür. 

Tarz ve usul temelinde anlam kazanmış olan bu kelime, 
bir yandan kavramlaşarak, sanatçının / edebiyatçının kendi­
ne has tavrını; düşünce akımları, okulları arasındaki temel 
yaklaşım nüanslarını oluşturan yöntem farklarını ve bir di­
siplinin terminolojik yaklaşımını ayrışhracak ve içerecek an­
lamlar kazanabilmektedir. Öte yandan kültür ve medeniyet­
lerin düşünüş ve ifade ediş temelindeki net ayrımları belirt­
mek üzere kavramın değişik kullanımları da görülmektedir. 

Örneğin Edebiyatta ÜslUp Üzerine adlı eserinde Ahmet Ço­
ban şöyle demektedir: "Edebiyat terimlerinin çoğunda olduğu gi­
bi, üslubun da efradını cami, ağyarını mani bir tanımı yoktur; bir­
çok tanım denemeleri vardır. Ancak bunların hiçbiri, üslUbun tam 
ve kesin bir ifadesi olmamakla birlikte, her biri onun çeşitli yönleri­
ni tanımamıza yardım edecek niteliktedir."5 Ardından edebiyatta 
"üslup" kavramının serimini yapıp izahına girişmekte, edebi­
yat bağlamında bu kavramlaşhrmadan anlaşılacak nihai yo­
rum olarak şunları kaydetmektedir: "Üslup; belli bir görüş, du­
yuş ve birikime sahip olan sanatçının hayatı boyunca edindiği tec­
rübe ve tavırlarla seçtiği konuyu, biçim ve içeriğin belirlediği vası­
ta ve yöntemler kullanarak kendisine has bir biçimde ördüğü kelime­
lerle anlatmasından doğan bir edebi değer unsuru ve ölçüsüdür. Kı­
sacası, sanatçı yanında eseri ne ise, eser yanında üslUp odur."6 Ço­
ban, böylece edebi bağlamda hem üslubun bireyselliğini bir 
kere daha vurgulamakta hem de eserin ayrılmaz bir parçası 
ve belirgin bir özelliği olarak üslubu ortaya koymaktadır. 

Üslubun felsefedeki kullanımında ise karşımıza çıkan 
kavramsal çerçevenin, yukarıda sıralanan anlamlarla kesişen 
bir alana sahip olmakla birlikte yeni ve kendine özgü net bir 
içeriğe sahip yanlarının da olduğu söylenebilir. 

5 Ahmet Çoban, Edebiyatta Üslup Üzerine, l .bs., Ankara 2004, s. 13. 
6 Ahmet Çoban, age., s. 16. 
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Felsefe, dilde ortaya çıkan ve dil aracılığıyla ortaya konu­
labilen bir etkinliktir. Ancak dil ile irtibatlı çoğu disiplinden 
ayrılan nitelikler de taşımaktadır. Çünkü felsefenin esas nite­
liği, konusunu dile getirirken sorgulamak, sorular sormakhr. 
Bu da felsefeden, diğer disiplinlere yöneltiebilecek sorgu ve 
sorulara imkan verir ve felsefenin etkinlik alanı böylece ge­
nişletilebilir. İşte bu sorular sorma ve sorgulama işinin, ortak 
yanlan olmakla birlikte, felsefi akım ve filozoflara göre deği­
şen yanları da bulunmaktadır. Aynı sorunsalı merkez alan 
felsefi bir soruşturmanın, farklı akım ve şahıslar tarafından 
icrasında ortaya çıkan şeyin, felsefi üsluptan kastedilene işa­
ret edeceğini burada belirleyelim. Ayrıca bilginin kaynağına, 
değerine dair geliştirilen yaklaşımlar, felsefi etkinliği, bu ba­
kımdan nasıl temel akımlara ayırmışsa, üslup da bu akım ve 
filozofların, bütün felsefi etkinlik ve o akım özelinde, grup ve 
kişi farklılıklarının ortaya konmasına, muhatabı tarafından 
fark edilmesine yardımcı olacakhr. 

Filozof soru soracakhr ama ya herkesin sorduğu soruyu 
sormayacakhr. Ya da herkes gibi sormayacakhr. Belki aynı 
soruyu o güne değin sorulduğu bağlamda sormayacak, hatta 
aynı soruyu aynı bağlamda sorsa bile aynı sözdizimi (sentaks) 
ile sormayacakhr. Bütün bu durum ve ihtimaller üslubun ne 
olup olmadığına işaret eder. En çok da yukarıda söylediği­
miz, herkes gibi sormamak ve sözdizimini farklılaştırarak sormak, 
felsefede üslubun neye delalet ettiğini bize anlatabilir. 

Çalışmamızın konusu, metafor kavramını anlamayı önce­
likli ve önemli kıldığı için, girişte zorunlu olarak, metafor 
çevresinde bir araştırma yürütmeyi gerekli kılmaktadır. 
Çünkü metaforun sözcük düzeyinden terim düzeyine dönü­
şümü ve kazandığı yeni anlamları tespit etmeden, felsefi bir 
risalenin metaforik olup olmadığını tespit etmek ne kadar 
mümkün ve doğru olabilir? Bu gereksinimlerin sonucu ola­
rak da yolumuz öncelikle dil ve edebi sanatlardan yardım al-
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mayı zorunlu kılmaktadır. Alınacak yardımın kapsamı ve 
mahiyeti ise, ele aldığımız kavramın benzer ötekilerden ay­
rışması ve netlik kazanmasıdır ki üzerine fikirlerimizi ifade­
ye zemin oluşturabilelim. 

Bundan dolayı, burada ele alınan şekliyle, üsluptan söz 
edilirken özellikle bir kelimenin, bir kavramın aynı harflerle 
başka anlamlar kazanan bir terime nasıl dönüştüğü irdelen­
meye çalışılacaktır. Bu anlam değişmesi ve gelişmesi sonucu 
bir disiplinin (Felsefe) ve o disiplin içinde tarihsel ve katego­
rik şekilde ortaya çıkan bir tanım ya da dalın (İslam Felsefe­
si), kendilerine has bir yöntemi nasıl kullandıklarını ve diğer 
disiplinler ile dildeki diğer kullanımlarından ayrılan "meta­
for"un felsefeye has bir üslup, bir düşünce sanatı olarak ele 
alınışına İslam Felsefesi içinde önemli bir yere sahip örnek 
Risale (/bn Tufeyl [581/1185]in, Hay b. Yakzan Risalesi) üzerin­
den açıklanmaya ve gösterilmeye çalışılacaktır. Dolayısıyla, 
İslam Felsefesinin, kendine özgü bir ifade biçimi, üslubu ol­
ması bakımından, bu Risalenin vaat ettikleri araştırılacaktır. 

2. "Metafor"un Çeşitli Anlam Haritaları 
Bu çalışmada, özellikle "metafor" konusu işlenirken, ön­

celikle bu kelimenin kavramdan terime evrilip, oradan da ta­
rihi süreç içinde hangi anlamlan kazandığı üzerinde durula­
caktır. Buna bağlı olarak da, asıl konuyu açıklama gayreti ol­
mak üzere, konuyu destekleyecek ve açıklayacak şekilde me­
taforla ilgili sorunlara ve çözümlere yer verilecektir. 

Kelimelerin tarihi ortaya konuldukça, etimoloji ve seman­
tik çalışmaları derinleştikçe görülmüştür ki, "Sözcükler hem 
aynı dil içinde, hem de dilden dile geçerken çok ilginç geliş­
melere, değişmelere uğramışlardır. Kimi zaman hiç akla gel­
meyecek başkalaşımlara uğramışlardır. Örneğin bugün Av­
rupa dillerinde, Fransızcada tulipe, Almancada tulpe, İngi­
lizce de tulip gibi adlarla anılan lalenin bu karşılıkları, Türk-
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çede kullandığımız Farsça kökenli tülbent sözcüğünden baş­
kası değildir. Bugün laleleriyle ünlü Hollanda' dan gelen 
A.G. Busbeq'in 1554'te Edirne'de görüp sözünü ettiği, tül­
bent adıyla anılan bir tür lalenin Avrupa'ya götürülüp deği­
şik ülkelerde tanınması bu sonucu doğurmuştur. Konunun 
ilginç yönlerinden biri de tülbent sözcüğünün Farsçadaki bi­
çiminin (dulbend) kökeninin 'gönül bağlayan' anlamındaki 
'dilbend', bileşik sıfatına dayanmasıdır."7 

"Metafor" terimi de köken itibariyle Türkçe olmayan bir 
yapıya sahiptir. Ancak zaman içinde Türkçeye geçmekle kal­
mamış, semantik bakımdan edebi-felsefi bir birikim ve te­
rimsel anlam yükü kazanmaya doğru gitmiştir. Ancak, "me­
tafor" dilimizde bu tarihi seyri izlerken ya daha önceden di­
limize yerleşen başka yabancı kelimeler, yahut öztürkçe kay­
naklı kelimelerin anlam alanları ile kesişen, örtüşen ya da il­
gisiz içeriklerle de eşanlamlı olarak kullanılmaya başlanmış­
hr. Oysa başlangıç itibariyle eşanlamlı kelimelerin aynı dilde 
kullanımına rastlanılmadığı bilinmektedir. Bu hem filolojik 
hem felsefi tarhşmaların konusu olmuştur. 

Dünyanın her dilinde eşanlamlı (Fr. synonyme, İng. syn­
onym) olarak adlandırılan öğeler bulunmakta, ancak bunlar 
birbirinin eşi olmayıp yalnızca yakın anlama gelen sözcük 
niteliği taşımaktadır. Bu bakımdan, böyle sözcüklere verilen 
ad (Yun. "sün"; ile, birlikte, eş ve "onama"; ad sözcüklerinden 
oluşmuştur.) temelde doğru bir adlandırma sonucunda doğ­
muş değildir. 

Dilbilimcilere göre hiçbir dilde, başlangıçta, iki ya da da­
ha çok sözcük aynı kavramı yansıtamaz. Bir başka deyişle, 
aynı dil içinde iki ayrı gösterge, bütünüyle aynı anlama gele­
mez. Caynoy, Bloomfield, Collinson, Goodman gibi bilginler 

7 Doğan Aksan, Türkçenin Sözvarlığı, 3. bs., Ankara, 2004, s. 12. 
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bu konu üzerinde durmuşlar, bunlardan N. Goodman, tıpa­
tıp aynı anlama gelen birden çok sözcük bulunamayacağını 
mantık açısından ispatlamaya çalışmışhr.8 

Bir dil geniş bir kültür havzası -Osmanlı Türkçesinin üç 
dilin zenginliklerini kendine mal eden coğrafyası- içinde bi­
rikimini değişik pek çok alanda sağlamlaştırdığında -yani 
uzun bir tarihi tecrübe ve çok farklı disiplinlerde kullanımı 
dolayımında- eşanlamlı kelimeler ortaya çıkmışsa da, bir dil­
de aynı durumu ifade eden iki ayrı göstergeden söz edileme­
yeceği açıktır.9 Buradan hareketle, günümüz Türkçesinde 
pek çok sözcük için ortaya çıkan kargaşaya10 mahal verme­
mek üzere, nüanslarının farkına vararak, benzeşen ya da 
eşanlamlı olarak nitelendirilebilecek sözcüklerle "metafor" 
arasındaki ilişki ve ayrımların araştırılması gerekmektedir. 

2.1. "Metafor"un Yakın ve Benzer 
Anlamlı Terimlerle İlişkisi 
Konuyu etraflıca incelemeden önce birkaç hususa açıklık 

getirmek uygun olacaktır. Öne.elikle "terim"in, "özel bir bil­
gi ya da faaliyet alanına, uzmanlık dalına özgü, sözlük anla­
mı dışında özel bir anlamı olan sözcük"11 şeklinde anlaşılma­
sı gerektiği vurgulanmalıdır. Burada terim bir bilim ya da sa­
nat dalında kullanılan ve tek, değişmez ve özel bir anlamı 

8 Doğan Aksan, ·age., ay. 
9 Bu konuya ileriki sayfalarda yeniden değinilecektir. 
10 Bu konuda örnek bir inceleme ve öneri girişimi olarak, hikaye-öykü kavram­

salı etrafındaki bir araşhrma burada zikredilebilir. "Kargaşadan Kavramsala 
Kısa Öykü" başlıklı çalışmada dilimizde ortak kullanılan ama bir yandan da 
kullanım keşmekeşine yol açbğı görülen hikaye ile öykü kavramları üzerin­
den anlam alanlarının netleşmesi için anlam sınırlarının belirlenmesi girişimi, 
burada "metafor" için yapılmaya çalışılan girişimin bir benzeri olarak değer­
lendirilebilir. Bkz: Mehmet Harmancı, "Kargaşadan Kavramsala Kısa Öykü", 
Konya ôykü Günleri J, Konya, 2004, s. 31. 

11 Ahmet Cevizci, Paradigma Felsefe Sözliigü, İstanbul, 1999. 
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olup, söz konusu disiplinin alanını ve konusunu belirleyen 
kavramın karşılığıdır.12 Çünkü burada incelenecek olan "me­
tafor"un yakın ya da benzer anlamlıları olarak değerlendiri­
lebilecek "sözcük"ler, dil bilim (filoloji, lengüistik, leksikoloji, 
etimoloji, semantik), edebiyat, felsefe gibi bazı disiplinlerin 
özel jargonunda yer bulmuş, özgün anlamları ile işlev kazan­
mış sözcükler, daha doğrusu terimlerdir. 

Bu bağlamda metafor ve metaforla ilgili terimlerin, müs­
takil olarak tanımlanmaları yerine, bir bütün halinde değer­
lendirilmelerinin daha uygun olacağı kanaatine varılmışhr. 

2.1.1. Sözcük Düzeyinde "Metafor" 
Çevresindeki Karmaşa 
Metafor kavramının Türkçede ne anlama geldiği araşlırıl­

maya başlandığında kısır bir döngü ile karşılaşılmaktadır. Bu 
kısır döngü, araşhrmacıyı çoğu kaynakların birbirlerine yön­
lendirmesi şeklinde ortaya çıkar. Metafor hakkında bilgi top­
larken, "bakınız" yönlendirmesiyle, istiare, mecaz, eğretileme 
gibi sözcüklere taşınılır. Birbiriyle tanımlanan bu terimler, as­
lında eşanlamlıymış düşüncesine kapılmaya yol açabilir ve so­
nuç "Metafor, istiaredir. lstiare, eğretilemedir. Eğretileme metafor­
dur." gibi bir totolojinin vaat ettiğinden daha fazlası olamaz. 

Daha önce de belirtildiği gibi, dünyanın her dilinde eşan­
lamlı olarak adlandırılan öğeler bulunmakta, ancak bunlar 
birbirinin eşi olmayıp yalnızca yakın anlama gelen sözcük 
niteliği taşımaktadır.13 Bu, eşanlamlı olarak görülen bütün 
sözcükler için böyledir. Ancak, metafor bir de tarihi süreç 
içinde kazandığı anlamlarla ve ait olduğu Latince kökenli 
dillerde genişlettiği anlam haritasıyla iyice başka ve benzeş­
mez bir yapıya yelken açmaktadır. 

ıı Ahmet Cevizci, age., ay. 
13 Doğan Aksan, Türkçenin Sözvarlıgı, s. 12. 
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Bu noktada ilkin birkaç güncel Türkçe sözlükte "meta­
for"un nasıl yer aldığına bakarak işe başlayabiliriz: 

Metafor, istiare14; istiare de kelime olarak ödünç, borç ve­
ya eğreti alma, ödünçleme, edebiyatta ise "bir şeyi anlatmak 
için ona benzetilen başka bir şeyin adını eğreti olarak kullan­
ma, eğretileme" olarak ifade edilmektedir. Bir örnek olarak 
"Bu adam hayatının sonbaharında" cümlesinde sonbahar keli­
mesi yaşlılığı anlatan bir istiaredir.15 

Bir başka sözlük, "metafor"u; mecaz, istiare, kinaye ve teş­
bih kelimeleri ile karşılarken istiareyi "başkasından kullanıl­
mak üzere alma, ödünç olarak alma, yalnız benzetilenin söy­
lendiği teşbih, eğretileme" şeklinde tarif etmiş ve istiare keli­
mesini Alunet Hamdi Tanpınar'ın şu cümlesi ile örneklendir­
miştir: "/ki güvercin şadırvanın yalağının kenarında sanki bu ka­
ideyi bir aşk istiaresiyle tamamlamak ister gibi boyun boyuna duru­
yorlardı." Bu sözlük "eğretileme" kelimesini ise Latince "me­
tafor" manasına gelecek şekilde istiare ile ifade etmiştir.16 

Her ne kadar örnekleri çoğaltmak mümkünse de, bu iki 
sözlükten verilen örnekler bahse konu olan kısır döngüyü 
anlatmaya yeterlidir. Birbirinin yerine kullanıldığı açıkça gö­
rülen, metafor, istiare ve eğretileme sözcükleri açıklanırken -
tabii burada terim anlamının uzağında kaldıklarından- nü­
anslar ortaya çıkmamışhr. Buradan hareketle her bir kelime­
nin ötekinin yerini tutabileceği bir anlama sahip olduğu so­
nucu çıkmaktadır ki bu doğru değildir. Ayrınhları yok eden 
ve eşanlamlı kelimelerle karşımıza çıkan bu tanımlamalar, 
belki bu lügatler bağlamında; sözlük biliminin gerekleri ve 
gündelik dilin ya da yaygın kullanımın sonucu olarak görüp 
anlayışla karşılanabileceği söylenebilir. Ancak bu noktadan 
başlayan karmaşa ve yetersiz açıklama devam etmektedir. 

14 TDK Türkçe Sözlük, 10. bs., Ankara, 2005. 
15 TDK Türkçe Sözlük, ay. 
16 D. Mehmet Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, 15. bs., İstanbul, 2001, s.648, 370, 907. 
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Oysaki dil coğrafyadır, en küçük yerleşim birimiyse söz­

cüktür. Yani coğrafi anlamda bir açıklama yapabilmek için 

sözcüklerden yola çıkmak gerekir. Kavramlar, terimler ise bu 

coğrafyanın başka ölçekte yerleşim birimleridir. Beldeden ilçe­

ye, ilçeden ile doğru evrilen yerleşim planları gibi sözcükler­

den haznesi genişleyenler, anlam alanını sınırlandıran ya da 

özelleştirenler kendilerine ait/ özgü arsa üzerinde varlık bulan 

yeni yerleşim birim(ler)i oluşturmaktadır. Dil bu birimlerin 

alanı ve anlamı dolayımında işlemekte, netlik kazanmaktadır. 

Bu bakımdan, metafor, istiare, eğretileme, mecaz, teşbih, 

temsil, alegori ve benzeri kavramların/ terimlerin, kullanıldık­

ları dil içinde neye karşılık geldiği netlikle ortaya çıkarılmalı 

ve her biri ait olduğu anlam çevresi içinde kullanılmalıdır. 

Ayrıca her geçen gün, gündelik dile daha fazla yerleşen 

metafor da bunu bir başka yönden zorunlu kılmaktadır. Ar­

tık günümüz Türkçesinde, Metafor adlı bir müzik projesin­

den 17, bahsedilmektedir. Bir televizyon programında reklam 

dilinin metaforik anlamı üzerine tartışıldığına şahit olunmak­

tadır. Bir sinema filminin eleştirisinde, bu filmdeki tarih önce­

si dönemlerden beri toprağın altında uyumakta olan süper­

yıkıcı canavarın tesadüfen uyanışı, çoğu zaman açık bir atom 

bombası metaforuydu18, cümlesiyle karşılaşılabilir. Metafor 

Olarak Mimari19den söz eden bir kitaba kitapçı raflarında rast­

lanılabilir ya da İngilizce literatürde tartışıldığı çeşitlilikle, ar­

tık hayatımızın bir parçası halini alan bilgisayarların ve işle­

tim sistemlerinin metaforla bağlantısını kurmak zorunda ka­

lınabilir ki, Raymond Gozzi'ye göre, bilgisayar işletim siste-

17 "Hurufatla dans etmek: Kudsi Erguner' in Yeni Projesi 'Metafor'.", Radikal Gaze­
tesi, 10. 6. 2005 Cuma. 

18 Zafer Özden, Film Eleştirisi, İstanbul: Afa, 2000, s. 192. 
19 Kojin Karatani, Metafor Olarak Mimari, İstanbul: Metis, 2006. 
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minde masaüstü ikonları, "dosya, klasör, menü, Windows, 
çöp kutusu vs." gibi, metaforik adlar taşımaktadır.20 

Metafor, istiare ve eğretileme eşanlamlı ya da eşit ağırlık­
ta sözcük(terim)ler midir? Her biri köken olarak başka, geli­
şim ve kullanım dili olarak başka dillerde varlık gösterdikle­
rine göre ve yapılan araştırma bu diller arasında geçiş yapan 
sözcükler üzerine olduğuna göre, her bir sözcük kaynak dil 
ve hedef dil bakımından şu anda ne anlam ifade etmekte, ne­
ye tekabül etmektedir? 

Öncelikle üzerinde kısaca durulacak olan ve konuyu ya­
kından ilgilendirdiği düşünülen sözcükler şöyle sıralanabi­
lir: Metafor, istiare, eğretileme, alegori, mecaz, temsil, teşbih. Bu 
sözcükler konuyu yakından ilgilendirmektedir. Çünkü me­
taforun felsefi bir üslup olarak kazandığı anlamı ortaya ko­
yabilmek için öncelikle benzerliği olduğu öne sürülen diğer 
kavram ve terimlerden anlam alanının ayrıştırılması ve net­
leştirilmesi gerektiğini düşünmekteyiz. 

Bu sebeple, çalışmada temel olarak, bunlardan metafor 
merkezli olmak kaydıyla ve metaforu açıklamaya katkısı ora­
nında öteki terimlere değinilecektir. Büyük ölçüde lengüisti­
ğin imkanlarından yararlanarak, esasen çözümlemesi merke­
ze alınan Hay b. Yakzan'ın anlaşılmasına yönelik ileride ele alı­
nacak felsefi tartışmalara zemin oluşturulmaya çalışılacaktır. 

2.1.2. "Metafor"un Kökenbilimsel (Etimolojik) Yapısı 
Metafor Yunanca bir kelimedir.21 Yunanca kelime "metap­

lıora", eski Yunanca "metapherein"22 ve onun fiil hali "metap­
hero" dan gelmektedir. 

20 Raymond Gozzi Jr., "Not a Desktop Not a: Metaphor", ETC: A Review of Ge­
neral Semantics, 59.4, International Society for General Semantics, 2002, s. 42 vd .. 

21 Sevan Nişanyan, Sözlerin Soyagacı-Çagdaş Türkçenin Etimolojik Sözlügü, Adam 
Yay., 2. bs., İstanbul, 2004, s. 293. 

22 David B. Guralnik (ed.), Webster's New World Dictionary, Third College Editi­
on, New York: Simon and Schuster, ts., s. 893. 
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Metaphereinin sözcük yapısı bir ek ve bir kelimeden oluş­
muştur: meta+pherein. 

Meta-: Başka yabancı dillerde de kullanılan bu ek, bir ön 
ektir. Yunancadır. Önüne geldiği kelime veya kökün asıl an­
lamına, "ötesinde, sonrasında, bir durum veya şekilden diğerine 
geçme, şekil değiştirme" gibi anlamlar katar. Sesli harflerle bi­
ten kelime veya köklerden önce "met-" şekline dönüşür. (Ör­
nek olarak, Meta-morphosis (isim): Meta- (şekil değiştirme, ötesin­
de, sonrasında) ön eki+morphosis (şekil, biçim) kelimesi: Şekil de­
ğiştirme, biçim değiştirme, yapı veya nitelik değiştirmedir. Meta­
morphose (fiil), metamorphism (isim), metamorphic (sıfat) yapısı­
na sahiptir. )23 Meta- önekinin anlamı örnek sözcükte de oldu­
ğu üzere, bileşik bir yapı ve yeni bir anlamın ortaya çıkması­
na yol açmışhr. Ayrıca meta-, 1. İsmin iyelik durumundaki 
bazı isimlerin başında şu anlamları taşır: Eşlik, refakat, -bir 
şeyin ne şekilde olduğunu yansıhr, 2. İsmin -i halindeki yapı­
larla: Bir şeyden sonraki zaman veya mekan kastedilir, -se­
bep sonuç arasındaki ilişki vurgulanır, 3. Tek başına "meta": 
Sonra, daha sonra, gelecekte anlamlarına gelmektedir. 

Pherein: Yine Yunanca olup, taşımak, yükle(n)mek, nak­
lehnek24, (İngilizce to bear)25 anlamlarına gelmektedir. 

Phero: Eski Yunanca "fora", "fero"(fiil) ise; hızlı hareket, 
hareket halindeki bir şeyin yönü, durum, hal, zaman aralığı 
veya an anlamlarına gelir. Aynı zamanda, defa, kere anlamla­
rına gelen nicelik zarfıdır ve başına "bir" eklenerek kelimeye 
"bir zamanlar" veya "zamanın birinde" gibi anlamlar katar.26 

23 M. Hamdi Tatar, lngilizcenizi Geliştirmenin Yeni Yöntemi, 2. bs., İstanbul: Uni­
versal Yay., 2003, s. 322. 

24 George Lakoff ve Mark Johnson, Metaforlar, çev: Gökhan Yavuz Demir, İstan­
bul: Paradigma Yay., 2005, s. 13. 

25 David B. Guralnik (ed.}, age., s. 893. 
26 Kostas İoanidis, Neo Elliniko Lexiko (Yeni Yunanca Sözlük), Atina: Egeo Yay., s. 

344; Leonidas Karacas, Faruk Tuncay, Yunanca-Türkçe Sözlük, Atina: Rodamos 
Yay., 1994, s. 465; Tegopoulos ve Fitrakis, Mizon Elliniko Lexiko (Büyük Yunan­
ca Sözlük), (Dijital sözlük). 
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Metafero (metaphero ): Bu bileşik yapının fiil halidir. Fiil 
olarak, 1. taşıma, nakil, bir yerden başka bir yere kaydetme, 2. 
(konumuz olan) metafor, 3. -es takısıyla: nakliyat, taşımacılık, 
-as takısıyla: (muhasebe) nakli yekun, 4. yer değiştirmek, bir 
yerden başka bir yere götürmek, dönüştürmek, gibi anlamla­
ra gelir. Tercüme etme, iletme anlamları da bulunmaktadır.27 

Anlaşılan o ki, metafor sözcük olarak, bir kişiyi veya eşya­
yı bir yerden başka bir yere taşıma anlamına gelmektedir. Bu 
kelime taşıma araçları için (örneğin kamyon gibi yük taşıtla­
rı . . .  ) ve herhangi bir şeyin bir yerden bir yere aktarımı için de 
kullanılabilmektedir. İkinci bir anlamı ise asıl konumuzu oluş­
turan kavramın; mecaz, alegori veya benzetme (teşbih, istiare 
gibi) ifade eden söz sanatlarından biri olarak kullanılmasıdır. 

Sözlük anlamlan verilen bu Grekçe sözcüğün anlamında­
ki ortak nokta, bir taşınma, aktarma, yer değiştirme ve bir 
yerden başka bir yere nakletmedir. Anlamı ayrınhda neye 
işaret ederse etsin bu sözcük, sonuçta bir yerden bir başka 
yere doğru bir nakil bildirmektedir. 

Özetlemek gerekirse, "metafor" kelimesi, meta: öte ve 
pherein: taşımak, yüklenmek kelimelerinden mürekkeptir ve 
"bir yerden başka bir yere taşımak, götürmek" anlamında­
dır. Burada söz konusu olan eğreti, geçici bir anlamdan çok, 
kalıcı, köklü, yeni bir anlamdır. Metafor bir gerçeği dile ge­
tirmek amacıyla kullanılır ve (biz metaforik ifade olduğunu 
fark etmesek de) pek çok metaforik ifade dilde kalıcıdır.28 

İşte bu noktadan sonra, metaforla, adlarını yukarıda sıra­
ladığımız öteki ilişkili terimlere geçilebilir. 

27 Kostas İoanidis, a.g.e., ay.; Leonidas Karacas, Faruk Tuncay, a.g.e, ay. 
28 Joseph T. Shipley, Dictionary of Word Origins, New York: Philosophical Lib­

rary, 1945, s. 229; George Lakoff ve Johnson, age., s. 13. 
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2.1.3. Terim Düzeyinde "Metafor"un Araştırılması 
Anlaşılması ve Benzerleri ile İlişkisi 
Bu başlıkta istiare, eğretileme, alegori, mecaz, temsil, teşbih gibi 

terimlerin başta metaforla ilişkileri olmak üzere, birbirileriyle 
bağlanhlan kısaca ele alınmaya çalışılacakhr. Konunun anla­
şılmasını ve metaforun ne olduğunun tam anlamıyla ortaya 
çıkmasını sağlamak için, kelimelerin sözlük anlamlan ve terim 
anlamlarına, konunun gerektirdiği oranda değinilecektir. Bu 
gereksinim, konunun daha sonra bu temeller üzerinde netlik­
le ifade edilebilmesi ihtiyaandan doğmaktadır. Bu bağlamda 
metaforun ele alınışı, öteki ıshlahtan ayrışmasına yönelik ça­
banın doğrultusunda olacakhr. Bu aşamadan sonra ise meta­
for, teorik ve terrninolojik anlamlarıyla ve bizim burada konu 
edeceğimiz özüyle, incelenmeye devam edilecektir. 

Öte yandan metafor, istiare, eğretileme vb. kavramlardan 
ayrı kullanılarak ayrıştırılmaya çalışılacaktır. Ancak konuyu 
açıklamak üzere başvurulan kaynaklarda bu kavramsalın bi­
ri diğerinin yerine kullanılmış, eşdeğer görülmüştür. Böyle 
durumlar için sadece, parantez ile orada ifade edilenin (meta­
for) yerine kullanıldığına işaret edilecektir. 

Metaforun yaygın teknik kullanımını belirlemek üzere ye­
niden metafor konusuna dönülecek olursa, bu bağlamda dil, 
bir uzlaşı aracı, yani insan topluluklarının sesler, şekiller, sem­
boller (harfler) araalığıyla ortak işaretler üzerinden anlaşma­
ları olarak belirlenebilir. Bu şekliyle bile dilin, ontik anlamda 
varlıkların yerine geçen, sesler ve harfler dizgesi olarak meta­
forik bir nitelik taşıdığı görülür. "O" şey, "o" olmadığı halde, 
olmadığı şeyin yerine, onu anlatmak, tam olarak onu ifade et­
mek üzere geçmektedir. Böylece üzerinde durulan metaforun, 
terim-kavram bağlamında yine temel dil ve hatta manhk so­
runsallarıyla da bir bağlanh içinde olduğu söylenebilir. 

Şöyle ki; istiare, eğretileme, alegori, mecaz, temsil ve teşbihten 
söz açılınca doğal olarak dilin kendisinin bir metaforlar, do-
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!ayısıyla da benzetmeler (teşbih), yerine koymalar (temsil, 
mecaz) bütünü olarak karşımıza çıktığı görülür. Bunun için­
dir ki Ali Teoman, "Harf imdir. Boşuna huruft denmemiştir. 
İm sesin, yazı ise sözün eğretilemesi (istiaresi)dir. Yazın (ede­
biyat) neyin eğretilemesidir peki? Yaşamın elbette. Yazın 
eğer topyekün bir eğretileme değilse, olamayacaksa, ne­
dir?"29 ifadeleriyle soruna bir açılım getirmektedir. Roland 
Barthes de, 'Göstergebilimin llkeleri'inde, dolaylı bir biçimde 
metafor ve metoniminin 'her söylem için zorunlu' olduğuna 
vurgu yapmaktadır.30 Öte yandan yukarıda sıralanan ve me­
taforun çevresinde değinilmesi gerekli kavramlara bakıldı­
ğında hepsinin ilkin, "benzetme" temelli söz sanatları olarak 
kullanıldığı fark edilmektedir. 

Burada yapılacak olan, iki nesne, iki olgu veya iki olayı 
birbirine benzetmek, onlarda değişmeyen veya eşit (tıpkı, ay­
nı) özellikler bulmaktır. "Ali, tilki gibi kurnazdır." benzetme­
sinde tilki, kendisine benzetilendir. Benzeyen de, Ali'dir ve 
kurnazlık da özelliktir. Ali tilkiye benzerdir. Çünkü bunların 
eşit özellikleri, kurnazlıktır. 

Benzetme neden yapılmaktadır? Benzetmeden amaç ne­
dir? Benzetme, iyi tanınan ve bilinen tilkinin niteliklerini kul­
lanarak, Ali'yi daha yakından tanımak, davranış ve sözlerini 
anlamak için kullanılmaktadır. Tilki kurnazdır. Yanıltıcı dav­
ranışları vardır. Avcıyı şaşırtmak için uzun kuyruğuyla ha­
vada hızlı dairesel hareketler yapar. Bu hareketlerle amacı, 
nereye ve hangi yöne gideceğini saklamaktır. Ali tilki gibi 
kurnaz olduğuna göre davranışları ve sözleri iyi değerlendi­
rilmelidir. Çünkü gerçek amacı, söz ve davranışlarından an-

29 Ali Teoman, "Eğretileme: Beşinci Töz", Kitaplık Dergisi, S: 65, İstanbul: YKY, 
Ekim 2003, s. 56. 

30 Hilmi Yavuz, "Genel Bir Okuma Modeline Doğru (l)", Zaman Gazetesi, 17. 5. 
2006. 
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!aşılamaz. Bundan çıkarılacak sonuç, kendisine benzetilenin 
özellikleri veya öğeleri arasındaki ilişkiyle, benzeyenin özel­
likleri veya öğeleri arasındaki ilişkinin eşit olduğudur.3ı 

Birbirinden tamamen farklı rakam kümeleri arasında da 
bir benzerliğin varlığından söz edilebilir. Nitekim, (5-15) ile 
(8-24) arasında bir benzerlikten söz edilebilir: Bu iki grubun 
benzerliği, aralarındaki oran eşitliğidir ki, Yunanca "anoloji" 
kelimesinin anlamlarından birisi de "oransallıktır" . 32 

Özetle, ister söz sanatları, ister manhk-matematik denk­
lemleri, ister bilimsel araşhrma yöntemleri olsun, hepsi ben­
zetıney le ilişkili ve benzetıneyi kullanan örneklerle karşımı­
za çıkacakhr. 

Her benzetınenin ortaya çıkhğı noktada öncelikle, bir eşit­
liğin de ortaya çıkhğı görülmektedir. Aynı zamanda benzet­
meyle, eşit yanlarının bulunmasıyla birlikte bir bütünün için­
de ve o bütün ile birlikte ele alınan aynı olmayan hususların, 
sanki eşitıniş gibi algılanması biçiminde bir sonuç da ortaya 
çıkmaktadır. 

Benzetıne, dilde, tabiatta ve insan yaşamının her alanında 
kullanılan; dilsel, manhksal ve estetik bir çabadır. Bu neden­
le benzetıne yöntemi, evreni anlamaya yarayan, yaşamı ko­
laylaşhran ve günlük sorunları çözen buluşlara olanak sağla­
dığı33 gibi, hem dil bilim ve dilin pratik/ gündelik kullanı­
mında hem de sosyal bilimlerde haklı bir yer edinmiştir. 

31 Erdoğan Sakman, "Benzetme Yöntemi", Bilim Teknik Dergisi, Ocak 1981, S: 
158, s. 30. 

32 E. Sakman, age., ay. 
33 E. Sakman, age., s. 32: (Yöntemin işlevini açıklamak üzere bilim tarihinden şu ekle­

meleri de yapabiliriz: Geçmişte Arşimed'i, Newton'u ve daha nicelerini üne ka­
vuşturan bu yöntem, hekim iğnesinden günümüz yapılarına kadar pek çok 
buluşun temelindedir. Mimarlıkta bir dönüm noktası sayılan Londra Cam Sa­
rayı [Crystal Palace], Büyük Su Zambağı'na [Victoria amazomca] benzetme­
dir. Oltarun ucuna yem takarak avlanma yöntemini insanoğlundan çok önce 
fener balığı [Lopius piscatorlus) geliştirmiştir.) 
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Benzetme temelli söz sanatları içinde ilk akla gelen teşbihtir. 
Teşbih: Teşbih bir edebiyat terimi olarak, edebi sanatlar 

arasında en geniş yere sahip unsurlardan biridir. Hem Arap 
edebiyah içinde hem de Osmanlı Türkçesinden günümüze 
devrolunan edebi birikimimiz içinde, üzerinde en çok duru­
lan, kitaplarda en çok yer verilen bir edebi sanathr.34 

Başvurulan kaynaklardan ortak bir tanım çıkarmak gerekir­
se, teşbih için şunları söylememiz mümkün görünmektedir: 

Teşbih, benzetme demektir. Aralarında gerçek veya me­
caz bakımından benzerlik bulunan iki varlıktan zayıf olanı 
güçlü olanına benzeterek sözü güçlendirme, sözü etkili kıl­
ma sanahdır. Belağatçılar da teşbihle ilgili olarak şöyle tanım 
yapmışlardır: 

"Teşbih keyfiyette, kuvvet ve zaafça muhtelif iki şeyde 
mevcut bir sıfahn iştiraki cihetiyle ednasını alasına benzet­
mektir."35 Aralarında çeşitli yönlerden benzerlik bulunan iki 
varlıktan zayıfını kuvvetlisine benzetmek sanalı olan "teş­
bih" heyecana bağlı bir sanathr. Sanatkar kendisini etkileyen 
bir olay veya varlık karşısında heyecanlanır, bu heyecanını 
daha kuvvetli, etkili anlatabilmek için, o ruh halini okuyucu­
ya daha iyi aktarabilecek benzetmeler yapar. İşte bu ruhi fa-

34 Mustafa Nihat Ôzön, Edebiyat ve Tenkid Sözlüğü, İstanbul: İnkılap Kitabevi, 
1954, s. 274; Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, İstan­
bul:Perşembe Kitapları, 2001, s. 427-429; İsa Kocakaplan, Açıklamalı Edebi Sa­
natlar, İstanbul: MEB Yay., 1992, s. 161-179; Orhan Soysal, Edebi San'atlar ve 
Tanınması, İstanbul: MEB Yay., 1998; Nusrettin Bolelli, Belağat (Arap Edebiyatı 
Bilgi ve Teorileri), İstanbul: İFA V, 1993, s. 85-98; Ahmed Cevdet Paşa, Belağati 
Osmaniyye, İstanbul: Matbaa-i Osmaniyye, 1299 / 1882, (Mimar Sinan Üniver­
sitesi, 1987); Celaleddin Muhammed el-Kazvini, Telhis: Meani-Beyan-Bedf (Ori­
jinal metin ve çevirisi), çev: M.F. Dinçkol, İstanbul: Ebrar Yay., 1990; Ali el-Ca­
rim-Mustafa Emin, el-Belagatu'l Vazıha, İstanbul: Eda Neşriyat, ts. 

35 Bkz: Abdulkahir el-Curcani, Esraru'l-Beliiğa, hz: Muhammed Reşid Rıza, Mı­
sır: Daru'l-Matbuati'l-Arabiyye, s. 54; Yusuf b. Ali b. Bekr Muhammed b. Ali 
es-Sekkaki, Miftiihu'l-Ulum, hz: Naim Zarzfır, Beyrut: Daru'l-Kutubi'l-İlmiy­
ye, 1987, s. 332; Nusrettin Bolelli, Beliiğat, İstanbul: MÜİFV Yay., s. 36. 
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aliyet sonucu teşbih sanatının ortaya çıktığı söylenebilir. Teş­
bih ayrıca mana sanatları arasında sayılır. Çünkü bu sanatta 
kelimelerin anlamları önemlidir. Teşbihin dikkate değer bir 
özelliği de şudur: Bu sanat kelimelerin gerçek anlamlarıyla 
yapıldığı halde, mecaz sanatları, yani kelimenin mecazi ma­
nası ile yapılan sanatlar grubuna girer. Kelimeler gerçek an­
lamlarında kullanıldıkları halde, meydana getirdikleri anlam 
bütünlüğü mecazi bir hüviyet kazanır.36 

Teşbihte iki temel unsur vardır. Bunlar benzeyen ve kendi­
sine benzetilendir. Bunlardan birisi olmadan teşbih olmaz. 
Teşbihte, iki de yan unsur bulunur. Bunlar da benzetme yönü 
ve benzetme edatıdır. "Benzetme yönü, birbirine benzetilen 
şeyler arasında akli, hissi, hayali ve vehmi ilgi kurar." Yar­
dımcı unsurların biri veya ikisi olmadan da teşbih yapılabi­
lir. Tokat, Bursa kadar yeşildir cümlesinde "Tokat" benzeyen, 
"Bursa" kendisine benzetilen, "yeşil" benzetme yönü, "ka­
dar" ise benzetme edatıdır.37 Temel yapısı Arap edebiyatı ve 
Divan edebiyatına dayanan bu edebi sanatın, benzetmeyi ke­
lime dizimi ve terkip düzeyinde ele aldığı söylenebilir. 

Teşbihler öncelikle iki ana grupta toplanır: Hakiki Teşbihler 
ve Mecazi Teşbihler. Her edebi türde sıkça kullanılan teşbihin 
birden fazla çeşidi vardır. Ancak bu çalışmada, edebi sanatlar 
içinde geniş yer hıtan teşbihi aynntılanyla anlatmak yerine, 
konuyla alakalı olduğu kadarıyla ele almakla yetiniyoruz. 

Teşbihin, bunların ve buraya kadar anlattıklarımızın dı­
şında, taşıdığı unsurlara göre teşbihler, ana unsurlarının sa­
yısına göre teşbihler, ana unsurlarının sırasına göre teşbihler, 
ana unsurların üstünlük durumlarına göre teşbihler, yardım­
cı unsurlardan vech-i şebeh (benzetme yönü)' in niteliklerine 

36 Mustafa Nihat Özön, age., s. 274; Turan Karataş, age., s. 426; İsa Kocakaplan, 
age., s. 161; Orhan Soysal, age., s. 98. 

37 Turan Karataş, age., ay. 
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göre teşbihler olmak üzere beş ana başlıkta pek çok çeşitlen­
me ile tasnif edildiği ortaya çıkmaktadır.38 

Burada özetle ve genel bir çerçevesini vermeye çalışarak 
üzerinde durulan "teşbih" konusunun en dikkat çeken yanı, 
benzetme öğeleri (erkan-ı teşbih) üzerinden, yani benzeyen 
(müşebbeh), kendisine benzetilen (benzetmelik /  müşebbe­
hün-bih), benzetme yönü (vech-i şebeh) ve benzetme edatı 
(edat-ı teşbih) ile çeşitli unsurlardan oluşan terkip tahlilleri 
ve sıralanma düzenlerine göre sınıflandırmalar ve adlandır­
malar yapılmıştır. Ana öğelerin gerektirdiği matematik ihti­
maller oranında da "teşbih" çeşitlerinden ve sınıflarından 
söz edilebileceği düşüncesi belirginleşmektedir. 

Şimdi de, teşbih kadar yaygın ve geleneksel bir söz sana­
tı olan, aynı zamanda "benzetme" temelli niteliğe sahip bir 
başka edebi sanatın üzerinde durmak uygun olacaktır. 

Mecaz: Literal anlamıyla, "yol, geçilecek yer, hakikatin 
zıddı"39, "bir ilgi veya benzetme sonucu gerçek anlamından 
başka anlamda kullanılan sözdür."40 diye tanımlanabileceği 
gibi, "anlam genişlemesiyle, yalnız düşüncede varolan, yaşa­
nan gerçekle bağdaşmadığı düşünülen"41 sözcük anlamına 
da gelmektedir. Bu edebi sanatın, gündelik dilde edindiği ye­
rin genişliği bir yana, dilbilim ve edebiyat içinde de büyük 
bir yeri vardır. Mecazı kısaca tanıtmaya çalışmadan önce, 
metafor ile bağlantısını kurmak üzere, örnek bir tanım ve 
kullanımını aktarmak uygun olacaktır: 

38 Mustafa Nihat Ôzön, age., s. 274; Turan Karataş, age., s. 427-429; İsa Kocakap­
lan, age., s. 161-179; Orhan Soysal, age., s. 98-105; Nusrettin Bolelli, s. 85-98; 
Ahmed Cevdet Paşa, age., s. 83-94; Celaleddin Muhammed el-Kazvini, age., s. 
1 15-138; Ali el-Carim-Mustafa Emin, age., s. 9-31. 

39 Ahmet Mermer-Neslihan Koç Keskin, Eski Türk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, 
Ankara: Akçağ Yay., 2005, s. 65. 

40 Bkz: Komisyon, Türkçe Sözlük, 10. bs., Ankara: TDK, 2005. 
41 İsmet Zeki Eyuboğlu, Türk Dilinin Etimoloji Sözlüğü, 3. bs., İstanbul: Sosyal 

Yay., 1995, s. 478. 
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Mecaz (Metaphor), bir kavram, terim yahut ifadeyi yay­
gın anlamının yerine, çağrışlırdığı başka anlamları ona yük­
leyerek kullanmak; bir ifadeye, bilinen anlamın dışında bir 
anlam veya içlem yüklemektir. Sosyal Bilimler Sözlüğü'nde42 
yapılan bu tanım(lama), metafor etrafındaki kavramsal kar­
maşanın ve ortak kullanımının güzel bir örneği olsa gerektir. 

Mecazın ıslılahi anlamı, bir kelimeyi gerçek anlamının dı­
şında ve elbette bir ilgi dolayısıyla başka bir anlamda söyle­
me, kullanma sanalı olarak özetlenebilir. Mecazen söylenen 
sözün gerçek anlamının anlaşılmasına bir karine engel olur. 
Mecaza, hem şiirde hem de düz yazıda sıkça başvurulur. 
Mecaz, söze güzellik ve çekicilik katlığı gibi çağrışım zengin­
liği de sağlar. Mecazlar, anlalımı güçlendirmek amacıyla da 
kullanılırlar. Örneğin göze girmek deyiminde olduğu gibi ata­
sözleri ve deyimlerde mecazi ifadelere başvurulur.43 

Mecaz, başlı başına bir edebi sanat olmaktan çok, başka 
edebi sanatların ortaya çıkmasına yardımcı bir sanathr. Teş­
bih, istiare, mecaz-ı mürsel, kinaye, ta'riz, teşhis ve intakı me­
caz vasıtasıyla, ondan faydalanılarak yapılan sanatlardır.44 
Bütün dillerde mecaz vardır. Mecaz dilin ayrılmaz bir parça­
sıdır. Türkçemiz, mecaz bakımından zengin dillerden biridir. 

Kandilli yüzerken uykularda / Mehtabı sürükledik sularda. 
Yahya Kemal Beyatlı (1958)'ya ait bu dizelerde, koyu eğik 
harflerle yazdığımız kelimeler, mecazi (değişmeceli) anlam­
larıyla kullanılmış, konumuz için güzel örneklerdir.45 

Mecazlar, kelimelerin delalet ettikleri anlamlarda veya 
kullanışlarında, söze daha hoşluk, daha canlılık, daha kuvvet 
vermek için yapılan değişiklikler olup iki bölümde incelen­
mektedir: 

42 Ömer Demir-Mustafa Acar, Sosyal Bilimler Sözlügü, 6. bs., Ankara: Adres Yay., 
2005, s. 275. 

43 Ahmet Mermer-Neslihan Koç Keskin, age., s. 65. 
44 Turan Karataş, age., s. 278. 
45 Ay. 
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1. Kelime mecazları; istiare (eğretileme), istiare-i temsiliye 
(alegori), mecaz-i mürsel (ad değişimi), hazf ü takdir (eksil­
ti), kah' (kesiş), haşiv (arhmlama) gibi anlahm sanatlarıdır. 

2. Fikir mecazları; kelimelerde bir değişiklik yapmadan, fik­
rin edasında başkalık göstermeye yarayan mecaz çeşitleridir. 
Bu çeşitler, teşbih (benzetme), tezat (karşıtlama), telmih (anış­
hrma), mübalağa, teşhis(canlılaşhrma) ve intak (konuştur­
ma)hr. Bunlara kelime sanatları veya fikir sanatları da denir.46 

Buraya kadar üzerinde durulan şekliyle mecaz, genel bir 
dil, edebiyat ve düşünce sanatı olarak ortaya çıkmaktadır. 
Ancak mecazın edebi sanatlar içinde özelleştirilerek kullanı­
lan bir şekli daha vardır ki adına mecaz-ı mürsel denir. 

Mecaz-ı mürsel, düz değişmece, adaktarımı, gönderme 
mecaz ve metonimi olarak da adlandırılır. Bir kelimeyi veya 
ibareyi, gerçek anlamının dışında, benzetme kastı olmaksı­
zın, başka bir anlamda, başka bir söz yerine kullanma sana­
hdır ve edebiyatımızda itibar edilen edebi sanatlardan biri­
dir. Peyami Safa için söylenen "o, kalemiyle geçinirdi" sö­
zünde mecaz-ı mürsel sanatı vardır. "Kalem" sözü, gerçek 
manasının dışında, Peyami Safa'nın mesleği anlamında kul­
lanılmıştır. Türkçedeki deyimlerin bir kısmı, bu sanat esası 
üzerine kurulmuş ve kalıplaşmıştır.47 

Mecaz-ı mürselin meydana gelebilme şartlarını şöylece 
ortaya koymak mümkündür: 1 .  Herhangi bir kelimenin me­
caz-ı mürsel olabilmesi için mecazi manada kullanılmış ol­
ması ve gerçek manasında değerlendirilememesi gereklidir. 
2. Kelime ile yerine kullanıldığı varlık arasında benzetme 
maksadının olmaması lazımdır.48 

Mecaz-ı mürsel yapan, bir kelimenin mecazi manasını 
arada benzetme maksadı olmadan herhangi bir şekilde baş-

46 Mustafa Nihat Özön, age., s. 179. 
47 Turan Karataş, age., s. 279. 
48 İsa Kocakaplan, age., s. 161-179. 
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ka bir varlık için kullanır. Arlık o kelime asıl manasını değil, 
yerine kullanıldığı varlığın manasını yüklenmiştir. O varlığa 
atfedilmiş, ait kılınmış ve gönderilmiştir. Bir kelimede me­
caz-ı mürsel olduğunu anlamanın ilk yolu, kelimenin benzet­
me maksadıyla kullanılıp kullanılmadığını tespit etmektir. 
Kelime benzetme yapmak maksadıyla başka bir kelimenin 
yerine kullanılmışsa orada asla mecaz-ı mürsel yokhır. Me­
sela bir insana "aslanım" denildiği zaman kelime mecazi ma­
nada kullanılmıştır. Ama burada mecaz-ı mürsel sanatı değil 
istiare sanatı vardır. Çünkü sanatkarın maksadı o kişiyi güç, 
kuvvet veya kahramanlık yönünden aslana benzetmektir.49 

Bütün-parça, durum-yer, sebep-sonuç, özellik-genellik, 
çokluk-azlık, öncelik-sonralık gibi ilinti ve ilişkiler, varlıkları 
birbirine bağlayarak bir anlatım yolu tercih edildiğinde, ben­
zerlik ilgisi dışındaki bu gibi ilgi ve ilişki için yapılan mecaz­
lar mecaz-ı mürsel sınıfına dahildir.50 

Görüldüğü üzere, mecazda teşbihi de içine alan, istiareye ve 
diğer söz sanatlarına uzanan bir taraf vardır ve onun temelinde 
de ''benzetme" yatmaktadır. Hatta mecaz ile mecazı mürsel ara­
sındaki kategorik ayrım benzetme üzerinden yapılmaktadır. 

Kısaca değinilecek bu terimler, benzetme temelli dilin 
gündelik kullanımları ve edebi sanatlar bakımından teşbihe 
dayalı örnekler barındırmaktadır. 

Sözlükte, temsil, "birinin veya bir topluluğun adına dav­
ranma, belirgin özellikleri ile yansıtma, sembolü olma, simge­
leme, sahnede oynanmak için hazırlanmış eser, oyun ve 
özümleme"51 anlamlarına gelmektedir. Terim anlamıyla ise, 
"örnek olarak demek, misal getirme, bir şeyi aynı hareketle 
göstermek" anlamlarına kullanılmaktadır.52 Ancak burada ko-

49 Ay. 
so Ay. 
5! Bkz: Komisyon, TDK Türkçe Sözlük, 10. bs., 
52 Mustafa Nihat Özön, age., s. 267. 
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nuyu ilgilendiren, Mustafa Nihat Özön'ün de sözlüğünde kul­
landığı üzere, temsilf kelimesidir. Temsilf, XX. yüzyıl başlann­
da sembolik53 karşılığı olarak kullarulmışhr. İstiare ile irtibatlı 
gösterilen bu kelime, bir şeyin bir şeye delalet etmesi, bir şeyin 
bir başka şeyle ortak ve benzer yanlanndan dolayı birbirinin 
yerine kullanılabilmesi gibi anlamları da havi gözükmektedir. 

Teşhis ve intak, kişileştirme ve konuşturma demektir. 
Ruhsuz, kişilikten yoksun olan, konuşamayan (hayvan ya da 
cansız vb.) varlıklara şahsiyet verme, bir insan kişiliğinde 
gösterme sanatına teşhis; onları konuşturmaya da intak de­
nir. Tek konuşan varlık insan olduğuna göre, intak sanatın­
da, tabiatıyla teşhis de vardır. Ama, her teşhiste intak olmaz. 
Teşhis ve intak sanatı, daha çok masal ve fabllarda kullanılır. 

Mevlana Celaleddin (672 / 1273)'in, oldukça meşhur şu di-
zelerinde; 

Dinle neyden duy neler söyler sana 
Derdi vardır ayrılıklardan yana 
"Beni kamışlıktan kestiler keseli 
Ben ağlarım ağlatırım herkesi"54, teşhis ve intak yani kişi­

leştirme ve konuşturma sanalının en güzel örneği verilmek­
tedir. Ney'in dilinden başlayan hikaye, felsefi metafizik ko-

53 "Sembol ve sembolik" ifadeleri yukarıda ele almaya çalışhğımız ve burada 
sözü geçemeyen (imge, simge, vb.) pek çok kelime ve kavramın yerine kolay­
lıkla kullanılmaktadır. Bazen doğru, bazen yanlış kullanımıyla da olsa dili­
mizde yaşamaktadır. Ancak bu başka geniş bir konu olduğu için buna girme­
yeceğiz. Sadece yeri geldikçe, metafor ile ayırmak üzere değinebiliriz. Bu ko­
nunun çeşitli anlam alanlarında aldığı biçim için ayrıca bkz: Galip Atasagun, 
ilahi Dinlerde (Yahudilik, Hıristiyanlık ve lslam'da) Dini Semboller, Konya, 2002; 
Rene Guenon, Dante ve Ortaçağ'da Dini Sembolizm, İstanbul: İnsan Yay., 2001; 
Kenan Has, Sembolizm ve Haç, Ankara: İlahiyat Yay., 2005; Mircea Eliade, im­
geler Simgeler, çev: Mehmet Ali Kılıçbay, Ankara: Gece Yay., 1992; Latif Tokat, 
Dinde Sembolizm, Ankara: Ankara Okulu Yay., 2004; Dursun Ali Tökel, Divan 
Şiirinde Harf Simgeciliği, Ankara: Hece Yay., 2003; Bedrettin Cömert, Mitoloji 
ve ikonografi, Ankara, 1999; Martin Lings, Simge Ve Kökenörnek Oluşum Anlamı 
Üzerine, çev: Süleyman Sahra, Ankara: Hece Yay., 2003. 

54 Turan Karataş, age., s. 429-430. 
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nuları, cansız bir varlığın kişileştirilmesi ve konuş(turul)ma­
sı ile bize aktarmayı başarmaktadır. 

Bu edebi sanatlarda hayvan, nebat, cemadat vb. varlıkla­
rın insana benzetilmesi, insan gibi kişilik kazandırılarak ko­
nuşturulması, bu araştırma çerçevesinde önemli bir husus ol­
maktadır. 

İstiare-Eğretileme-Metafor bağlantısını ve bunların yuka­
rıda zikri geçen başlıklarla ilişkisini irdelemeye geçmeden 
önce, son olarak alegori üzerinde de durmak gerekmektedir. 

Alegori: bir yanıyla istiareyle de doğrudan ilişkilidir. An­
cak kendi başına bir edebi sanat olarak anılmakta ve kullanıl­
maktadır. Bu yanıyla da konumuz olan metaforun neliğini 
ortaya koyabilmek açısından önem taşımaktadır. 

Alegori, istiare-i temsiliyye, diğer bir ifade ile simgesel 
anlatımdır.55 Bir düşünceyi, duyguyu inandırıcı ve etkili kıl­
mak için, daha çok soyut kavramları somutlaştırarak yani 
simgeleri kullanarak anlatma yöntemidir. Değişik bir ifadey­
le, bir düşünce veya kavramın bir varlık ya da nesneyle so­
mutlaştırılarak anlatılması56 ya da bir fikrin, bir hayal, bir 
tablo veya canlı bir varlık olarak ifadesidir. Adaleti gözü 
bağlı ve bir elinde kılıç, ötekinde terazi olarak cisimlendir­
mek; ölümü bir elinde tırpan bulunan iskelet olarak göster­
mek örneklerinde olduğu gibi, soyut bir fikri heykel veya re­
sim ile göstermektir. Böyle eserlere "alegorik" denir.57 

Öğretici eserlerde, çoğunlukla bu tarz bir anlatım tercih 
edilir. Yusuf Has Hacib (470 / 1077)in Kutadgu Bilig'i, Şeyhi 
(834/ 1431)nin Harname'si, Şeyh Galib (1213/ 1799)in Hüsn ü 
Aşk'ı alegorik eserlere örnek gösterilebilir. Yeni şiirde de, 

55 "Allegory" maddesi, The Columbia Encyclopedia, Sixth Edition, New York: Co­
lumbia University Press 2000. 

56 Turan Karataş, age., s. 27. 
57 Mustafa Nihat Ôzön, age., s. 10. 
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"anlatma" kaygısı öne çıkınca alegoriye başvurulmuştur. 
Tevfik Fikret (1334 / 1915)in Devenin Başı58 manzumesi, bu 
bağlamda tipik bir örnektir. Tevfik Fikret, deve ile başını bir­
birine mahkum, biri idare eden diğeri de icraatta bulunan 
konumuyla, yöneticiler ile halk ikilemi anlaşılacak şekilde iş­
lemiş, devenin başı doğru olmazsa cezasını vücudun çekece­
ğini ve bir noktadan sonra bu iki unsurun birbirini yok etme 
sürecine gireceğini, devrinin yönetimini de yererek ve iğne­
leyerek anlatmışhr. 

Alegoriye daha esaslı bir örnek olması bakımından Hüsnü 
Aşk59 üzerinde de durmak yararlı olacakhr. 

Hüsn ü Aşk, Şeyh Galib'in tasavvuf görüşünü alegorik bir 
hikaye içinde dile getirdiği manzum eseridir. Kitabın "sırri'' 
havası kabile, şahıs, yer adlarıyla başlıyor: Bir Beni Mehabbet 
kabilesi vardır. Bir gece bu kabile içinde Hüsn adlı bir kız ile 
Aşk adlı bir oğlan doğar. Bu iki çocuk, Mekteb-i edeb' de 
okurlar. Hocaları, Mollayı Cünun' dur. Ara sıra Nüz-het-geh­
i mana' da, buluşup Havz-ı feyz'i temaşa ederler. Kabile ara­
sında sözü geçen, Hayret adlı bir yiğit vardır. Kızın dadısı İs­
met, oğlanın lalası Gayret diye adlandırılmışhr. Her müşkil 
anda, farklı hüviyetlerle imdada yetişen ihtiyar da, Sü-

58 "Vaktiyle büyük bir devenin bir başı varmış. / Başsız deve olmaz ya, masal, 
neyse; bütün gün / yaz kış, bu beyinsiz, bu çürük baş / çöl, kır, tepe, dağ, taş, 
/ biçareyi bihfıde sürükler ve yorarmış. Biçare ağır gövde ne yapsın, kime 
küssün? / Bir karga bulub derdini dökmüş, o demiş: -Vah!. / başdan büyük 
Allah. Başa gelmiş, çekeceksin! / Artık işe hörgüç bile şaşmış, kuyruksa do­
laşmış / başdan başa enhayı; fakat kimseyi Allah / başdan düşürüb kuyruğa 
bakdırmasın; ilkin / bir parça durup dinliyen olmuşsa da git-git / alem bu 
uzun derdi işitmekden usanmış; / artık kime dinletrniye gitse, / kim duysa, 
işitse / yüzvermediğinden, devecik sakin Ü sakit /bir hendeğe inmiş, başı 
sokmuş, ve uzanmış, / birden çekilib: «Haydi - demiş - dfızaha, murdar!» / 
Haksızlık eden başları bir gün. kopanrlar."; Tevfik Fikret, Rübılb-ı Şikeste ve 
Diger Eserleri, İstanbul: İnkılap Yay., ts., s. 407-408. 

59 Şeyh Galip, Hüsn ü Aşk, hz: Orhan Okay-Hüseyin Ayan, 2. bs., İstanbul: Der­
gah Yay.,1992. 
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han'dır.60 Eser, çeşitli bölümlerden meydana gelmiştir. Her 
bölümün ayrı bir başlığı olan bu eseriyle Şeyh Galib, tarikat­
te visalin, gayet çetin eziyetlere tahammülle mümkün olabi­
leceğini; seyrin, bir mürşit tarafından aydınlatılmayı gerek­
tirdiğini; visalden sonra da Hüsn'ün, Aşk'tan başka bir şey 
olmadığının anlaşılacağını ortaya koymak istemiştir.61 

Beni Mehabbet'ten kasdın tarikat ehli olması gibi, her isim 
başka bir isme ve konuma karşılık gelerek, yüzden okundu­
ğunda bir aşk hikayesini anlatan bu mesnevi formundaki 
eser, sembolik bir okumada salik'in, mürşid-i kamil yardı­
mıyla seyr-i süluk' unu tamamlayarak vahdet fikrine ulaşma­
sını anlatan bir Mevlevi dedesinin, Şeyh Galip Dede'nin tari­
kat erkanını son derece çarpıcı ve derinden anlattığı edebi ve 
felsefi bir esere dönüşmektedir. Bu da alegorik eserlerin ma­
hiyetine güzel örneklerden birini temsil etmektedir. 

Bu noktada Osmanlı Şiir Tarihi'nin yazarı E.J.W. Gibb'in, 
eser hakkında söyledikleri de zikredilebilir: "Şeyh Galib'in 
bütün şiirleri bir Divan ve bir de Hüsn ü Aşk adında alegorik 
bir mesneviden ibarettir. Hüsn ü Aşk Türk mesnevisinin ke­
mal noktası ve tacıdır. Şair, hatimenin daha ileriki kısımla­
rında ilhamını Mesnevi'den aldığını söyler. Gerçekten de 
onun ilhamının Mevlevi tarikatının pirinin büyük eserinden 
geldiğinde kuşku yoktur. Tabii ki bu bir minnettarlık ifadesi­
dir; ne mesnevisindeki konuyu ne de tasarladığı ilginç sah­
neleri Celaleddin'in eserlerinde bulmak mümkündür. Pek 
çok başka mutasavvıfın da kullandığı tasavvuf felsefesi ise 
kendisinden öncekilere borçlu olduğu tek ortak yöndür."62 

60 Kaya Bilgegil, "Hüsn ü Aşk'a Dair", Şeyh Galip, Hüsn ü Aşk (girişinde ayrı ma­
kale), hz: Orhan Okay-Hüseyin Ayan, 2. bs., İstanbul: Dergah Yay.,1992, s. 
XXI. 

61 Kaya Bilgegil, agm., s. XXII; N. Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı, İstanbul: 
MEB Yay., 1971, il, 775. 

62 E. J. W. Gibb, Osmanlı Şiir Tarihi, çev: Ali Çavuşoğlu, Ankara: Akçağ Yay., 
1999, III-IV, 389-391.  

38 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



İ S L A M  F E L S E F E S İ N D E  M E TA F O R İ K  Ü S L ÜP 

Bunun gibi, edebiyatta, görünürde ifade edilenden ziya­
de, amaç için kılık değiştirmiş sunum şeklinde hizmet eden 
sembolik hikaye olarak Batı edebiyatında da yer bulan alego­
ri, ondaki örneklerinde de kahramanları bakımından genel­
likle kişisel karakterlere değil de etik özelliklere sahip ve ma­
nevi şahsiyetler olarak nitelenmektedir. Bundan dolayıdır ki, 
arkadaşlık, iyi dilekler gibi manevi duyguların kişileştirilme­
si olan ortaçağ ahlak oyunu "Everyman", Everyman'in ölüm 
yolculuğunu anlatır. John Bunyan'ın nesir hikayesi "Pil­
grim 's Progress" insanın ruhsal arınmasının simgesel anlatı­
mıdır. Spencer'in şiiri "The Faerie Queene" şövalye romanı ol­
manın yanı sıra ulusal bir epik ve XVI. yy İngiltere' sinin ah­
lakı ve davranışı üzerine bir yorum olarak görülür.63 

Ayrıca, insan yaşantısının niteliklerini taşıyan/yansıtan, 
dini, ahlaki, felsefi ve toplumsal bir düşünceyi insana iletme­
ye çalışan, hayvan, bitki ve herhangi bir eşyanın simge ola­
rak kullanıldığı masallar da alegorik sayılır.64 

Alegori üzerinde nispeten uzun durulmasının nedeni, 
ana konuyla yakından ilgili olması ve tanımlanırken, istiare­
i temsiliye ve simgesel anlatı olarak da adlandırılabilmesidir. 
Burada bu adlandırmaların ayrımı üzerinde durulmayıp, bu 
husus bu bölümün sonunda değerlendirilecektir. 

2.1.4. İstiare/Eğretileme, Metafor mudur? 
Daha önceki sayfalarda metafor, sözcük düzeyinde ve kö­

kenbilimsel bakımdan irdelenmiş ve incelenmişti. Ardından 
da benzeşenler bağlamında metaforun incelenmesi sürdürül­
müştü. Şimdiyse hem daha önce değerlendirilen verileri dik­
kate alarak hem de baştan beri her anıldığında üçü bir arada, 
istiare/ eğretileme/ metafor diye verilen kavramsal çerçeveyi 
netleştirmeye çalışarak çalışma sürdürülecektir. 

63 Bkz: "Allegory" maddesi, a.g.e. 
64 Turan Karataş, age., s. 27. 
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Öncelikle hep eşanlamlı kullanımıyla karşılaşılan bu üç 
kelime üzerinde durmak gerekir. Metafor, daha önce ele 
alındığı için şimdi istiare ve eğretilemenin ne olduğunu sor­
gulamak yerinde olacaktır. 

İstiare, köken bakımından Arap diline ait bir sözcüktür . 

.J J t harflerinden türemiş olan .Jl&. i (birine bir şeyi, borç, 
ödünç vermek, masdarı .İ.,ı.JU:.) filinden gelen, istif'al babın­
dan mastardır.65 Lügatte, "birinden bir şeyi ödünç almak, es­
ki deyimle ariyet olarak istemek, kullanmak" anlamlarına 
gelmektedir. Literal anlamını göstermek üzere Şemseddin 
Sami' (1323 / 1904)nin verdiği örnek ilginçtir: "Lisanımız, Ara­
bf' den pek çok kelimeleri istiare etmiştir."66 

İstiarenin, Arapçada "metafor" karşılığı olarak kullanıldı­
ğı bilinmektedir. el-Mevrid 2001'de istiare kelimesi Arapça­
dan İngilizceye, "metaphore" kelimesi ile karşılanmıştır.67 
H.C. Saliba'nın, Fransızcadan çevirdiği, Michel Le Guern'e 
ait (Semantique de la metaphore et de la metonymie) eserde de 
metaphore sözcüğü istiare ile karşılanmaktadır.68 

Arapça bakımından kökenbilimsel ve hali hazırda kulla­
nım şekli izah edilen istiare'nin, "eğretileme" ile dilimizde 
nasıl kullanım olanağı bulduğunun ve tarihi geçmişinin üze­
rinde de şunlar söylenebilir: 

"Eğretileme de bir eğretilemedir aslında. Dil Devrimi'nden 
sonra ortaya çıkan bu sözcüğün, Osmanlıca istiare sözcüğün­
den örnekseme yöntemiyle türetildiği açıktır. Divan Edebiya­
tı terimlerinden olan istiare, are'ye, ariyet'e ödünç'e götürür 

65 İbn Manzur, Lisanu'/-Arab, ts., il, 448; Muhammed b. Ebi Bekir b. Abdilkadir 
er-Razi, Muhtılru's Sıhah, thk: Muhammed Hahr, Beyrut: Mektebetu Lübnan 
Naşirun, 1995, s. 467; Şemseddin Sami, age., s. 101; Mustafa Ahten", Ahteri-i Ke­
bir, İstanbul: Matbaa-i Amire, 1310/ 1893, I, 35; Mahmud es-Seyyid Şeyhun, e/­
lstiılrılt, 2. bs., Kahire, 1404/1984, s. 5. 

66 Şemseddin Sami, age., s. 101. 
67 Münir Ba'lbeki, el-Mevrid 2001: Modern Arapça-lngilizce Sözlük, Beyrut, 2001, s. 574. 
68 Bkz: Michel Le Guern, el-lstiarat ve'/-Mecazü'/-Mürse/, çev: H. C. Saliha, Bey-

rut, 1988. 
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bizi: Bir kavramın bir başka kavramı anlatmak için ödünç alın­
ması. Geçici, sallanhlı, -adı üstünde- "eğreti" bir durumdur 
bu; öznitelik değişmez, aslolan çıkış kavramıdır. Bütün söz­
lüklerde özellikle vurgulanmışbr bu "eğretilik" durumu."69 

Türk diline pek çok yeni sözcüğün türetilmesinde, dilde 
var olan kelimelere yeni karşılıklar bulunmasında adı en çok 
geçenlerden Nurullah Ataç (1957), tespit edebildiğimiz kada­
rıyla eğretilemeyi de Türkçeye kazandıran kişidir. 

TDK tarafından neşredilen, Ataç'ın Sözcükleri kitabında 
Yılmaz Çolpan; bu sözcüğü Ataç'ın ilk kez 18 Mayıs 1948 ta­
rihli Ulus güncesinde (gazete) çıkan yazısında kullandığını 
tespit etmiştir. Hem sözcüğün kullanılış biçimini, hem de öz­
gün imla şeklini göstermek amacıyla bu pasajın burada zik­
rinde fayda mülahaza edilmektedir: 

"iğreti anlam: istiare. Fıransızca "culture" tilciğinin de öz an­
lamı "toprağı verimli kılmağa yarıyan işlere girişme" demektir, biz 
buna "ekme" deriz; ftransızcada o tilciğin bir de iğreti anlamı ol­
muş: toprağı bellediğimiz, ektiğimiz gibi kişilerin de uslarını işli­
yorsunuz, bu işin sonunda kişilerin usları da gene toprak gibi bir 
ürün veriyor; Fıransız "culture" derken o iğreti anlamı biliyor, dü­
şünüyor, Fıransız için o sözün ne demek olduğu bellidir. "70 

Ataç'ın, istiare karşılığı olarak "iğreti anlam" terimini 
önermesi71 ve kullanması ile Türkçe' de bu terimsel anlamıy­
la kullanıma dahil olan sözcük, Ataç'ın "iğreti anlam"ından 
değişerek, şekilbilimsel (morfolojik) bir dönüşümle aynı kar­
şılığı vermek üzere "eğretileme"72 olarak günümüze kadar 
kullanılagelmiştir. 73 

69 Ali Teoman, agm., s. 57. 
70 Yılmaz Çolpan, Ataç'ın Sözcükleri, Ankara: TDK Yay., 1963, s. 56 ("Kızılacak 

sözler", 18. 5. 1948 tarihli Ulus Güncesi'nden naklen). 
7ı Ali Teoman, agm., ay. 
72 1954 baskısı, Edebiyat ve Tenkid Sözlüğü'nde Mustafa Nihat Ôzön "iğretileme" kul­

lanımını tercih etse de sözcük daha sonra kısmen yapısal değişim geçirmiştir. 
73 Ayrıca Bkz: İsmet Zeki Eyuboğlu, age . .  
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Baştan beri üzerinde durulan ve birbirinin yerine kullanı­
labilen bu üç sözcüğü (metafor, istiare, eğretileme)n ayrımı­
na geçmeden önce istiare' ye bir de ıshlahi yani bir edebi söz 
sanatı olarak bakılacaktır. Buraya kadar bir kullanımla birbi­
rilerine karşılık gelme noktasında muğlak şekilde ele alınan, 
üç kelimeden ikisinin, arhk birbirini karşılayacak eşitlikte ele 
alınabileceği ifade edilmelidir. Bundan sonra istiare ve eğre­
tileme birbirine eşanlamlı olarak kullanılacaktır. 

Terimsel kullanımı ya da bir diğer ifadeyle ıshlahi anla­
mıyla istiare, Arap Edebiyatından, Osmanlı Dönemi Klasik 
Edebiyatımıza dek kullanılagelmiş, günümüz edebiyatında 
da kullanılmakta olan bir söz sanatıdır. 

İstiare, "teşbih"teki temel unsurlardan, yani ''benzeyen" 
(müşebbeh) veya "kendisine benzetilen" (müşebbehün bih)den 
biri söylenmeyerek yapılan benzetmelerdir.74 Alakası teş­
bih/benzetme olan mecaz şeklinde de tanımlanmıştır.75 Diğer 
bir deyişle teşbihle yakınlık gösteren bir sanatbr.76 

Mesela "aslan asker" deyimi teşbih-i beliğdir. Çünkü iki 
öğe ile yapılmıştır. Asker aslana benzetilmiştir. Yani asker 
benzeyen, aslan ise kendisine benzetilendir. Bir asker görül­
düğünde sadece "aslanım" denilirse istiare yapılmış olur. 
Çünkü yalnızca bir öğe ile benzetme yapılmıştır. Asker söy­
lenmemiş, sadece benzeyen öğe olan aslan söylenmiştir.77 

Aslan kelimesinin istiare oluşuyla üç özelliği kendinde 
topladığı görülür: 

74 Orhan Soysal, age., s. 52. 
7s Ahmet Mermer-Neslihan Koç Keskin, age., s. 49. 
76 Mustafa Nihat Özön, age., s. 140; Turan Karataş, age., s. 220; İsa Kocakaplan, 

age., s. 63; Orhan Soysal, age., s. 52; Nusrettin Bolelli, age., s. 102; Ahmed Cev­
det Paşa, age., s. 145 vd.; Celaleddin Muhammed el-Kazvini, age., s. 141; Ali el­
Carim-Mustafa Emin, age., s. 40. 

77 İsa Kocakaplan, age., s. 63. 
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1 .  Kelime mecazi manada kullanılmışhr, 2. Benzetme yap­
mak amacıyla kullanılmıştır, 3. Gerçek manasında kullanıl­
mamış olduğu açıktır. 

İşte istiarenin meydana gelebilmesi için gerekli şartlar 
bunlardır. Yani istiareyi meydana getiren kelime mutlaka 
mecazi manada kullanılmış olmalıdır. Ayrıca bu kullanılış­
tan amaç mutlaka benzetme yapmak olmalıdır. Diğer bir hu­
sus ise, kelimenin gerçek anlamda değerlendirilmesi müm­
kün değildir ki, buna kari'ne-i mania /kelimeyi gerçek anla­
mında kullanmayı engelleyen ipucunun bulunması denilir. 
"Aslanım" kelimesi bu açılardan gözden geçirilecek olursa, 
şu tespitler yapılabilir: Kelime "cesur, kuvvetli, korkusuz" 
gibi mecazi anlamlarda kullanılmıştır. Yani gerçek anlamı 
olan "dört ayaklı yırhcı hayvan" olmaktan çıkmıştır. Yine bu 
kelimenin kullanılmasından maksat, askeri cesaret yönün­
den aslana benzetmektir. Son olarak aslan kelimesinin ger­
çek manasında değerlendirilmesi, yani askerin il dört ayaklı 
yırtıcı bir hayvan" olarak düşünülmesi mümkün değildir.78 

Daha önceki edebi sanatlardan da hatırlanacağı üzere, isti­
arenin de pek çok çeşidi üzerinde durulmuş, yine daha önce de 
vurgulandığı üzere ''benzeyen" (müşebbeh) veya "kendisine 
benzetilen" (müşebbehün bih) ile aralarındaki ilginin mahiyeti 
yani benzeme özellikleri üzerinden istiareler pek çok çeşit ve 
isimle anılır olmuştur. Burada konu gereği bu sınıflandırmanın 
tamamının ayrıntılarıyla aktarılmasına ihtiyaç duyulmamıştır. 

Ancak çeşitleri bir yana, dikkat çekici hususun, mecaz, teş­
bih ve istiare arasındaki göndermeler ve birinin bir türü ile di­
ğerinin açıklanabiliyor olmasıdır. "İstiareye, mecaz-ı akli de 
derler"79 veya "kelime mecazları, istiare-i temsiliye (alego-

78 İsa Kocakaplan, age., s. 64. 
79 Celaleddin Muhammed el-Kazvini, age., s. 142. 
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ri)dir"80 gibi tanımlamalar yapılması, bu sanatların her ne ka­
dar başka başlıklar alhnda incelenseler de, birbirleriyle doğ­
rudan ilintili oluşu, tanım alanlarının yeniden düşünülmesi 
ve kategorilerin yeniden değerlendirilmesi gerektiğini göster­
mektedir. Arap edebiyahnda da bu sanatların bizdeki kulla­
nıma temel ve paralel olduğunu hahrlamak gerekmektedir. 

Zaman zaman başvurulan Arapça kaynaklardan bu ko­
nuların nasıl ele alındığı kısmen de olsa anlaşılmaktadır. Ay­
rıca, Arap dili tarihi ve belağatına bir göz atıldığında anlaşıl­
maktadır ki, istiare önemli bir konudur. Hatta istiare ve ben­
zeşenlerine has müstakil risaleler bile kaleme alınmıştır.81 

el-lstiarat adlı kitabında Kur'an ve şiir açısından istiarele­
ri inceleyen Mahmud es-Seyyid Şeyhun'un topluca verdiği 
bilgilerden, el-Cahız (255/ 869)dan Sa'leb (291 /904)e, İbnü'l­
Mu'tez (296 /909)e, es-Sekkaki (626 / 1228)ye, el-Kazvini 
(739 / 1338)ye varana dek pek çok önemli dilbilimci ve edibin 
bu konuya eğildikleri anlaşılmaktadır.82 Aynı eserde modern 
dönemde konuyu işleyen çağdaş edebiyatçı ve yazarlardan 
da kısaca bahsedilmektedir.83 

Sözü geçen kitapta değinilmeyen isimlerden biriyse Ali 
Kuşçu (879/ 1525)dur. Ali Kuşçu pek çok eserin yanı sıra Ri­
sale ft'l-lstiare84 isimli önemli bir risalenin de müellifidir. Ör­
nek olmak üzere onun eserini konumuzu doğrudan ilgilen­
diren başlıkları kontrol için incelediğimizde, Arap Edebiyah­
nın konuyu ele alış biçiminin bizim kullanım biçimlerimiz­
den hiç de farklı olmadığı anlaşılmakadır.85 Neticede, Ali 

80 Mustafa Nihat Özön, age., s. 178. 
81 Bkz: Muhammed İbrahim, lsti'are Risaleleri ve Kemal Paşa-Zıide'nin Risale-i Is-

ti'ariyyesi (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), AÜSBE, Ankara, 2002. 
82 Bkz: Mahmud es-Seyyid Şeyhfın, el-lstiarıit, s. 6-69. 
83 Mahmud es-Seyyid Şeyhfın, age., s. 70-71. 
84 Bkz: Musa Yıldız, Bir Dilci Olarak Ali Kuşçu ve Risale ft'l lsti'are'si, Ankara: Kül­

tür Bakanlığı Yay., 2002. 
85 Musa Yıldız, age., s. 18-21. 
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Kuşçu, beyan ilminin konuları olan hakikat, mecaz, istiare ve 
kinaye bahislerini işlediği bu risalesinde, belağat ilminin oto­
riteleri kabul edilen es-Sekkaki (626/ 1228) ve el-Kazvinf 
(739/ 1338)nin eserlerine de atıflar yapmaktadır.86 

Buraya kadar klasik edebiyatta konuya nasıl yaklaşıldığı­
na dair bir fikir verecek bilgiler aktarılmaya çalışıldı. Ama ne­
ticede başlıkların ele alınışında kaynaklar ne denli çeşitlenir­
se çeşitlensin, sonucun pek değişmeyeceği anlaşılmaktadır.87 
Bu başlıkların iç içe geçmiş girift yapısını çözüp, teşbih, alego­
ri, mecaz, istiare/ eğretilemeyi edebi sanatlar bağlamında ye­
niden tasnif ve tahdit etmek bu çalışmanın sınırlarını aşmak­
tadır. Burada sadece var olanı kısaca ortaya koymak, metafo­
ra mesnet ve çalışmamıza temel olan biçiminin anlaşılmasına 
yardımcı olacak araçlara ulaşabilmek amaçlanmıştır. 

Buraya kadar ortaya çıkanlardan oluşan kanaat, metafor 
konusuna eğilirken, Bah'nın birikimi ile bizim kültürümü­
zün birikimleri arasında farklar oluştuğu, derinlik ve yoğun­
luk farklarının kaçınılmaz ve inkar edilmez biçimde ortaya 
çıkmış olduğudur. 

Dilimizde artık üçüz (istiare/ eğretileme / metafor) olan ke­
lime dağarıyla bir manaya üç gömlek fazla gelmekte; kimin ne 

86 Musa Yıldız, age., s. 22-23. Aynca Bkz: Hatfb el-Kazvini, el-izah fi U/Cımi'l-Bela­
ga, 5. bs., byy. 1980; Ebu Mansur İsmail es-Sa'lebi en-Neysabı1ri, Kitabu Fık­
hu'l-Lüga ve Sirrul Arabiyye, Beyrut: Daru'l-Kütübi'l-İlmiye, ts.; Ebu Ali el­
Kayravani, el-Umde fi Mehasini'ş-Şi'ri ve Adabihi, 2. bs., Dimeşk: Daru'l-Marife, 
1994; es-Sekkaki, Miftahu'l-U/Cım, Mısır, ts. 

87 Yalnız burada şu ilginç etik-epistemik yaklaşım da, bu konuyu ele alan klasik 
kaynakların bir ürünü olarak not edilebilir. Tamamen dilin konusu olarak gö­
rülebilecek tarhşılan konuların içinde el-Kazvinı�nin eserinde bir aynnb dik­
kat çekmektedir. Klasik paradigmanın, lafzı hakikat ve mecaz diye inceleme­
ye başladığı aşikar olmakla birlikte el-Kazvini, istiareyi ele alırken onu "ya­
lan" dan ayırmaya gerek görmüş ve istiarenin bir "söz" olarak yalan olmadı­
ğını, maddeler halinde sıralamışbr. Bu durum iyi ve güzel, kötü ve çirkin baş­
lıklarını etik-estetik bağlamında iç içe ele alan İslam düşüncesinin orijinal tar­
bşmalara yol açma imkanı bakımından ilginç görünmektedir. Epistemik ve 
teorik bir dil bahsinin içinde tam da etiğin konusu olabilecek bir "şey" den söz 
açılmakta ve aynşbrma için yol gösterilmektedir. Bkz: el-Kazvini, age., s. 143. 
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deyip neyi kastettiği de iyiden iyiye karışmaktadır. Ayrıca, Ali 
Teoman'ın konu hakkındaki eleştirisini haklı çıkarmaktadır. 
Çünkü; "Yabancı dillerdeki yazın ve retorik terimlerinden ço­
ğunun Türkçe karşılığı yoktur. Apophasis, oxymoron, zeugma gi­
bi kavramların karşılıkları Türkçe sözlüklerde yer almamışhr. 
Söz konusu kavramların pratikte Türk yazınına tümüyle ya­
bana olduğu anlamına gelmez elbette bu durum. Ancak ku­
ramsal alanda gereken çaba gösterilmediği için, sezgisel bilgi, 
bilinç düzeyine çıkarhlamamış ve Bah dillerindeki nüanslar 
genellikle ıskalanmışhr. Çoğu kez bir kavram, birçok kavramı 
kapsar. Sözgelimi metonymy, antonomasia, metalepsis, 
synecdoche kavramları, Türkçede tek bir kavramla, mecaz / 
değişmece kavramıyla karşılanır. Dolayısıyla, tüm diğer söz 
sanatları gibi eğretilemeyi de Aristoteles (M.Ö.322)'ten beri kı­
lı kırk yararak inceleyen ve sınıflandıran araşhrmaa Bah yazı­
nınm88 tersine, klasik Türk yazınının (Divan Edebiyah'nm), şi­
irin temel taşı sayılan bu söz sanahna istiare deyip geçmiş olu­
şuna şaşmamak gerekir. Açık ve kapalı istiare arasında bir ay­
rım gözetilmiştir yalnızca, o kadar" .89 

Bu bağlamda öncelikle şunu sormak gerekir: İstiare, eğre­
tileme ile metaforun semantik ya da tarihsel yükü bir midir? 

İstiare koskoca bir (İslam) medeniyet(i) havzasında pek 
çok ulusun edebiyatlarında ortak bir değer olarak neredeyse 
tıpatıp, en azından paralel ve eşdeğer olarak yüzyıllar bo­
yunca kullanılagelmişken terimsel kullanılış tarihi 1940'ların 
ikinci yarısının sonlarına denk gelen eğretilemenin, bu mana 
yüküne yeni dikilmiş kaftan olmaktan öte bir işlevi görüle­
memiştir. Ki günümüze dek bu terimler, "istiareyi mekniyye 
(kapalı istiare / eğretileme) ya da kapalı istiare/eğretileme (istiareyi 

88 Ayrıca bkz: Lakoff ve Johnson, age., s. 13; Michel Le Guem, age.,; Paul Ricou­
er, The Rule of Metaphor, London: Routledge and Kegan Paul, 1986. 

B9 Ali Teoman, age., s. 57. 
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mekniyye)" şeklinde tercihli parantezli aktarımlar dışında dil­
bilimsel, kökenbilimsel veya semantik bir tarhşmaya ya hiç 
ya da yeterince yol açmamış gibi görünmektedir. 

Oysaki, dilimize bir şekilde taşınmış olan metafor terimi 
de sözcük tarihi ve anlamlaşma süreci bakımından ilginç ve 
derin birikimlere sahiptir. Ayrıca kökensel anlamı bakımın­
dan da ne istiarenin ne de eğretilemenin anlamına karşılık 
gelmektedir. Bu ifadeden metaforun tamamen başka bir şey 
olduğu anlaşılmalıdır. Dün ya da bugün istiare ile metaforun 
ortak ele alınabilecek, birlikte değerlendirilecek elbetteki pek 
çok unsuru vardır.90 Ancak pek çok ortak yan olmakla birlik­
te, telescoped metaphor gibi Türkçede karşılığı olmayan unsur­
lar da bulunmaktadır. Bu kavram, "iç içe eğretileme" ya da 
"zincirleme eğretileme" olarak çevrilebilir. Çünkü burada, 
benzeyen, bir başka benzetilenin benzetilenidir.91 O halde dilin ta­
rih içinde sözcüğe yüklediği anlam ve kazandırdığı katman 
bakımından, bundan böyle istiare/ eğretilemenin metafora 
karşılık gelemeyeceği anlaşılmaktadır. 

Bu neden böyledir? Bu böyleyse yapılması gerekenler ne­
ler olabilir? Biz hangi çizgi üzerinden yürürsek aklımıza se­
lim bir yol, lisanımıza selis bir söyleyiş bulabiliriz? Sorun ne­
rede kökleşmiştir? Metafor nedir? Batıda kazandığı, "yeni 
anlamlarıyla" nedir? Üzerinde durulan ve felsefe tarihi ile İs­
lam felsefesi tarihinde görünürlük kazanmış şekliyle nedir? 
Bu, elbette bir tartışma konusudur. Ancak bu haliyle de olsa, 
burada incelenmeye çalışılan konu açısından ve en azından 
bu çalışmanın kapsamı içinde, metafor denilince ne kastedil­
diği açık olarak ifade edilmelidir. 

90 K. Beckson-A. Ganz, A Reader's Guide to Literary Terms, New York: 1960, s. 119-120; 
C. Hugh Holman, A Handbook to Literature, s. 314-315, New York: 1972; J. A.Cud­
don, A Dictionary of Literary Terms, s. 391, Great Britain: Penguin Books, 1979. 

91 Ali Teoman, age., ay. 
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Dil ile varolan arasındaki ilişki (ittisal)92, ancak doğru, ye­
rinde istihdam bulmuş kelimeler aracılığıyla olacağı gibi, 
doğru bir varlık tasavvuru da sadece doğru bir dille müm­
kün olacaktır. Mustafa Nihat Özön'ün dediği gibi, edebiyatı­
mızda Arapçadan aktarıldığı biçimi bütün detaylarıyla kul­
lanılmaya ve örneklendirilmeye çalışıldığı istiare, yine onun 
deyimiyle, "terim düşkünleri" sayesinde içinden çıkılmaz bir 
hal almış ve karışmıştır. 93 

İstiarede anlamın merkezinde "ödünç, eğreti almak" var­
ken metaforda bu merkez, "bir şeyi bir yerden başka bir yere 
taşıma, nakletme" noktasına kaymaktadır. Açıkçası Türkçede 
birbirine karşılık olarak düşünülen ve kullanılan bu iki terim, 
aslında köken itibariyle başka anlamlara delalet etmektedir. 

Ödünç, emanet, eğreti alınan şey, iade edilince eski yerinde, 
mahiyetinde varlığını sürdürebilir. Özden bir değişiklik ge­
çirmiş sayılamaz. Oysaki taşınan şey artık taşındığı bağlamın 
koşullarıyla bağlı olacak, o şekilde anlam kazanacak ve an­
lamlandırılacaktır. Hem iğreti alınan gibi geri verilmeyecek, 
gittiği yere ait olacaktır.94 

Burada belki bir benzetmeden yararlanılabilir, konu teş­
bih yardımıyla daha açık ifade edilebilir. İstiarenin kullanı­
mıyla, metaforun kullanımı, şu iki tiplemeye benzemektedir: 

Komşusundan otomobil emanet almış birisi, işi bitince 
onu sahibine tekrar iade edecektir. Ancak aynı komşunun 
bahçesinden bir ceviz fidanını kendi bahçesine taşıdığında, 
artık o fidan son dikildiği yerde kalacak, her ne kadar ilk yer 
karşı bahçe olsa da bundan sonra yeni bahçeye hizmet ede­
cek, yeni bahçenin havasını da, manzarasını da değiştirecek 

92 Bu konunun aynnblan için Bkz: Molla Lütfi, Risale fi'/ Ulumi'ş Şer'iyye ve'l­
Arabiyye, Beyrut, 1994, s. 33; Musa Yıldız, age., s. 19. 

93 Mustafa Nihat Özön, age., s. 140-141. 
94 Aynca Bkz: Lakoff ve Johnson, age., s. 1 1-15. 
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ve meyvesinin hasat hakkı, tarhşmasız yeni bahçenin sahibi­
ne geçecektir. Dolayısıyla otomobil, ödünç alan kişide oldu­
ğu sürece, geçici olarak kullanan kişinin işini görür ama ema­
netçiye ait değildir. Buna karşılık arhk aynı emanetçinin bir 
ceviz ağacı olduğundan bahsedilebilir. Ağacın dikilip büyü­
düğü ilk yer, komşuya ait ve onun sahipliğinde bir süreliği­
ne kalmış olsa da, artık sahiplik el değiştirmiş ve bu değişim 
sonrası intifa hakkı yeni sahibinde olacak demektir. 

Bu kelime kökleri ve lügat anlamları bağlamında böyley­
ken, iş metaforun kullanımına ve anlaşılmasına gelince farklı­
laşmalar iyice belirginleşmektedir. Ama bu kısma geçmeden, 
dilimizde bu durumun nasıl ortaya çıkhğı üzerinde biraz du­
rulmalıdır. 

Önceki sayfalarda da değindiğimiz üzere, aslında dillerde 
eşanlamlılık konusu tartışmalıdır. Genel kabul gören yakla­
şım ise eşanlamlı sözcüklerin olmadığı, nüanslarla da olsa 
muhtelif varlık durumlarına ve eşya adlarına, göstergelere 
karşılık gelen farklı sözcükler olduğu yönündedir. 

Hal böyleyken Türkçede pek çok durumda aynı şeyi ifa­
de etmek üzere iki kavramın karşımıza çıkması, hatta konu­
muzda olduğu gibi bazen bu sayının daha da artması nasıl 
anlaşılmalı ve neye yorulmalıdır? 

Türkçenin bir dönem yaşadığı yapay dil kavgaları ve "öz 
Türkçe-yaşayan Türkçe" yaklaşımlarının yarattığı uçurum­
lar, birbirine tastamam karşılık gelen ya da ortak kullanılan 
kelimeler türettirmiştir. Artık, konunun erbabı, "kelime ya 
da sözcük" denildiğinde aynı şeyi anlamaktadır, "cevap ya 
da yanıt" denildiğinde de aynı şeye karşılık gelen bir addan 
bahsedilmiş olmaktadır. Belki bu tür örnekler yukarıdaki te­
mel tezi nakzediyor gibi görülebilir. Ancak bu ikircikli duru­
mun detaylarına, burada girmek konunun amacı dışına çık­
makhr. Bununla birlikte herkesin yaygın olarak bildiği sanı­
lan, Türkçenin yakın dönemlere dek hararetli, şimdi de mu-
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tedil seyreden sergüzeştinden dolayı böyle anlam alanı aynı 
yere tekabül eden sözcüklerinin ortaya çıktığını hatırlatmak 
yerinde olacaktır.95 Fakat kara ile siyah96, ak ile beyaz, al ile 
kırmızı gibi pek çok örnekte, dilimizde varlık bulmuş ve di­
limize ne şekilde girerse girsin kamuya mal olmuş, halk ka­
tında kabul görmüş sözcüklerin zihinde olanın varlık düze­
yine çıkmış olanı adlandırmada nice nüansları ustaca ve de­
rinden vurgulayan biricik kelimeler olduğunun görüleceği 
inancı etkin olmaktadır.97 

2.2. Metafor Nedir? 
Metaforun neden istiare ve eğretilemeye göre başka bir 

yere oturtulması gerektiğini tespit edebilmek, biraz da geldi­
ği köken itibariyle bugün kazandığı kavramsal, terimsel yü­
kü irdeleyerek konuya yaklaşmakla mümkün olabilir. 

Özellikle Batı' da George Lakoff ve Mark Johnson' a ait 
metafor teorisi, metaforun hayattan neşet eden ve gündelik 

95 "Bugünkü Türkiye Türkçesi eşanlamlılar açısından incelenecek olursa dilin 
zenginliği kendiliğinden ortaya çıkar: Bir yandan, darılmak - küsmek - gücen­
mek - kırılmak - incinmek - alınmak; bıkmak - bezmek - usanmak, utanmak -
sıkılmak, dilemek - istemek, çevirmek - döndürmek gibi, aralarında ince ayrım­
lar olan, her birinin ayrı kullarum alanlan bulunan Türkçe kökenli eşanlamlılar 
yaşamaktadır. Bir yandan da yabana dillerden gelme öğelerle birlikte eşanlam­
lı sözcükler oluşturan değer-kıymet, deprem - yer sarsıntısı - zelzele, boyunba­
ğı - kravat, baş - kafa, ak - beyaz, doğru - dürüst gibi örnekler görülmektedir. 
Ancak hemen belirtilmelidir ki, bu türden örnekler dilde ne denli yerleşik olur­
larsa olsunlar, her zaman birbirlerinin yerini tam tutamazlar. Örneğin beyaz 
peynir yerine ak peynir, beyaz çimento yerine ak çimento, kafalı adam yerine 
başlı adam biçimleri kullanılmamaktadır." (Doğan Aksan, age., s. 12.) 

96 Kara ile siyah kelimeleri de konu için örnek gösterilebilir: "Kara gün dos­
tu"nun yerini "siyah gün dostu" alamaz. 

97 Bu konu, oldukça geniş şekliyle ve başka düzlemlerde, belki felsefenin başı 
çektiği pek çok disiplinin de iştirakiyle tartışılmalı ve dilimiz için ideolojik ve 
kompleksli açıklamalardan, engellemelerden uzak bir çözüm aranmalıdır. Nü­
anslarla ayru şeye tekabül edermiş gibi görünen kelimelerin aslında, deyim, 
kalıp ifade ve yerleşik dizimler içinde değerlendirilmesi gerekmektedir. An­
cak bundan sonradır ki, "Türkçe felsefe" söze konu olmaya başlayabilecektir. 
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dile sirayet ederek devam eden yanıyla, hayat, anlam ve dil 
bağlamında yeni iddialar getirmiştir. İleriki satırlarda ana 
başlıklarıyla özetlenmeye çalışılacak bu yaklaşımın açtığı 
yol, bu araştırma sonucunda istiare/ eğretilemeye dair orta­
ya çıkan yoldan çok uzak görünmektedir. 

Bizde edebi sanatlar bağlamında, beldğat bahsine tabi var­
lık bulan istiare/ eğretileme, artık Batı düşüncesinde metafor 
adıyla başka bir şey olmuş ve dilin bilişsel değeri ve eseri 
üzerinden tartışmalar üretmektedir. 

Bundan dolayıdır ki, metafor bir dile yerleştiği zaman, 
onunla karşılanan mana, sadece onunla karşılanır ve vazge­
çilemez hale gelir. Örneğin, "akıcı" metaforu elektrik teorisi 
tamamen geliştikten sonra bilim adamlarının terk edebilece­
ği bir ilham98 kelimesi değildir. Metafor, bilimcilerin elektri­
ği tanımlayıp açıklayabileceği kelimeyi teşkil ederek teorinin 
konusunu oluşturur.99 

İlginç olan başka bir noktaysa bizde, neredeyse hep, ede­
bi bir bahis olarak tartışılan, ele alınan istiare/ eğretileme, Ba­
tı' da Antik Grek felsefesinden beri felsefi bir konu olmuştur. 
Metafor teorisi diye tartışılan hususlar da bizim edebi sanat­
lar alanını aşan bir yaklaşım ve bakış açısıyla işlenmiştir. Dil­
de, bilimde, felsefede, ontolojide ve din felsefesinde metafor­
dan söz eden çalışmalar yapılmış, eserler verilmiştir.100 

Metafor konusunun bizdeki istiare/ eğretileme karşılığı an­
lamından başlayarak bugün ne denli zengin bir mana yükü 
yüklendiğini gösterecek başka çalışmalarla da karşılaşılmak­
tadır. Bu hususta, Raymond Gozzi Jr.'ın çalışmaları, ilginç ör-

98 Bu sözcükle, edebiyat alanını ilgilendiren bir kelime olmadığı vurgulanıyor 
ve aksi yadsınıyor. 

99 P.A. Lewis, "Metaphor and Critical Realism", Review of Socia/ Economy, 54/ 4, 
Routledge, 1996, s. 487. 

ı00Monroe C. Beardsley, "Metaphore", The Encyc/opedia of Phi/osophy, ed. Paul Ed­
wards, Volume: 5, New York: Macmillan; 1972, s. 288-289. 
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nekler oluşturmaktadır. Gozzi, artık kendisi de eğretileme ola­
rak ortaya çıkan "siberuzay"ın101 konularından ve adlandır­
malarından, tanımlamalarından hareketle pek çok metafor 
üretmiş ya da metafor olup olmadıklarını sorgulamışhr. Onun 
çalışmalarında102, bilgisayarlara yerel ağ ve intemet ortamın­
da, programların açık arka kapılarından girip yerleşen trojan­
ların, truva atlarının metaforları olarak değerlendirilmesin­
den, bilgisayarlarda masaüstü (desktop) simgelerinin metaforik 
anlamına kadar pek çok gündelik kullanımdaki elektronik ya 
da intemet aygıt ve programlarının konu edinildiği görülüp, 
metaforun nerelerde arandığı ve işlendiği, hem Bah düşünce­
si hem de Bah dünyası adına tespit edilebilir. 

Olumlu tepkiler almış olan ve derli toplu yaklaşımlar gös­
teren George Lakoff ve Mark Johnson'ın metafor üzerine 
yaphkları çalışmalar ise konunun daha iyi anlaşılabilmesine 
katkı sağlayacakhr. 

101Cyberspace: Siberortam: Kevin Warnick'in Neuro-mancer isimli romarunda 
ilk kez geçen kavram, bilgisayarlar tarafından oluşturulan uzayın içinde ya­
şam bulan bir kavramdır. Siberortam veya siberuzay olarak Türkçeleştirilme­
si gereken kelime "sanal uzay" ya da "sanal ortam" olarak yanlış kullanıl­
maktadır: Atıf Ünaldı, Netiket Bilişim Sözlügü, İstanbul: MediaCat, 2006, s. 17. 

102Bkz: Gozzi Jr., Raymond. "The Power Of Metaphor: in the Age of Electronic Me­
dia, A Review of General Semantics, 56 / 4 (1999); Gozzi Jr., Raymond, "The Trojan 
Horse Metaphor", A Review of General Semantics, 57 / 1  (2000); Gozzi, Jr. "The Ste­
alth Metaphor'' , A Review of General Semantics, 57 /2 (2000); Gozzi, Raymond Jr. 
"Metaphors by ıhe Seashore", A Review of General Semantics, 54/3 (1997); Gozzi, 
Raymond. "Confessions of a Metaphoraholic", A Review of General Semantics, 
52/ 1  (1995); Gozzi, Raymond. "From ''The Road" to "The Fası Track" - "Ame­
rican Metaphors of Life", A Review of General Semantics, 50/ 1  (1993); Gozzi, Ray­
mond, "Has Metaphor Collapsed?", A Review of General Semantics, 50/3 (1993); 
Gozzi, Raymond. "Not a Desktop, Not a Metaphor'', A Review of General Seman­
tics, 59 / 4 (2002); Gozzi, Raymond. "Social Capital-Metaphor or Oxymoron?", A 
Review of General Semantics, 60/4 (2003); Gozzi, Raymond "Structure: The lntel­
lectual's Metaphor", A Review ofGeneral Semantics, 51 / 1  (1994); Gozzi, Raymond. 
"The Cyberspace Metaphor'', A Review of General Semantics, 51 / 2  (1994); Gozzi, 
Raymond, "The Fast Food Franchise as Metaphor.", A Review of General Seman­
tics, 53/3 (1996); Gozzi, Raymond. "The Jigsaw Puzzle as a Metaphor for Know­
ledge", A Review of General Semantics, 53 / 4 (1996 ). 
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Lakoff ve Johnson, orijinal adıyla Metaphors We Live By 
(Birlikte Yaşadığımız Metaforlar)'da, metaforların ne kadar da 
derinlerde olduğunu göstermek ve bizi uyarmak istercesine, 
dilin temel yapılarını, yaygın kullanılan dizimlerini irdele­
mektedirler. Bu çaba bize, Ralph Waldo Emerson'un, "Dün­
ya semboliktir. Konuşma, doğa tümüyle insan zihninin ürünü bir 
metafor olduğu için metaforiktir. "103 sözünü hahrlatmaktadır. 

Metaforlar, dilin en basit yapılarından başlayarak edebi­
yatta söz sanatları içinden geçip, felsefe ve yardımcı disiplin­
lerine uğramış ve bugün bu çalışmada üzerinde durulan şek­
liyle dilimizde bir felsefe sorunu haline gelmiştir. 

Lakoff ve Johnson'ın çalışmaları, devanunda da kitapları, in­
sanların dillerini ve tecrübelerini nasıl anladıklarından doğmuş, 
Bah felsefesi ve lenguistiğinde anlam konusunda egemen gö­
rüşlerin yetersizliği düşüncesinin tetiklemesiyle ilerlemiştir.104 

Yazarlara göre, kavram sistemimiz normalde bizim farkın­
da olmadığımız bir şeydir; bundan dolayı da gündelik hayalı 
oluşturduğumuz pek çok küçük şeyde biz sadece belirli hat­
lar boyunca, neredeyse otomatik olarak gider geliriz.105 

Bu hareket noktasından çıkan Lakoff ve Johnson, günde­
lik dilin kalıp ifadeleri ve bilişsel verileri arasından seçerek, 
metafora farklı bir yaklaşım getirmişlerdir. 

Onlar öncelikle, "Tarhşma savaşbr", "Zaman paradır", 
"Mutlu olan yukarıda, kederli olan aşağıdadır", "Enflasyon bir 
şeydir", "Zihin makinedir" ve "Zihin kırılgan bir nesnedir" gi­
bi örnek önermelerden, söz dizimlerinden yola çıkarak, bu ter­
kiplerin oluşturulmasında ve onlarla ilgili konuşma/yazma 
ediminin kelime haznesinde hangi kelime öbekleriyle bireşim­
ler meydana getirdiklerini aynnhlı biçimde incelemişlerdir. 

103Lakoff ve Johnson, age., 17. 
t04Ay. 
ıosLakoff ve Johnson, age., s. 25-26. 
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Mesela, onlara göre, tartışmanın daha çok savaş ve kavga 
kelime haznesiyle anlatılıyor olması yukarıda verdiğimiz te­
mel metafora yol açmıştır. 

Bu temel bağlamda önerme ya da söz dizimlerini katego­
rize etmişler ve gündelik dilden örneklendirerek açmışlardır. 
Bu yöntemleri kısaca şöyle özetlenebilir: 

a. Kanal Metaforu: Konuşan kişi fikirleri (nesneleri) keli­
melere (taşıyıcılara) yerleştirir ve onları (bir kanal boyunca), 
kelime/ taşıyıcılardan yoksun fikir/ nesneler olarak anlayan 
dinleyiciye gönderir. Reddy, İngilizcedeki yüzden fazla ifade 
tipiyle bunu belgeler ve İngilizcede dil hakkında konuşulur­
ken kullanılan ifadelerin en az %70'inin böyle olduğu sonu­
cuna varır. (Fikirlerimi kelimelere dökmem zor, gibi)106 

b. Yönelim Metaforlan: Yukarı-aşağı, içeri-dışarı, ön-ar­
ka, beri-öte, derin-satıh, merkez-çevre gibi kelimelerle yapı­
lan ve çoğu uzay ve mekan istikameti ile ilişkili olan metafor­
lar, böyle adlandırılmaktadır. Bu uzay ve mekan yönelimle­
ri, sahip olduğumuz türde bedenlere sahip olmamızdan ve 
bedenlerimizin fiziksel çevrede fonksiyon icra ettiği gibi 
fonksiyon icra etmesinden doğmaktadır. Yönelim metaforla­
rı bir kavrama uzay ve mekan yönelimi vermektedir. Örne­
ğin, "Mutlu olan yukarıdadır" böyle bir metafordur. Mutlu 
kavramının yukarı yönelimli olması "Kendimi bugün yuka­
rıda (iyi, hafif) hissediyorum" (I'm feeling up today) benzeri 
İngilizce ifadelere yol açar. (Bu moralimi yükseltti).107 

c. Ontolojik (şey ve töz) Metaforlar: Yukarı-aşağı, ön-arka, 
beri-öte, merkez-çevre, yakın-uzak gibi uzay-mekan yönelim­
leri, yönelim anlamına sahip kavramların anlaşılmasına çok 
zengin bir temel sağlar. Fakat insan bunu yalnızca yönelerek 
gerçekleştirebilir. Fiziksel nesnelere ve tözlere ilişkin tecrübe-

106Lakoff ve Johnson, age., s. 32 vd. 
107Lakoff ve Johnson, age., s. 36 vd. 
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miz kavrayışımıza -saf yönelimi aşan- ilave bir temel temin 
eder. Tecrübelerimizi fiziksel nesneler ve tözlere göre kavrayı­
şımız, bize tecrübemizin unsurlarını ayırt etme ve onları somut 
şeyler olarak veya tek biçimli tözler olarak ele alma imkaru sağ­
lar. Bir kere tecrübelerimizi şeyler ve tözler olarak tanıyabilir­
sek, onların hakkında konuşabilir, onları kategorize edebilir, 
onları gruplayabilir ve onların niceliğini belirleyebiliriz ve bu 
yollarla onlar hakkında düşünebiliriz. (Hala bu denkleme çö­
züm üretmeye çalışıyoruz, cümlesi bunun bir örneğidir).108 

Metafor üzerine yapılan bu ilginç çalışma, "bir kültürdeki 
en temel değerler o kültürdeki en temel kavramların metaforik ya­
pısıyla tutarlılık içindedir"109 düşüncesini vurgularken "meta­
forlar arasındaki ilişkinin uyumdan çok tutarlılık gerektirdi­
ği"ni110 de vurgulamaktadır. 

Konumuz bakımından önemli olduğu için kısaca aktarma­
ya çalışhğımız bu eserden ve pek çok kaynaktan anlaşılmak­
tadır ki, istiare / eğretilemeyi karşılamak üzere kullaıulan me­
tafor, ortaya çıkhğı üzere çok başka bir anlam yüküne sahip 
olmakta, tarihi, akademik, entelektüel biriktirdikleri ile başka 
anlam alanlarına mütekabil olmaktadır. Bu tespit sonrası, me­
taforun işlev ve öneminden de bahsetmek uygun olacakhr. 

2.3. Metaforun İşlevi ve Önemi 
Türkçede metaforun karşılığı olarak, istiare, eğretileme ve 

metafor kelimeleri kullanıldığı göz önüne alınırsa, bu bölüm 
başlığı altında alınhlanacak olan metinlerde geçen kelime, 
hangisi olursa olsun, bu üç kelimenin anlam birlikteliği ile 
anlaşılmalıdır. Metaforun ne işe yaradığına dair kaynaklar­
dan doğrudan ya da dolaylı olarak tespit edilen bilgiler şu 
şekilde özetlenebilir: 

108Lakoff ve Johnson, age., s. 49 vd. 
109Lakoff ve Johnson, age., s. 45. 
l lOLakoff ve Johnson, age., s. 71. 
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Dilin eğretilemeli kullanımı, gerçek (literal) kullanımın­
dan önemli farklılıklar gösterir, fakat gerçek kullanımından 
daha az anlaşılır, daha çok kapalı, daha az pratik ve doğru­
luk ve yanlışlıktan daha bağımsız değildir. Yalnızca bir süs­
leme konusu olmanın ötesinde, bilginin ilerlemesine tam bir 
katkıda bulunur: Bazı bayatlamış "doğal" türlerin yerine ro­
manı koymada ve kategorileri aydınlatmada, olguları düzen­
lemede, kuramları yeniden gözden geçirip düzenlemede ve 
bize yeni dünyalar getirmede büyük payı vardır.111 

Eğretileme, söz sanatları arasında benzetme türlerinden 
biridir ama dinleyenin ya da okuyanın imgelem zenginliğine 
çok daha geniş bir alan bırakan bir benzetmedir. Neyin neye 
benzetildiğini, ne ölçüde ve hangi nedenle benzetildiğini 
dinleyen ya da okuyan kendisi keşfetmek zorundadır; ama 
bu zorlu keşif ona büyük bir zevk verir; düş gücünü devreye 
sokma, zenginleştirme deneyimi sağlar. Bu da en üst düzey­
de renkli, üstü kapalı, sezgisel, yarabcı, düşsel, duygusal, de­
rinlikli iletişim demektir.112 

Metafor, bilim adamlarının açıklamaya çalışbkları modeli 
çağrıştırır. Başka bir deyişle, modelin konusundan kaynağı 
açısından bahsettiğimiz için model temelli konuşmalarımız 
metaforiktir. Böylece metafor, bilim adamlarının şekillendir­
diği ve bu sayede anlamlandırdıkları araşbrmalarının konu­
su için bir model sunar. Metaforun bilimsel teori üretmedeki 
önemi, yeni varlıklar, mekanizmalar vb. ile ilgili hipotezler 
üretilmesini önererek bilim adamlarının araştırmasını oluş­
turup şekillendirmesidir. Metafor anolojiden önce gelir. 

lllNelson Goodman, "Ay Aydınlığı Olarak Eğretileme", Kitaplık Dergisi, s. 65, İs­
tanbul: YKY, Ekim 2003, s. 71 . 

112Yurdanur Salman, "Dilin Düşevreni: Eğretileme", Kitaplık Dergisi, S: 65, İstan­
bul: YKY, Ekim 2003, s. 53. 
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Çünkü metafor daha önce fark edilmemiş benzerlik ve ano­
lojileri betimleyerek ortaya çıkarır. Metafor bilimde bir mo­
del tedarik ederek bilineni, bilinmeyeni açıklamada kullanır. 
Ayrıca, model ve kelime üretmede bilim adamları hem me­
taforu hem de önceden var olan zihinsel kaynakları kullanır­
lar. Bundan dolayı metafor, bilimsel teori üretmede gerekli 
zihinsel bir rol oynar.113 

Dini metaforlar üretilerek toplumun dini seçimleri anla­
ması ve bu seçimleri genişletmesi sağlanabilir.1 14 

Anlamı belirgin olmayan kelimeler bizi şaşırtır, sıradan 
kelimeler ise sadece önceden bildiklerimizi ifade etmeye ya­
rar. Yani, insan zihninin "yeni" kabul ettiği, ilk kez karşılaş­
tığı fikirlerin, en etklileyici biçimde metaforla ifade edilebile­
ceğini söylemek yanlış olmasa gerektir.115 

Metafor, akıl ile muhayyileyi birleştirir.116 Bunun yanı sı­
ra Rasim Özdenören'in ifade ettiği gibi, "öte yandan kısa ama 
yoğun yazılar, sanki kendiliğinden bir metafor oluşturuyor. Çin 
öyküleri ve Çin denemeleri, o kısacıklıkları içinde oluşturdukları 
metaforla binlerce yıla direnip günümüze geldi. Laft çoğaltmadan 
söylemek, o laftn içindeki anlamın çoğaltılmasına yol açıyor. Ger­
çek bir metafor hiçbir zaman ölmüyor. insanlar o metaforu kendi 
birikimlerine göre çoğaltıyorlar ve yaşatıyorlar. Bir şey söylüyor­
muş izlenimi verip de bir şey söylemeyen uzun yazı yerine, bir şey 
söylemiyormuş gibi durup söyleyeceği şeyi asırlarca tüketmeyen 

113Bl<Z: P. A. Lewis, "Metaphor and Critical Realism", Review of Social Economy, 
54/4, Routledge, 1996. 

114Deborah E. Popper-Frank J. Popper, "The Buffalo Commons: Metaphor as 
Method", The Geographica/ Review, 89/4, American Geographical Society, 
1999, s. 491. 

115Gozzi, bu görüşü Aristoteles'ten mülhem olarak ortaya atmışbr. Bkz: Ray­
mond Gozzi Jr., "The Power Of Metaphor: In the Age of Electronic Media", A 
Review of General Semantics , 56/ 4 (1999). 

1 16Lakoff ve Johnson, age., s. 223. 
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kısa yazı. . .  "1 17olarak da metafora bakmak, ve önemini, işlevi­
ni düşünmek mümkündür. 

Antik Yunan' dan beri hakkında binlerce yazı yazılmış 
olan metafor için, Batı Düşüncesinde bir nihayet olmadığı118 
gibi, koca bir medeniyet havzasında farklı dillerde ortak bir 
anlayışla binlerce şiirde ve nesirde kullanılagelen istiareyi de 
tamamen ortaya koymak mümkün olmayacaktır. Burada bir 
benzetme sanatı olarak da görülebilecek analojiden faydala­
nılarak sadece istiare ve metaforun farkı ortaya çıkarılmaya 
ve bir sonuca varılmaya çalışılacaktır. 

2.4. İstiare/Eğretileme ile Metaforun 
Anlam Alanlan ve Sınırlan 
Gerek gündelik dilde, gerekse edebi-felsefi-bilimsel dilde 

olsun, benzetme kaçınılmaz biçimde kullanılmaktadır. 
Dilin mecazi ve çok katmanlı yapısı, anlamı ortaya çıkar­

mak için karmaşık bir çabayı gerekli kılmaktadır. Geniş bir 
bakış açısından bakmaksızın konunun aydınlatılması imkan­
sız görünmektedir. 

Edebi sanatların, genel edebiyat bilimi kapsamında yeni­
den tanımlanması bu araştırmanın konusu değildir ve çözü­
mü üzerinde çalışılan mesele de bu olmayacaktır. 

Ancak Batı' da yaygın şekilde kullanılan "metafor" ile di­
limize medeniyet havzasından girmiş olan "istiare"nin ve 
öztürkçeci çabalar sonucunda dil tarihi bakımından oldukça 
yeni sayılabilecek "eğretileme"nin birbirlerinin yerine kulla­
nılıyor olması sorunları da beraberinde getirmektedir. 

Batı' daki geniş anlamıyla metaforun anlam alanının ve sı­
nırlarının bir kısmına bizdeki istiare/ eğretilemenin karşılık 
geldiği, bir kısmınınsa karşılıksız olduğu görülmektedir. 

1 17Rasim Özdenören, "Kısa yazı", Yeni Şafak, 05.08.2001 Pazar. 
llBW. Noth, Handbook of Semiotics, Bloomington: University of Indiana Pres, 

1995, s. 129. 
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Sözcük, cümle ve bir kısım metin düzeyinde metaforun 
işlevinin ve tanımının bulunduğu unutulmamalıdır. Buna 
göre bugüne dek hiç araşhrılmamış yanlarını da kapsayacak 
şekilde bir anlam alanının istiare/ eğretileme üzerinden yü­
rütülmesi gerekmektedir. Diğer bir ifade ile istiare / eğretile­
menin sözcük ve cümle düzeyinde incelenmesi ve sınıflandı­
rılması yararlı olacaktır. Kısa ya da uzun ama bir sonu ve ana 
fikri olan anlatılar içinde yer alan metaforik anlatımların net­
leştirilmesi, zihin karışıklığını önleyecektir. 

Şimdi artık, "benzetme sanatları" ana başlığının alt baş­
lıkları oluşturulduğunda istiare/ eğretileme ile metafor ke­
sinlikle ayrı dallarda olmalıdır, tespitini yapmak bir anlam 
ifade edebilir. Bu ayrımda da istiare/ eğretileme diğer ben­
zetme türleri ile birlikte sınıflandırılırken, metaforun katego­
risi sadece alegori ile baş başa ayrı bir sınıf oluşturacaktır.1 19 

Buna göre alegori ile metafor arasında ne tür bir benzerlik 
vardır? Ya da iki ayrı tanım olarak ortaya konmalarına sebep 
olan farklılıkları nelerdir? Bu ve benzeri soruların cevapları­
nı da aramak, metafor ile neyi kasdettiğimizin daha iyi anla­
tılabilmesi için yerinde olacaktır. 

2.5. Metafor ile Alegorinin Yeniden Tasnifi ve 
Anlamlandırılması 
Metafor, içinde tahkiye barındıran bir anlatı türüdür ve 

bir düşünce sanatıdır. Yukarıda belirtildiği üzere metafor, 
temsili istiare olarak da bilinen alegori ile benzeşmektedir. 
Ancak alegori, felsefi amaç ve felsefenin sorularından uzak 
durduğu için metafordan ayrılmaktadır. Metaforsa mahza 
felsefedir. Felsefi bir problemi yine felsefenin içinden çözüm­
lemeye çalışırken bütün bir hikaye kurmak ve aslında tama-

119Metafor ile alegori bağlantısı ayrı bir başlık olarak gelecektir. 
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men soyut ve zihinsel olanı cisme büründürmektir. Bu özel­
lik, metaforu, çok katmanlı ve oldukça farklı yorumlara yö­
nelttiği için alegori ve diğer türlerden ayırmaktadır. Alegori­
de bir şeyi anlatmak üzere bir "başka bütün anlah" kurgula­
nırken, metaforda bir şey başka hiçbir şeyle tam olarak anla­
hlamayacağı için, sanki bir içe doğuşla metafor ortaya çık­
makta ve felsefi düşünceyle bütünleşmektedir. 

öte yandan alegoride anlab ile anlamı birebir örtüştüren bir 
temsil kabiliyeti varken metaforda anlah ile anlablan arasında 
pek çok düzlemde ilinti bulunmakta ve çok anlamlılığın bir tek 
anlabya içkin temsil i.mkfuu veren bir yapı ortaya çıkmaktadır. 

Bu nedenle edebiyahn ve diğer disiplinlerin felsefeye ba­
kan tarafında alegori, felsefenin edebiyata ve diğer disiplinle­
re bakan yüzünde ise metafor karşımıza çıkmaktadır. Bir şeyi 
bir başka şeyle eşleştirerek anlamı daha güçlü ve etkili aktar­
mak için alegori kullanılabilir. Ama metafor, anlahlamayanı, 
oldukça soyut ve zihinde var olan bir varlığı bütün yönleriyle 
ortaya koyma işlevi üstlenir ve bu anlahm özelliği ile eşsizdir. 

Türkçede kavram karmaşası içerisinde bugüne dek kulla­
nılagelen "istiare/ eğretileme/ metafor" a yeni anlam çerçeve­
sini göstermek, dilin varlıkla kurduğu ilişkide bağlanh nok­
talarını teşhis etmek önem arz etmektedir. Zira arhk dilimize 
dahil olmuş bu üç kavram özenle ayrılmazsa ve yerli yerin­
de kullanılmazsa, anlahm zafiyet ve karışıklıklarına yol aç­
ması bir yana dilde netlik gerektiren felsefi etkinliğin gelişi­
minin önünde bir engel oluşturması kaçınılmazdır ve bu bi­
zi yakından ilgilendirmektedir. Zira asıl konumuzu açıklaya­
bilmek için bu netliğe ulaşmak gerekmektedir ve kendi oluş­
turmaya çalışhğımız sınırlar içinde bir sonuca ulaşhğımızı en 
azından bu çalışma için geçerli olacak, metafor için bir tanım 
ve çerçeveden söz edebileceğimizi söyleyebiliriz. 
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Bizim burada üzerinde çalışhğımız mesele, metafor oldu­
ğunu düşündüğümüz ve felsefi üslup bakımından önem ar­
zeden bir Risalenin, öncelikle metafor olarak nitelendirilmesi­
ni anlamlı kılacak kanıtların varlığını yoklamakhr. Bunun 
içindir ki, metaforun ne olduğunu söyleyebilmek için, özel­
likle ne olmadığını tespit etmek de gerekti. Çünkü ele aldığı­
mız metafor, sözcük sonra kavram sonra terim düzeyleriyle aynı 
anda farklı kullanımlara sahip ve pek çok benzerinin olduğu 
öne sürülen, eşanlamlı kullanımı yaygın olan bir sözcüktü. 

Peşin bir hükümle değil, birtakım varsayım ve sorularla 
başlayan araşhrmamızda, özgün yapısıyla yazım teknikleri 
içinde, felsefeye has bir yeri olduğunu düşündüğümüz, dü­
şünce sanalı olarak da vasıflandırılabilecek metafor tekniğini 
ve bundan doğan metaforik üslubu ortaya çıkarma çabası, 
yukarıda kısaca da olsa belli başlıklara değinmemizi gerek­
tirdi. Bu çaba tamamlanmadan bir eserin metaforik olup ol­
madığı anlaşılamaz ve üslubu üzerine konuşmak da boşa bir 
uğraş olmaktan yakasını, herhalde, kurtaramazdı. 

Asıl konumuz, metaforik olduğu varsayımından yola çık­
tığımız bir Risalenin çözümlenmesiydi. Ancak çözümleme 
aşamasına geçmeden önce, ilk iş, felsefede metafor için ar­
kaplan ve kuramsal sınırların araştırılmasıydı. Metafordan 
neyi kasdettiğimizi ortaya koymaya çalıştığımız bu girişten 
sonra, felsefe tarihindeki diğer bazı örnekler ve Hay b. Yakzan 
Risalesi üzerinden bu konuyu incelemeyi sürdüreceğiz. 
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1. BÖLÜM 

İBN TUFEYL'İN FELSEFESİ: 
HAY B. YAKZAN RİSALESİ'Nİ ÇÖZÜMLEMEYE 

GİRİŞ 

Bu bölümde, konumuz olan risaleyi metaforik açıdan ince­
lemeye başlamadan önce, değinilmesi gerektiği düşünülen ba­
zı başlıklar ele alınacakbr. Öncelikle felsefe tarihini dikkate ala­
rak, risalenin müellifi İbn Tufeyl (581/llBS)'in yaşam öyküsüne 
değinilecektir. Daha sonra aynı bakış açısıyla, yazarın eseri Hay 
b. Yakı:An'da yer alan metaforik örnekler irdelenecektir. 

1.1. İbn Tufeyl'in Hayatı, Felsefesi ve Hay b. 
Yakzan Risalesinin Çözümlemesi 
İbn Tufeyl, Endülüs felsefe geleneğinden söz açıldığında 

ilk akla gelen üç isimden birisidir. İbn Bacce'nin halefi120 ve 
İbn Rüşd (595 / 1198)ün selefidir. İsmi, Ebu Bekr Muhammed 
b. Abdülmelik b. Muhammed b. Muhammed b. Tufeyl el­
Kaysi' dir121 .  Asıl adı Muhammed olan İbn Tufeyl'in künyesi 

12°Kendi ifadesinden anlaşıldığına göre, İbn Tufeyl, İbn Bacce'nin öğrencisi de­
ğildir. Ama onun görüşlerine vakıf ve felsefesinden haberdardır. Bkz: İbn Tu­
feyl, Hay b. Yakzan, thk. Abdülkerim İlyafi, Dimeşk, 1995, s. 57 vd. 

121Bkz: İbn Ebi Useybia, Uyünu'/-Enbil fi Tabalcati'J-Etibbil, Beyrut: ts, s. 533; İbn 
Hallikan, Vefeyat'ül-A'yan ve Enbaü Ebnai'z-Zeman, Beyrut, 1978, VII, 134; Yu­
suf İlyan Serkis, Mu'cemu'l-MatbCıdti'l-Arabiyye ve'l-Muarrabe, Mısır, 1928, 1, 
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Ebu Bekr'dir. Bazı kaynaklar, künyesinin Ebu Cafer olduğu­
nu dile getirmektedirler. Fakat gerek klasik Arapça kaynak­
larda yaygın olarak künyesinin Ebu Bekr şeklinde yer alma­
sı, gerekse de ortaçağ skolastikleri arasında Ebu Bekr'in la­
tincesi olan Abu Bacer'in kullanılması, meşhur olan künye­
nin Ebu Cafer olmadığını göstermektedir.122 Bir Arap kabile­
si olan Kays'a mensup olduğu için nisbesi, Kaysi'dir.123 Ay­
rıca doğduğu köye nispetle Vadi Aşi124, bulunduğu ilim mer­
kezlerine nisbetle, el-İşbili ve el-Kurtubi, Endülüslü olduğu 
için de el-Endelusi nisbeleriyle de anılmaktadır.125 Buna gö­
re filozofun tam adı Ebu Bekr Muhammed b. Abdülmelik b. 
Muhammed b. Muhammed b. Tufeyl el-Kaysi el-Mağribi el­
Vadi Aşi el-İşbili el-Kurtubi el-Endelusi'dir.126 

Gırnata'nın (Granada) yaklaşık 50 km. kuzeydoğusundaki 
Vadi Aş (Guadix) kasabasında dünyaya geldi. Doğum tarihi ke­
sin olarak bilinmemekle birlikte VI. / XII. yüzyılın ilk on yılı için­
de doğduğu söylenebilir. Leon Gauthier, 499/ 1105 yılına yakın 
bir tarihte dünyaya gelmiş olabileceğini ileri sürmektedir.127 

İbn Tufeyl'in ailesi, çocukluğu, gençliği ve eğitimi hakkında 
çok az bilgi bulunmaktadır. Yazar hakkında şu bilgiler veril­
mektedir: "Endülüs' ün iki önemli ilim merkezi olan İşbiliye (Se-

146; Cari Brockelmann, Geschichte der Arabischen Litteratur, Leiden: Brill, 1937; 
1, 602; Geschichte der Arabischen Litteratur Erster Supplementband, Leiden: Brill, 
1937; 1, 831; Hayruddin Zirikli, e/-A'liim Kiimusu Teriicim li Eşheri'r-Riciili ve'n­
Nisii mine'l-Arab ve'l-Müsta'ribfn ve'l-Müsteşrikfn, Beyrut: Daru'l-İlm li'l-Me!a­
yin, 1984, VI, 249; A. Adnan Adıvar "İbn Tufeyl" lA, İstanbul: MEB Yay., 1993, 
V / il, s. 829-831; İlhan Kutluer, "İbn Tufeyl" DlA, İstanbul: TDV Yay., 1999, 
xx, 418-425. 

122Ômer Mahir Alper, lbn Tufeyl'in Hayatı ve Felsefesi, (Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi), MÜSBE, İstanbul, 1993, s. 1 1 .  

123İlhan Kutluer, "İbn Tufeyl" DlA, XX, 418. 
124Vadi Aş, Bab dünyasında Guadix adlı yerdir. Bkz: Zirikli, el-A 'liim, VI, 249. 
125Leon Gauthier, "lbn Thofail, sa vie, ses oeuvres", Paris, 1909; s. 27-28. 
126ÖJner Mahir Alper, age., s. 12. 
127İlhan Kutluer, "İbn Tufeyl" DlA, XX, 418; Leon Gauthier, age., ay. 
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villa) ve Kurtuba (Cordoba) şehirlerinden birinde veya her iki­
sinde öğrenim görmüş olabilir. Talebesi Bitn1ci (601 / 1204)nin, 
hocasını kadı olarak anmasından ve Lisanüddin İbnü'l-Hahb'in 
onu filozof ve tabip olmanın yanı sıra fakih diye tavsif etmesin­
den anlaşıldığına göre, başta fıkıh olmak üzere din ilimlerini öğ­
renmiş, aynca hp ve felsefe okumuştur. Felsefe alanında oku­
duğu eserler arasında İbn Bacce'ye ait olanların önemli bir yer 
tuttuğu anlaşılmaktadır."128 Bu bilgiler ışığında İbn Tufeyl' in fi­
lozof, filim ve devlet adamı olduğu söylenebilir. 

İbn Tufeyl,. bir felsefecidir. Aynı zamanda, klasik dönem­
de bir felsefecinin ayrılmaz özelliği olarak hekim kimliği, on­
da da bulunmaktadır. Yine onun devlet kademelerindeki gö­
revleri ve çeşitli konularda İbn Rüşd gibi alimlerle tartışma­
ları, İbn Tufeyl' in kişiliği ve bilim dünyasındaki yeri hakkın­
da fikir vermektedir. 

Gırnata' da pratisyen hekim olarak göreve başlayan İbn 
Tufeyl, bu mesleğinde meşhur olduktan sonra Gırnata valisi­
nin katibi olmuştur. 549/ 1154'te İspanya'nın ilk Muvahhidi 
yöneticisi olan ve 542/ 1147de Fas'ı ele geçirmiş bulunan Ab­
dülmü'min'in oğluna birinci katip olduğunda bu şahıs septe 
(Ceuta) ve Tanca (Tangier) valiliğini yapmaktaydı. Daha 
sonra sarayda kadı ve hekimlik görevlerine terfi eden İbn 
Tufeyl, nihayet Muvahhidi halifesi Ebu Yakub Yusuf'un ve­
zirliğine getirilmiştir.129 

Bahtiyar Hüseyin Sıddıkl'nin yazar hakkında bahsettiği 
bu "vezirlik" payesini, Lenn Evan Goodman'ın ifade ettiği 
biçimiyle bir tür kültür ve felsefe alanında danışmanlık ola­
rak ya da bir tür kültür bakanlığı (a minister of culture) ola­
rak130 anlamak gerektiği ifade edilmelidir. 

128İlhan Kutluer, "İbn Tufeyl" DlA, XX, 418. 
129Bahtiyar Hüseyin Sıddıki, "İbn Tufeyl", çev: İlhan Kutluer, lslam Düşüncesi 

Tarihi, ed. M. M.Şerif, İstanbul: İnsan Yay., 1990, il, 147. 
130Lenn Evan Goodman, Ibn Tufay/'s Hay Ibn Yaqzan, Los Angeles: Gee Tee Bee, 

1991, s. 4. 
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Sözü edilen dönemle ilgili olarak daha doyurucu bilgi 
vermenin, konunun anlaşılmasına katkı sağlayacakhr. 

1.1.1. Endülüs Tarih ve Mirası içinde Yeralmış 
İbn Tufeyl'in Yaşamı Hakkında Değerlendirme 
İslam tarihi içinde Osmanlı tecrübesi ile birlikte Endülüs 

İslam tecrübesi, İslam kültür ve medeniyeti bağlamında 
önemli iki örnekten biri sayılabilir. Bu, Müslümanların Bah 
tarih ve coğrafyasında yaşadığı önemli bir tecrübe olarak da 
değerlendirilmiştir. Bu bakımdan, İbn Tufeyl'in de dahil ol­
duğu Endülüs Batı Müslümanlık tecrübesine ve onun yaşa­
dığı döneme de kısaca temas etmek yararlı olacaktır. 

Endülüs'te, m. 711 ile 1492 yıllan arasına yayılan dönemde, 
Güney Avrupa'da, yani bugünkü İspanya'mn güneyinde ve 
Sicilya Adası'nda köklü bir Müslüman kültürü gelişmiş, bilim, 
düşünce ve sanat131 alanlarında önemli eserler vücuda getiril­
miştir. İslam felsefe ve bilimi, Kurtuba, Sevilla (İşbiliyye) ve 
Granada (Gırnata) gibi şehirlerde zirveye ulaşmış, yer yer Do­
ğu-İslam topraklarım da etkilemiştir. İbn Seb'in, Kurtubi, İbn 
Hazın, İbn Bacce, İbn Tufeyl, İbn Rüşd ve İbnü'l-Arabi gibi 
alim ve düşünürler Endülüs İslam topraklarında yetişmiş ve 
İslam medeniyetine önemli katkılarda bulunmuşlardır.132 

Siyasi hayat bakımından Endülüs'ün Müslümanların ha­
kimiyetinde olduğu dönem, yekpare bir politik süreç ve tek 
tip bir hakimiyet olarak düşünülmemelidir. Yedi yüz yılı aş­
kın İspanya'mn güneyi ve Sicilya adasında hüküm süren 
Müslümanlar, kimi zaman güçlü bir otoritenin merkeziyetçi 
yapısı etrafında toplanmışken, kimi zaman da küçük şehir 
devletleri olarak Endülüs'te varlıklarım sürdürmüşlerdir. 

131Endülüs sanatı için Bkz: Brigitte Hintzen-Bohlen, Art and Architecture Andalu­
sia, Cologne: Könemann, 2000; Muhammed Abdullah İnan, Endelüsiyyat, Ku­
veyt, 1988. 

132ibrahim Kalın, lslam ve Batı, İstanbul: İSAM Yay., 2007, s. 77. 
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Fetih Dönemi'nin (m. 711-715) ardından gelen Valiler Dö­
nemi (m. 715-756), daha sonra gelecek olan Endülüs Emevi­
leri Dönemi (m. 756-1031 )'ni hazırlamışhr. Ardından gelen 
Müh1ku't-Tavaif Dönemi'ni (m. 1031-1090) ise, Murabıtlar 
(m. 1090-1147) ve Muvahhidler (m.1146-1248) dönemleri iz­
lemiştir. Gırnata Sultanlığı (m. 1231-1492) Endülüs' deki İsla­
mi dönemin en uzun süren son sultanlığı olmuştur. Ardın­
dan m. 1492'de Batı İslam yaşamının kapanışı anlamına ge­
len Reconquista Dönemi başlamıştır.133 

Panoramik olarak bakıldığında İbn Tufeyl (499-581 / 1105-
1185), bu siyasi sürecin sonlarına doğru, Muvahhidler Döne­
mi'nde (m. 1146-1248) yaşamışbr. Daha doğrusu hayabrun bili­
nen ve incelenmesi gereken dönemi bu devre denk gelmektedir. 

Daha önce de değinildiği gibi ilk etapta cerrahlığı ile, Gır­
nata Valisinin dikkatini çekmeyi başaran İbn Tufeyl, Septe 
(Ceuta) ve Tanca (Tangier) Valisi sır katipliğine getirildikten 
sonra Muvahhidi Halifesi Ebu Ya'kub Yusuf b. Abdül­
mü'min'in sarayında başhekimliğe kadar yükseldi. 

Hayahnın ilk dönemleri hakkında hemen hemen hiç bilgi 
olmayan müellifin, devlet kademelerinde hızla ilerlemesinden 
sonra ömrünün önemli bir bölümünü, Halife Ebu Yakub Yu­
suf b. Abdülmümin' in sarayında geçirdiği anlaşılmaktadır. Bu 
nedenle adı geçen Halife dönemi üzerinde durmak istiyoruz. 

1.2.1.1. Muvahhidler Dönemi Halife 
Ebu Yakub Yusuf ve Sonrası 
Muvahhidler Dönemi, bir yandan Murabıt unsurlardan 

Endülüs'ü arındırmakla geçerken, bir yandan da Hıristiyanla­
ra karşı cihat ilan edilen ve onlarla savaşılan bir dönemdir.134 

133Daha geniş bilgi için lütfen Bkz: Mehmet Özdemir, Endülüs Müslümanları I 
(Siyasi Tarih), Ankara: TDV Yay., 1994. 

134Mehmet Özdemir, age., s. 175-176; Lütfi Şeyban, Reconquista (Endülüs'te Müs­
lüman Hıristiyan llişkileri), İstanbul: İz Yay., 2003, s. 217-310. 
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Murabıtlar döneminde fikri hayat, fukahanın müdahalesi 
sebebiyle sönük kalmışh. Buna mukabil Muvahhidler, itika­
di konularda tevile yatkın, fıkhi meselelerde ise taklide karşı 
olduklarından, fikri hayata doğal olarak bir canlılık kazan­
dırmışlardır. Endülüs' de İbn Tufeyl ve İbn Rüşd gibi büyük 
filozofların bu dönemde yetişmiş olmaları, her halde bir te­
sadüf değildir. Hükümdar Ebu Yakub Yusuf, İbn Tufeyl'i 
meclisinde bulundurmayı ihmal etmemiştir. Bilahare İbn Tu­
feyl' in aracılığıyla İbn Rüşd'ü de sarayına almıştır. Ebu Ya­
kub, kendisi de felsefe ile ilgileniyordu. Aristoteles'in tercü­
melerini okumuş, ancak iyi anlayamamışh. Bunun üzerine, 
bu tercümelerin daha anlaşılır halde yapılması gerektiğine 
işaret etmiştir. Halife'nin bu talebi üzerine, İbn Rüşd, Kütü­
bü'l-Cevami adı alhnda Aristoteles'in felsefeye dair bazı 
eserlerini Arapçaya tercüme etmiştir.135 

Ayrıca, Muvahhidler, "Kelam sahasına dikkat çekici bir ye­
nilik de getirdiler: O zamana kadar zındıklıkla i�am edilen 
Eş' ari ve Gazali' nin sistemleri Mağrib' e girdi. Bu durum, kela­
mı mezheplere rasyonel görüşün girmesini ifade ediyordu."136 

Muvahhidler dönemi Endülüsü'nde, kültürel alandaki 
canlılık bayındırlık alanına da yansımıştır. Cebel-i Tarık'ın 
bir şehir halinde yeniden inşası, İşbiliye Ulu Camii ve meş­
hur minaresi (Giralda), yine İşbiliye surları dışında yapılan 
geniş ve zengin bahçelerle çevrili ve içme suyu Cabir Kale­
si'nden getirilen saraylar, bayındırlık alanındaki gelişmelere 
birkaç örnektir .137 

135Muhammed Abdullah İnan, Asru'l-Murabıtfn ve'l-Muvahhidinfi'l-Endelüs, Ka­
hire, 1964, il, 720; Mehmet Özdemir, age., s. 175. Ayrıca bkz: Mahmoud Mak­
ki, "The Political History of Andalus(92/ 711-897 / 1492)" The Legacy of Muslim 
Spain, Leiden: E. J. Brill, 1992, s.3-87. Bunun bir tercüme işinden çok bir telhis 
çalışması olduğu söylenmelidir. Bkz. 146. dipnot. 

136T. J. De Boer, lslam'da Felsefe Tarihi, çev: Yaşar Kutluay, İstanbul: Anka Yay., 
2001, s. 218. 

137Mehmet Özdemir, age., s. 174-175. 
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Genel özellikleri verilen Muvahhidler Dönemi'nin önemli 
hükümdarlarından Ebu Yakub Yusuf b. Abdülmümin'in hü­

kümranlığı, (558-580/ 1163-1184) yılları arasındadır. Bu dö­
nem, İbn Tufeyl'in yaşadığı döneme denk gelmektedir. Ebu 

Yusuf Yakub el Mansur dönemi (580-595/ 1184- 1198)'nin he­
men başlarında (581 / 1185) yılında filozof vefat etmiştir. 

Ebu Yakub Yusuf ve Ebu Yusuf Yakub devrinde hükümet 
merkezi Merrakeş'te bulunan Muvahhidler Devleti, en ileri 
devrini yaşamıştır. Muvahhidlerin önemli özelliklerinden bi­

ri Kelam meseleleriyle ilgileniyor olmalarıdır. Aynı alakayı 
akli ilimlere karşı da gösterdiler ve felsefe onların sarayların­
da kısa bir müddet için de olsa önemli bir yer edinmiştir .138 

Felsefenin edindiği bu yüksek mertebenin hem tesisinde, 
hem kendinden sonrakilere devredilmesinde İbn Tufeyl 

önemli bir rol üstlenmiştir. Döneminin her iki halifesi katın­
da da hürmet ve ikram görmüştür. O sultanın zengin kütüp­

hanesinden yararlanma fırsatını sonuna kadar değerlendir­
miş ve pek çok konuda bilgi sahibi olma ve meseleleri sorgu­
lama fırsatı yakalamıştır.139 Çevresinde saygıdeğer birisi ola­

rak tanınmış, m. 1185'te vefat edince cenaze törenine birçok 
kişi gibi Halife Ebu Yusuf Yakub el-Mansur da katılmıştır.140 

Özetle genel bir görünümü çizilen ve bu ortamda eserler 
verdiği bilinen İbn Tufeyl'in felsefi görüşleri daha sonra ge­
lecek bölümde etraflıca tartışılacağından şimdi burada asıl 

değinilmesi gereken hususlardan olan birkaç noktaya temas 
ile bu bahis tamamlanacaktır. 

138T. J. De Boer, age., s. 218. 
139Süleyman Hayri Bolay, "Endülüs'te Gelişen Düşünce Hayah ve Bah'ya Tesir­

leri", Endülüsten lspanya'ya, Ankara: TDV Yay., 1996, s. 53. 
140Ömer Ferruh, lbn Tufeyl ve Kıssatü Hay bin Yakziin, Beyrut: Daru Lübnan li'l­

Matbaa ve'n-Neşr, ts., s. 21. 
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Tıp alanında mahir bir cerrah olarak hizmet veren müel­
lifin, bu alanda eserinin olduğu da bilinmektedir.141 Ancak 
ilgi alanlarından bir diğeri olan astronomi hakkında herhan­
gi bir eseri günümüze ulaşamamışhr. İbn Rüşd'ün astronomi 
konusunda İbn Tufeyl'in bir eserinden söz ettiği142 bilinmek­
teyse de bugün böyle bir eser mevcut değildir. 

Edebiyat konusunda da mahir olduğu anlaşılan İbn Tu­
feyl'in çok fazla olmasa da günümüze ulaşan şiirleri var­
dır.143 Ancak şiirdeki maharetine örnek olarak, Sultan Ebu 
Yakub Yusuf'un isteği üzerine, Arapları, Hıristiyanlara karşı 
cihada teşvik amacıyla kaleme aldığı bir kasideyi hahrlat­
makta özellikle fayda mülahaza edilmektedir. 144 

Felsefe ile ilgili olarak günümüze ulaşmış olan tek eseri, 
bu araşhrmanın konusunu oluşturan Hay b. Yakzan Risalesi 
vardır. Filozofun en önemli ve düşünce dünyasını kendi di­
linden bize yansıttığı biricik eseri de bu risale olmuştur. 

İbn Hallikan'ın dediği gibi, İbn Tufeyl astronomi, hp, ede­
biyat ve felsefede muhakkik bir şahsiyetti145 denilebilir. Ama 
yine de şu soru sorulmalıdır: 

Farabi (339/950), İbn Sina (428 / 1037), Gazali (505 / 1111 )  
ve İbn Rüşd (520/ 1126) gibi İslam filozofisinin önemli isim­
leri, önemli miktarda eser bırakmışlarken, felsefe geleneğin­
de önemli bir sima olan İbn Tufeyl'in neden yalnızca bir ta­
ne eseri günümüze ulaşmıştır? 

Bu hususta bazı mülahazalar sunmak uygun olacaktır: 

141Mahmud el-Hac Kasım Muhammed, "Kırae fi Urcuzeti İbn Tufeyl fi't-Tıb", 
Mecel/etü'l-Ma'hadi'l-Mahtutati'l-Arabiyye Kuveyt, 1986, XXX, S: 1, s. SO'den 
nakleden ömer Mahir Alper, age., s. 16, 41. dipnot. 

142Leon Gauthier, age., s. 26. 
143Ayrınhlı bilgi için Bkz: Ömer Mahir Alper, age., s. 24-25. 
144Hasan Mahmud Abbas, Hay b. Yakzan ve Rubinsun Kruzu, Beyrut: el-Müesse­

setü'l-Arabiyye, 1983, s. 19, 26-27. 
14Sibn Hallikan, age., ay. 
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1 .  Hayalının büyük bir kısmını tabib, katip ve danışman 
(vezir) olarak geçirdiği için eser telifine vakit bulamamış ol­
ması muhtemeldir. Bu ihtimali el-Merrakuşi'nin verdiği bil­
giler desteklemektedir.146 

2. Daha önce de değinildiği üzere bazı nedenlerden, eser­
lerinin günümüze ulaşmamış olması da önemli bir ihtimaldir. 

3. Telif miktarı, yazarın telif üslubu ile alakalı bir konu­
dur. Kimi yazar meramını ayrınhlı olarak yazıp birçok ciltten 
müteşekkil eser oluştururken, kimi de eserini muhtasar ve 
küçük hacimli olarak kaleme almayı tercih eder. Dolayısıyla, 
İbn Tufeyl'in ikinci gruptan olduğu da düşünülebilir. 

Bu alternatiflerin belki bir kısmı, belki de tamamı yazar 
için söz konusu olabilirse de, bu araşhrma sonunda oluşan 
kanaat, İbn Tufeyl' in tek bir eser ile yetindiğidir. Böylece ya­
zar bu tek eseri ile geçmiş felsefe geleneğini tespit ve tenkid 
etmiştir. Ayrıca kendine özgü felsefi yaklaşımlarını da yine 
bu eseri aracılığıyla, öz olarak anlatmayı yeterli görmüştür. 

Aynı şekilde Sultanın isteğini İbn Rüşd (595/ 1198)'e hava­
le ederken öne sürdüğü mazeretlerden, "bundan daha önemli 
işlerim benim bunu yapmama engel oluşturmaktadır" demesi de 

146Ebu Bekir el-Kurtubi İbn Rüşd'den şunu nakletmektedir: "Bir gün Ebu Bekr 
b. Tufeyl beni çağırdı ve şöyle dedi: Bugün müminlerin emirini, Aristoteles'in 
ya da ondan yapılan çevirilerin ibarelerinin usandırıcılığından şikayet eder­
ken duydum. Anlatılmak istenenin kapalılığından bahsetti ve İnsanlara kay­
nağı yaklaştırmak için, keşke biri olsa da bu kitapları iyice anladıktan sonra 
telhis edip anlaşılır bir hale getirse, dedi. Eğer bunu yapabileceksen yap! Ben 
bu konudaki hem zihinsel kapasitesine hem de kabiliyetine güvendiğimden 
bunu yapabileceğini umuyorum. Biliyorsun ki, gerek yaşımın büyüklüğü, ge­
rek (saraydaki) hizmetlerim ve gerekse de bundan daha önemli işlerim benim 
bunu yapmama engel oluşturmaktadır, İbn Rüşd dedi ki, işte bu olay Aristo­
teles'in kitaplarının telhisini bana yükleyen olaydı." (Bkz: el-Merrakuşi, Ab­
dulvahid b. Ali, el-Mu'cib fi Telhisi Ahbari'l-Magrib, Beyrut: el-Mektebetü'l-As­
riyye, 2006, s. 159) el-Merrakuşi, bu nakli verdikten sonra bizzat kendisinin, 
İbn Rüşd'ün Aristoteles'in eserlerine yapmış olduğu kısa ve büyük şerhleri 
gördüğünü bildirir ve bu eserlerin birkaçının adlarını sıralar. (el-Merrakuşi, 
age., s. 159); Ömer Mahir Alper, age., s. 15-16. 
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yoğun işlerinden dolayı eser telifine vakit bulamadığını gös­
termektedir. Zira eser telifine kendini adamış bir müellif için, 
tercüme, şerh ve teliften daha önemli bir uğraş olamaz. 

Bu sorunun kesin cevabını bilememekle birlikte, ileride 
incelerken üzerinde durulmaya çalışılacağı üzere, Hay b. Yak­
zan Risalesi sadece herhangi bir konu üzerine yazılmış düz 
bir eser olmayıp, sanki müellifi tarafından çok boyutlu ve an­
lam katmanlarıyla özellikle çeşitlendirilmiş bir eser olarak ta­
sarlanmıştır, kanaati uyandırmaktadır. 

İbn Tufeyl (581 / 1 185)'in kemiyet bakımından eserlerinin 
azlığı, bu araştırmayı kolaylaştıracakmış gibi görünse de; 
keyfiyet bakımından bu eser üzerinde Doğuda ve Batıda sü­
rekli çalışılmış ve çalışılmakta olması işin hiç de kolay olma­
dığına işarettir. 

Yukarıda ayrıntıları verilen, Muvahhidler Dönemi'nin gö­
rece felsefeye ve bilime yatkın dünyasında, felsefe ve bilimse­
ver sultanların teveccühüne mazhar olmuş alim ve filozofla­
rın en başında gelen İbn Tufeyl, günümüze ulaşan, üç eserin­
den birincisi olan felsefeyle alakalı tek eseri Hay b. Yakzan Ri­
salesi'nde, acaba geçmişin birikimini geleceğe nasıl taşımıştır? 

Kendi zamanına dek felsefenin oluşturduğu birikimden na­
sıl yararlanmış, onu nasıl eleştirmiş ve gelecekte bu kadar etkili 
ve öncü kimliği olan bir eseri nasıl meydana getirmiştir? Kendi 
birikimini biricik eser üzerinden nasıl ifade etmeyi denemiştir? 

İnsanın zihnine gelen bu ve benzeri sorular aracılığıyla, 
Hay b. Yakzan Risalesini ve yazarın felsefi kişiliğini araştırmak 
uygun görünmektedir. 

1.2.1 Hay b. Yakzan Risalesinin Öncüleri ve 
Ortaya Çıkışı Bakımından Felsefe/İslam Felsefesi Tarihi 
Felsefe ve İslam felsefesi alanından birkaç örnek üzerinde 

konuyu ele almaya geçmeden önce, bazı belirlemeleri yap­
mak gerekmektedir. 
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Öncelikle, başlıklarda da görüldüğü üzere, felsefe ve İslam 
felsefesi kavramları, iki ayrı mecrayı açıklamak üzere değil, 
felsefenin tarihi seyri içinde, konumuzun özelleştiği dönemi 
belirlemek için İslam felsefesi ayrımı da başlık olarak vurgu­
lanmışhr. Felsefi etkinlik olmak bakımından İslam felsefesi­
nin, diğer felsefi etkinliklerden ayrı ve farklı görülemeyeceği 
kanaatine varılmışhr. Ancak üzerinde durulan konu, dönem­
sel olarak İslam felsefesi tarihine tekabül ettiğinden, onu da 
ayrıca başlıklandırmak ve örneklendirmek gerekmektedir. 

İkinci konu ise, bugüne kadar Türk Dili bağlamında, "me­
tafor / istiare/ eğretileme" terminolojisi, daha önce üzerinde 
ayrınhlı olarak durulduğu üzere, yeterince derinlik, belirgin­
lik, katmanlılık ve (anlamda) netlik kazanmadığından, meta­
for üzerinden yürütülen bir araşhrma ve tarhşmanın anlam­
lı olması için, öncelikle bu kavramların anlam alan ve çerçe­
vesinin ortaya konulması gerekmektedir. Üstelik bu veriler 
doğrultusunda oluşacak edebi ve bilimsel birikim, metafor 
kavramını dilimize kazandıracaktır. 

Aynı cümleden olmak üzere şu hususların da hatırlatıl­
ması uygun olacaktır: Metafor konusundaki bu araştırma 
sürdürülürken, Türkçede bugüne değin kullanılagelen kar­
maşık anlam dünyasının dışında, yukarıda "metafor"a yük­
lenen dilbilimsel ve teorik anlam alanı içinden konuşmaya 
çalışılacaktır. Örneklendirmede aynı bakış açısı esas alına­
rak, felsefe tarihinden yeni bir örnek seçilerek yapılacaktır. 

1.2.1.1.Felsefi Metaforik Örnekler İçin Tarihi Süreç 
Metafor konusunda Türkçede, felsefe ve metaforu bir ara­

da ele alan ve bu konuda uzun yıllar boyunca müstakil tek 
çalışma olarak kalan Nihat Keklik'in Felsefede Metafor147 adlı 

147Nihat Keklik, Felsefede Metafor, İstanbul: İ.Ü. Edebiyat F. Yay., 1990. 
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eseri ilk başta anılmaya değerdir. Müfit Selim Saruhan'ın, ls­
lam Düşüncesinde lsti'are (Metafor)148 adlı, 2005 yılında basılan 
yüksek lisans tezi de zikredilmelidir.149 Bunlarla birlikte biri 
geçen yıllarda dilimize kazandırılan iki Bahlı kaynağı da zik­
retmek uygun olacakhr. Bu iki eser, yürütülen çalışmada 
önemli başvuru kitapları arasında yer almışhr. 

George Lakoff ve Mark Johnson'nun, Metaphor We Live By 
adlı eseri 2005 yılında dilimize aktarılırken15° Colin Murray 
Turbayne, The Myth of Metaphor, adlı eseri halen dilimize çev­
rilmiş değildir.151 Bu eserler, felsefe tarihindeki metaforik 
öğeler hakkında toplu ve genel bir bakışı yansıtmaları açısın­
dan önem arzetmektedir. 

Yukarıda adı geçen yabancı kaynaklar, özellikle metafor 
teorisini esas alarak, dil, yaşam, gündelik dil ve felsefi analiz 
çerçevesinde metaforu incelemektedirler. Dolayısıyla felsefe 
tarihinden örneklere değil de daha önce değindiğimiz, "me­
tafor / istiare/ eğretileme" ayrımının ve analizinin Türkçede 

148Müfit Selim Saruhan, lslam Düşüncesinde lsti'are, Ankara, 2005. 
149Türkçe literatürde bu sayılan eserlerin yanı sıra, kitap ve makale ölçeğinde 

metafor başlık ve bağlamına sahip çalışmalar yapılmışhr, yapılmaya da de­
vam etmektedir. Bu yer yer sözünü ettiğimiz konunun popülerleşmesi ile de 
yakından alakalıdır ancak öte yandan ilmi-akademik bir açılım ve alan keşfi 
olarak da görülmelidir. Ancak adını zikrettiğimiz yukrıdaki eserler de, adla­
rını zikredeceğimiz diğer çalışmalar da bizim burada metaforu ele almaya ve 
yerleştirmeye çalışbğımız konumun uzağında ve baştan beri vurgulayageldi­
ğimiz istiare-eğretileme, metafor ayrımını yapmadan konularını ele alan eser­
ler olarak karşımıza çıkmaktadırlar. Bkz: Ahmet Ögke, Vahib-i Ümmi' den Niya­
zi-i Mısri'ye Türk Tasavvuf Düşüncesinde Metaforik Anlatım, İstanbul: Ahenk 
Yay., 2005; Ahmet Ögke, "Mevlana'nın Mesnevisinde 'Har (Eşek)' Metaforu", 
Tasavvuf, S: 18, Ocak-Haziran 2007; Ethem Cebecioğlu, "Seyyid Burhaneddin 
Muhakkık-ı Tirmizi'nin Bazı Tasavvufi Kavramlara Getirdiği Metaforik Yak­
laşımlar'', AÜIFD, S: 38, Ankara, 1998; Şener Demirel, "Mesnevi'nin Türkçe 
Şerhlerinde Ney Metaforu", Türk Kültürü, Edebiyatı ve Sanatında Meva/na ve 
Mevlevilik(Ulusal Sempozyum Bildirileri), Konya;SÜMAM, 2007. 

ısoc. Lakoff-M. Johnson, Metaforlar, İstanbul: Paradigma, 2005. 
ısıcolin Murray Turbayne, The Myth of Metaphor, New Haven and London: Ya­

le University Press 1962. 
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nasıl yapılabileceğine dair, dilbilim ve dil felsefesi bağlamın­
da fikirler vermektedir. 

Söz konusu iki telif eserin, (felsefe tarihi sürecini gözete­
rek) filozoflar, metinleri ve örnek metaforları üzerinden oluş­
muş yapısı, bu araştırmada üzerinde durulan kavramları ay­
dınlatacak ve sınırlarının belirlenmesini sağlayacaktır. Dili­
mizde, "metafor / istiare/ eğretileme" anlam alanları netleşti­
rildikten sonra metaforun felsefeye has bir terminoloji olarak 
kullanımı mümkün görünmektedir. 

İşte bu noktada felsefede metaforun ne olduğu da anlam ve 
mahiyet değiştirecektir. Böylece felsefi yazımın doğal olarak 
başvurduğu anlahm araçları ve üslup biçimleri içinde çoğun­
lukla karşılaşılan teşbih, kinaye, sembol, simge, mecaz vb. an­
latım sanatları ile metaforun ayrıldığı nokta belirginleşecektir. 

Giriş bölümünde yer verilen bilgilerin yanı sıra burada 
felsefi anlamda metaforun taşıması gereken ve onu diğerleri 
ile karıştırılmaktan uzaklaştıracak şu hususlar sıralanabilir: 

"Felsefi metafor" tabiri, sözcük ya da cümle düzeyinde 
kalan örnekler için kullanılmamalıdır. 

Bir şey bir başka şeyin yerine geçerken, ortaya çıkan anla­
tı / tahkiye/ hikaye bağlamında değerlendirilebilecek bir içe­
rik ve kurguya sahip olmalıdır. 

Anlatılmak istenen felsefi problem ile kılık değiştirerek o 
problemi anlatmaya yönelen tahkiye arasındaki ilişki, sem­
bol, simge, teşbih ya da ibretli kıssa formunda olmamalı; hi­
kaye ile felsefi problem birebir eşleştirilebilmelidir. Yani kı­
yafet giydirilmiş felsefi sorunsal, tebdili kıyafet haliyle bir hi­
kaye gibi dururken, giydiklerinden soyundurulduğunda da 
tam olarak kendi olmayı ve öylece kalmayı başarabilmelidir. 

1.2.1.2. Felsefe Tarihinde Bazı "Metafor" Örnekleri 
Felsefe tarihinde, metaforun serencamını incelenirse aca­

ba ne ile karşılaşılabilir? Yukarıdaki eserlerde de rastlanabi-
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lecek yeterince ayrıştırılmamış örneklerle metaforun yerini 
tespit pek kolay olmayacak, tanım bir alan daraltması ve an­
lama getirmek ise, bu şekilde bir netliğe ulaşılamayacaktır. 

Oysa metafor, vurgulanan şekli ve anlamıyla tam da fel­
sefe için biçilmiş bir kaftandır; başarılı ve niteliklisi, sayıldığı 
kadar da çok değildir. 

Kıssanın ibretamiz, kolay dinlenir, dikkat çekici yanıyla, 
hikayenin muhayyileye müstenid ufuk açıcı yanlarına teğet 
geçen yapısıyla metafor -görüldüğü kadarıyla- felsefi bir üs­
h1p olup çıkmıştır. 

Felsefenin çetin ve çetrefil meselelerini anlatmakta, ustaca 
kurulmuş metaforlar çok yararlı olmuş ve kalıcılık kazana­
rak etki alanını günbegün genişletmiştir. 

1.2.1.2.a. Batı Felsefe Tarihindeki Meşhur Metafor Örneği 
Felsefenin anlaşılması zor ve karmaşık meseleleri izah edilir­

ken ustaca kurulmuş metaforlar çok yararlı olduğu vurgulan­
mıştı. Bunlar tarihi süreç içerisinde unutulmadığı gibi, kalıcılık 
kazanarak etki alanını zaman geçtikçe genişletmiştir. Metafo­
run bilinen başarılı, ufuk açıcı ve öncü örneği, İlkçağ Batı felse­
fe tarihinde ortaya çıkmış ve zamanla bütün felsefi alanlar dahil 
pek çok farklı disipline de nüfuz etmiştir. Tespit edilebildiği ka­
darıyla dünyanın en meşhur felsefi metaforu, Eflatun (Platon) 
(M.Ö.347)'un Mağara adıyla meşhur olmuş şu metaforudur: 

Şimdi dedim, insan denen yaratığı eğitimle aydınlanmış ve ay­
dınlanmamış olarak düşün. Bunu şöyle bir benzetmeyle anlatayım: 
Yeraltında mağaramsı bir yer, içinde insanlar. Önce boydan boya 
ışığa açılan bir giriş . . .  insanlar çocukluklarından beri ayakların­
dan, boyunlarından zincire vurulmuş, bu mağarada yaşıyorlar. Ne 
kımıldanabiliyor, ne de burunlarının ucundan başka bir yer görebi­
liyorlar. Öyle sıkı sıkıya bağlanmışlar ki, kafalarını bile oynatamı­
yorlar. Yüksek bir yerde yakılmış bir ateş parıldıyor arkalarında. 
Mahpuslarla ateş arasında dimdik bir yol var. Bu yol boyunca al-
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çak bir duvar, hani şu kukla oynatanların se-yircilerle kendi arasın­
da koydukları ve üstünde marifetlerini gösterdikleri bölme var ya, 
onun gibi bir duvar. Böyle bir yeri getirebiliyor musun gözünün 
önüne?152 sözleriyle açılan diyalog, Devlet'in [514 a-b] numa­
ralı paragrafıdır. Burada Eflatun, eğitimle aydınlanan insa­
nın, (eğitimsiz olduğu için) aydınlanamamış insanla karşılaş­
tırmasını yapmak üzere, felsefe tarihinin bilinen en güzel 
metaforlarından birini kurar. ıs3 

Giriş bölümünden beri özellikleri ortaya konulmaya ve 
aynşhrılmaya çalışılan metafor kavramının, felsefi bir mahi­
yet kazanması için neler gerektiğine -ki yukarıda maddeler 
halinde sıralanmışhr- anlaşılır, açık ve net örnekler bulun­
maktadır. Söz konusu metaforda şu iki husus, edebi metinler­
de olduğu gibi felsefi bir meseleyi anlatmada da önemlidir. 

Öncelikle benzeyenle benzetilen arasındaki ilişki, sözün 
sahibi olan özne tarafından bilinç ve tercihle kurulmaktadır 
ki "Bunu şöyle bir benzetme-yle anlatayım" ifadesi de "metafor 
kurulur" düşüncesinin önemli dayanaklarından biridir. 

Mezkur örnekte alh çizilmesi gereken ikinci husus da, 
metaforun bir tahkiye barındırması, hatta başlı başına eksik­
siz bir hikaye formahnda olmasıdır. Bunun yanı sıra bu hika­
ye, aynı metin içinde açıklanan felsefi bir düşünceyi de bire­
bir izah etmelidir. 

Metnin uzun olması hasebiyle sadece giriş paragrafı veri­

len hikayenin devamında Eflatun, mağaradaki mahpusların 

152Platon (Eflatun), Devlet, çev: Sabahattin Eyuboğlu-M. Ali Cimcoz, İstanbul: 
Türkiye İş Bankası Kültür Yay., 2000, 2. bs., s. 183-188; s. (514a - 520d). 

153Burada "kurmak" eylemini metafor için kullanılması özel bir tercihin sonucu- · 
dur. Nasıl ki şarkı söylenir-bestelenir, öykü anlatılır yahut yazılırsa metafor da 
kurulur. Ancak kurmaktan kasıt da "fiction" anlamında "kurgusal"lık değil, 
felsefi problem ve onun unsurları ile aktarılacak hikayenin birbirine, meta/orun gerek­
tirdiği biçimde bağlanmasıdır. Metafor yapmak için, anlatılacak hikayenin 
kurgu olması ile rivayet (rumor, tale, history) olması arasında fark yoktur. 
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hallerini, başlarına gelebilecek durumları ve bu durumlara 

verecekleri tepkileri de ayrıntılı ve eksiksiz anlatmaktadır. 

Sonra da bunu eğitim bağlamında ele alarak, eğitilmiş yani 

aydınlanmış kişi ile eğitilmemiş yani aydınlanmamış kişinin 

yapacakları işler ve sonuçları üzerinde yorum yapmaktadır. 
Esasen metaforda, "hikaye-felsefi tema" uyumunu açıkça gös­

teren bağlantı da metinde şöylece ifade edilmektedir: 

Şimdi, sevgili Glaukon, bu benzetmeyi demin söylediklerimize 

uyduralım. Görünen dünya mağara zindanı olsun. Mağarayı ay­

dınlatan ateş de güneşin yeryüzüne vuran ışığı. Üst dünyaya çıkan 

yokuş ve yukarıda seyredilen güzellikler de, ruhun düşünceler dün­

yasına yükselişi olsun. Benim nereye varmak istediğimi merak edi­

yordun ya, işte bu benzetmeyle onu iyice anlamış olursun. lnsan 

onu kolay kolay göremez. Görebilmek için de, dünyada iyi ve güzel 

ne varsa, hepsinin ondan geldiğini anlamış olması gerekir. Görülen 

dünyada ışığı yaratan ve dağıtan odur. Kavranan dünyada da doğ­

ruluk ve kavrayış ondan gelir. lnsan ancak onu gördükten sonra iç 

ve dış hayatında bilgece davranabilir.154 

"Şimdi, sevgili Glaukon, bu benzetmeyi demin söyledikleri­

mize uyduralım . . . " ibaresi de metaforda hikayenin onunla ör­

tüşen felsefi fikir/tema ile birebir uyuşmasını gösteren delil 

olarak değerlendirilebilir. 

Metaforun felsefede, nelik ve niteliğini ifade etmesi bakı­

mından ele alınan bu örneğin, bir başka hususiyeti daha var­

dır ki o da, metaforun felsefeye yol açıcılık, zenginlik ve 

renklilik katmasıdır. 

Her ne kadar mağara metaforunun buradaki bağlamı bu ol­

masa da, içinde yer aldığı bütünlük ile Eflatun'un felsefesini 

154Platon (Eflatun), age., ay. 
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ortaya çıkarma bakımından önemli bir açılımı da barındırmak­

tadır. Bu açılımın idealar kuramıyla155 ilgili olduğu söylenebilir. 
Eflatun'un felsefe tarihinde belki de en popüler, en çok 

tartışılan görüşlerinden birisi ve felsefede daha sonraki de­
virlerde de etkisini sürekli göstermiş bir kuram olan "idea 
fikri", mağara metaforuyla kolay, anlaşılır ve tam bir örtüş­
me içindedir. 

Tam bu noktada, Weber'in şu satırları ile mağara metafo­
runun ana unsurlarını karşılaştırmak, söylenmek istenilene 
daha açıklık getirebilir: "Platon' a göre genel fikirler veya kav­
ramlar da yine varlıklara, hatta duyuların konularından daha 
gerçek ve mutlak olarak göz önüne getirilince, gerçek varlık­
lara karşılıktırlar. İşte Platon bu realitelere, soyut fikirlerimi­
zin sansüalizm tarafından inkar edilen objelerine "ide" adını 
vermektedir. İdelerle genel fikirlerimiz arasındaki bağlantı ta­
bii eşya ile duyu ve algılarımız arasındaki bağlantılar gibidir. 
Şöyle ki, ideler de genel fikirlerimizin dış nedenleridir."156 

Nitekim Weber'e göre, "Varlıktan daha gerçek olan varlık 
idesi, bizi aydınlatan güneş kadar gerçek, hatta ondan daha 
gerçek olan yıldız idesi! Sokrates (M.Ö.391), Antisthenes, 
Eukleides kadar gerçek ve hatta çok daha fazla gerçek olan in­
san idesi; bu paradoks genel duyguyu isyan ettiriyordur."157 

Dolayısıyla bu dünyada insan mağaradaki mahpustur. 
Duyu organlarıyla varlıklarını müşahede ettiği, algıladığı 
şey aslında bir başka dünyanın ve oradaki o şeyin aslının 
gölgesinden başka bir şey değildir. 

155Frederick Copleston, A History of Philosophy, USA: Doubleday, 1985; S: 1, s. 
160-166; Christoph Delius-Matthias Gatzemeier, The Story of Philosophy, Co­
logne: Könemann 2000, s. 10-12; Macit Gökberk, Felsefe Tarihi, 5. bs., İstanbul: 
Remzi Kitabevi, 1985, s. 63-64; Alfred Weber, Felsefe Tarihi, çev: H. Vehbi 
Eralp, 5. bs., İstanbul: Sosyal Yay., 1998, s. 52-59. 

I56Alfred Weber, age., s. 53. 
ıs7 Alfred Weber, age., ay. 
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W eber' in sözünü ettiği güneş, idenin kendisine işaret 
ederken, mağara duvarındaki görüntüler de idelerin eşyalar 
alemindeki görüntüsüne delalet eder hale dönüşmektedir. 

Gökberk, "Platon felsefesinin bilgi anlayışından doğan 
ana metafizik düşüncesi, iki dünyanın ayırt edilmesine da­
yanmaktadır. Bu dünyalardan biri var olanı ve hiç oluş halin­
de olmayanı (to on ontos), öteki ise hep oluş halinde olup hiç 
bir zaman var olmayanı (genesis) içine alır. Buna göre: Duyu­
larla algılanan cisimlerin karşısında cisimsel olmayan idealar 
(a somata eide) vardır"158 değerlendirmesini yapmaktadır. 

Felsefe tarihinin bu öncü-örnek metaforu üzerine pek çok 
şey söylenmiş ve çeşitli analizlerde bulunulmuştur. Metafor 
burada, irdelenen konu bağlamında ileri sürülen görüşlere 
uygun bir örnek olarak görüldüğü için ele alınmış ve mevzu­
u daha iyi anlamaya yardımcı olduğu için zikredilmiştir. 

Bu bahsi bitirmeden metaforun düşünceyi renklendir­
mek, ufuk açmak bakımından önemini bir kez daha vurgula­
mak bakımından, mağara metaforunun birçok sinemacı 159 ve 
ressama160 ufuk açlığı da bilinen bir gerçektir. Söz konusu 
metafor, bu mesleklere bir başlangıç arayanları, ilk çağlara 
kadar götürerek geçmiş ile aralarındaki bağı kurmaktadır. 

1.2.1.2.b. İslam Felsefesinde "Metafor"un Yeri ve 
Bazı Örnekleri 
Daha önce de ifade edilmeye çalışıldığı üzere, Felsefe /İs­

lam Felsefesi ayrımı sadece tarihsel dönemlendirme ve tanım­
lamalar açısından meseleyi anlaşılır kılmakhr. Yoksa felsefi et­
kinliğin mahiyeti bir olduğundan, araçları ve sonuçlan deği­
şik dahi olsa aynı sürecin bir parçası olarak değerlendirilebilir. 

158Macit Gökberk, age., s. 63. 
I59Nezih Erdoğan, Sinema Kitabı, İstanbul: Ağaç Yay., 1992, s. 14-15. 
160Sabri Yücesoy, Sokratik Konuşma, İstanbul: Bilgi Ünv. Yay., 2006, s. 24. 
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Bu bakış açısından hareketle yukarıda tahlil edilen örnek, 
İslam felsefesi tarum ve çerçevesi içerisinde karşılık bulan di­
ğer örnekleriyle irdelenmeye devam edilecektir. Çünkü böyle 
düşünme ve ifade etme biçimi İslam düşüncesinde kabul gör­
müş ve felsefi meseleleri açıklamada yeterince kullanılmıştır. 

Bilindiği gibi Ebu Yusuf Yakub el-Kindi (260/ 873), Ke­
lamcılık karakteriyle filozof kimliğini bünyesinde toplayıp, 
birikimini felsefeye mütemayil olarak kullanmış ve bu yö­
nüyle de İslam dünyasında felsefenin öncülüğünü yapmış 
bir düşünürdür.161 

Onun üslubunda da tahkiyenin (mesel,162 kıssa, anekdot163 
gibi) yer ettiği164 görülmektedir. Ancak burada sıradan bir ör­
nek yerine, tahkiye üslubunun gelişmiş bir metafora dönüş­
tüğünü gösteren misal ele alınacaktır. Ta ki İslam felsefesin­
de gelinen nokta ortaya konulmuş olsun. 

Kindi (260 / 873)nin, Risale fi'l-Hfle li Def il Ahzan adlı ese­
rinde yer alan aşağıdaki metafor örneği, İslam felsefesi tarihi 
içinde, Eflatun'un metaforu kadar başarılı örneklere rastla­
manın, Hay b. Yakzan Risalesi öncesinde de mümkün olduğu-

161Bkz: Ahmed Fuad el-Ehvani, "Kindi'', çev: Osman Bilen, lslam Düşüncesi Ta­
rihi, ed. M. M. Şerif, İstanbul: İnsan Yay., 1990, il, 35-48; Kindi, Felsefi Risılleler, 
çev: Mahmut Kaya, İstanbul: Klasik Yay., 2002, s. 3-111; Felix Klein-Franke, 
"Al-Kindi", 5. H. Nasr-O. Leaman (ed.), History of Islamic Philosophy, London 
1996, s. 165-177; Necip Taylan, ls/am Düşüncesinde Din Felsefeleri, İstanbul: 
İFAV Yay., 1994, s. 37-40. 

162Bkz: Taceddin Uzun, Arap Meselleri Hamza b. el-Hasen el-lsfahani ve Savairu'l­
Emsdl Ala Efıll Adlı Kitabı, Konya, 1993. 

163Bkz: Mehmet Harmancı, "Kargaşadan Kavramsala Kısa ôykü", Konya ôykü 
Günleri l, Konya, 2004. 

164Bunun için birkaç örnek vermek gerekirse: Ebu Yusuf Yakub b. İshak el-Kin­
di, Risılle fi'l Hile li-Defil Ahzan (Üzüntüden Kurtulmanın Yolları), thk. ve çev: 
Mustafa Çağrıcı, İstanbul: İFAV Yay., 1998, s. 54'deki "(Büyük) İskender'in 
Mektubu"; s. 59'daki "Neron Anekdotu"; s. 60'daki "Filozof Sokrat Kıssası" 
gibi bir de, Kindi'nin, Felsefi Risılleler'inde (çev: Mahmut Kaya, İstanbul: İz 
Yay., 1994), 134 ve 145. sayfalardaki, teşbihli ve istiareli, anoloji temelli anla­
hlar da zikredilebilir. 
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nun bir karuhdır. (Verilecek olan örnek çok uzun olmadığın­
dan, konunun daha iyi anlaşılması için tahkiyenin tamamı 
burada zikredilecek ve ardından tahlile geçilecektir.): 

insanların, her haliyle sonlu ve geçici, lezzetleri yalancı, hayal­
leri boş, önü de sonu da aldatıcı olan, kendisine güvenenlerin elle­
rinin boşa çıktığı, kendisine bel bağlayanların acınacak duruma 
düştüğü bu fani alemdeki halleri şu hikayedeki topluluğun duru­
muna benzer: Bir grup insan, kendi mahalleri olan bir yere gitmek 
amacıyla bir gemiye binip yola çıkarlar. Geminin kaptanı onları 
(sahildeki) yüksek bir yere götürür. Adamlar bazı ihtiyaçları için 
oraya çıkarlar. Kaptan gemisini bağlar. Gemide bulunan herkes, 
zorunlu ihtiyaçlarını karşılamak düşüncesiyle dışarı çıkmakla bir­
likte, bir kısmı hangi ihtiyaç için çıktıysa onu sağlayıp başka bir şe­
ye ilgi duymadan gemiye döner ve hiçbir engelle karşılaşmadan, 
kimseyle çekişmeden, izdihama da maruz kalmadan geminin en ge­
niş ve en rahat yerlerine yerleşir. 

Bazıları ise rengarenk çiçek türleriyle bezeli araziyi seyretmeye, 
bu çiçekli araziden ve son derece güzel meyveli ağaçlarla kaplı or­
mandan fışkıran çeşit çeşit hoş kokuları teneffüs edip türlü türlü 
büyüleyici bitkileri koklamaya, güzel sesli kuşların tatlı ötüşlerini 
dinlemeye dalmışlardı. Ne var ki, ihtiyaç duydukları şeylerden baş­
kasını almaya durumları elvermediğinden (bu güzel şeyleri geride 
bırakıp) gemideki yerlerine dönmüşlerdi. Bunlar da oldukça rahat 
ve geniş yerler, yumuşak koltuklar buldular. 

Bazıları da, ihtiyaç duydukları şeylerin bulunduğu yerlerden 
öteye gitmeden, bu sedefleri ve değerli taşları, civardaki meyveleri ve 
çiçekleri toplamaya koyuldular. Bu arazinin taşlarını, sedefi.erini; 
umulanın aksine, çok geçmeden solup gidecek olan çiçekleri; az za­
man sonra çürüyecek, yanında bulunulmaktan rahatsızlık duyula­
cak olan meyvelerin hizmetçisi olarak bu ağır yükü yüklenip gemi­
ye döndüler. Ancak, daha önce gelenler geminin geniş yerlerini dol­
durmuş olduğundan, son derece sıkıntılı, dar bir yere sığınmak zo-
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runda kaldılar. Üstelik yerin dar oluşu ve kendilerini iyice sıkıntıya 
sokması yanında, bir de sırtlarına sardıkları bunca taşlar, sedefler, 
çiçekler ve meyveler yerlerini iyice daraltarak onları, daha önce ge­
lenlerin sahip olduğu rahatlık ve ferahlıktan büsbütün mahrum bı­
raktı. Ayrıca, öncekilerin yanında korumak, esirgemek ve herhangi 
bir zarara uğramasını önlemek zorunda kalacakları, yerlerinin da­
ralmasına yol açacak taşları da bulunmuyordu. Halbuki bunlar, taş­
ların kaybolmasından korkarak istirahatlarının büyük bir kısmını 
bu taşlarla meşgul olmaya ayırmak, bunların üzerine titremek, aklı­
nı fikrini bu şeyleri korumakla meşgul etmek zorunda kalmışlardı. 
Bunlardan bir veya birkaçı kayboldukça bu durum o şeyleri topla­
yanları huzursuz ediyor, keder ve üzüntüye boğuyordu. 

Nihayet başka bir grup da bu geniş araziye ve ormana dalarak 
gemilerini ve gitmek istedikleri vatanlarını unutmuş bir halde or­
manın içlerine doğru ilerleyip bu taşları, sedefleri, çiçekleri topla­
makla meşgul oluyor; tattıkları bu meyveler kendilerine vatanları­
nı hatırlamalarını, gemiye yetişip kurtulma zamanlarının daraldı­
ğını Jarketmelerini engelliyordu. Fakat yırtıcı hayvanlar, zehirli yı­
lanlar, ürkütücü sesler, yüzlerinde ve bedenin diğer yerlerinde acı­
lı yaralar açacak asma dallar, ayaklarını parçalayıp uzun tedavi ge­
rektirecek sıra sıra dikenler, yürümeyi engelleyecek, mahrem yerle­
rini örten elbiselerini kirletip bozacak çamurlar, elbiselerini param­
parça edecek çalılar, ayaklarına dolaşıp yürümelerini zorlaştıracak 
sarmaşıklar gibi şeylerin vereceği kesintisiz belalar, dertler ve her 
şeyi unutturacak acılar da onları bekliyordu. 

Sonunda kaptan geminin hareket etmekte olduğunu kendilerine 
haber verdiğinde bir kısmı kopardıkları ve topladıkları şeylerle dön­
düler ve (yolculuk boyunca) tasvir ettiğimiz sıkıntılara maruz kal­
dılar. Gemide elverişli yer kalmadığından ancak dar, sıkıntılı, yo­
rucu ve rahatsız edici, hatta tehlikeli hastalıklara yol açacak bir yer 
bulabildiler. Bazılarıysa, ormanın içlerine iyice dalmış olup geniş 
arazide yollarını şaşırdıkları ve kayboldukları için kaptanın sesini 
bile duymadılar. 
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Nihayet gemi kalktı ve onnandakiler, vatanlarından büsbütün 
kopmuş olarak, bulundukları mahalde korkunç ve öldürücü tehlikeler­
le, dehşet verici felaketlerle yüz yüze kaldılar. Kimini yırtıcı hayvan­
lar parçaladı; kimi çukurlara düştü; kimi bataklıklarda boğuldu; kimi­
ni yılanlar soktu. Neticede hepsi de pis kokulu ve tiksindirici cesetler 
haline geldiler; organları parçalandı; iğrenç durumlara düştüler. Böy­
lece, gitmek istedikleri ülkelerinden büsbütün mahrum kalan bu in­
sanları, (açgözlülükleri yüzünden bu hallere düştüklerini) bilmeyen­
ler üzüntüyle anarken, yaptıklarını bilenlere de ibret oldular. 

Toplayıp sırtlarına sardıkları, akıllarını çelen, hürriyetlerini el­
lerinden alan, rahatlarını kaçıran, yerlerini daraltan, kanepelerini 
dolduran yüklerle gemiye dönenlere gelince, o çiçekler çok geçme­
den soldu; o taşları ve onların renklerini canlı tutan rutubet kaybo­
lunca taşların renkleri de uçtu; o sedefler baygınlık veren pis koku­
lu şeyler haline geldiler. Artık bütün bu şeyler onlara bir yük ve 
eziyet kaynağıydı. Şu halde onları denize atmaktan başka çareleri 
yoktu. Çünkü bunlar artık sadece sahibinin hareketini engelleyen, 
hayatını zehir eden, kaldığı yeri dert yeri yapan, hürriyetini elin­
den alan bir yük haline gelmişti. Böylece (onları denize atmakla) el­
leri bomboş kaldı. Bu fena kokuların kendilerini etkilemesi, yerleri­
nin dar ve sert olmasıyla kendilerine sıkıntı ve huzursuzluk veren 
bu şeylere ağır bir şekilde hizmet etmenin verdiği yorgunluk yü­
zünden kuvvetten düşmeleri sebebiyle daha ülkelerine ulaşmadan 
birçok hastalığa müptela oldular. Bazısı oraya varmadan öldü; ba­
zısı da ancak hasta ve bitkin olarak varabildi. Manzarayı seyre da­
lıp (hoş kokuları) teneffüs etmek yüzünden gemiye geç dönenler, dı­
şarıyla meşguliyeti bu kadar olanlar, sadece geniş ve rahat yer bu­
lamamış oldular. ihtiyacı için dışarıya çıktığı sırada gözüne çarpan 
şeyler dışında, duyularının algıladığı herhangi bir şeyle meşgul ol­
madan, oyalanmadan gemiye dönenler ise herkesten önce en geniş 
ve en rahat yerleri tuttular ve afiyet içinde, ülkelerine döndüler. 165 

165eJ-Kindi, Risale fi'l Hfle li Def il Ahzdn (Üzüntüden Kurtulmanın Yolları), s. 61-63. 
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Kindi'nin anlathğı "Gemi Metafor"u, bir önceki mağara 
örneğinin tahlilinde dikkate alınan hususlar ile bir metafor­
da aranacak özellikler göz önünde bulundurularak incelene­
cek ve felsefi üslup açısından değerlendirilecektir. 

Anlahnın başında, mağara metaforunda da görüldüğü 
üzere, "lnsaların bu fani alemdeki halleri şu hikayedeki topluluğun 
durumuna benzer" ifadesiyle hikaye ile felsefi fikir/tema arasın­
da bir bağlanh ve paralellik kurulabileceği anlaşılmaktadır. 
Akabinde ise tamamıyla bir hikaye anlahldığı dikkatlerden 
kaçmamaktadır. Kısaca ifade etmek gerekirse hikaye, bu bağ­
lanhlar ve siyak/ sibak olmadan da mücerred bir şekilde oku­
nup anlaşılabilecek ve anlahlabilecek bir bütünlüğe sahiptir. 
Ancak şu da var ki hikaye, öylece soyutlanmış bir halde bıra­
kılmayarak yeniden felsefi fikir/ tema ile arasındaki örtüşme 
ve ilişki ortaya konularak şöyle devam ettirilmiştir: 

Bu misalimizdeki temsili alem, gerçek alemi, o alemde ge­
çerli olanları yansıtmaktadır. Gerçekten, çok geçmeden bi­
zim için birer yük haline gelecek olan yerdeki taşlara, sudaki 
sedeflere, ağaçlardaki çiçeklere, kuru otlara kapılmamız ne 
kadar çirkindir! . .166 

Hikayesine bu çıkarımlarla devam eden Kindi (260 /873), 
hikayedeki unsurların gündelik hayattaki izdüşümünü sıra­
lamaktadır. Böylece, "Gemi Metaforu" olarak adlandırılan 
hikaye, sıradan bir hikaye ya da teşbih, mesel, analoji, deyim 
vb. bir söz sanah olmaktan çıkıp bir felsefe üslubu olarak be­
lirmektedir. 

Bugüne kadar eğretileme, benzetme gibi söz sanatları ile 
iç içe ele alınarak birbirine karışmış örneklerin hepsini bura­
da tek tek ayrışhrarak irdelemek, yer ve zaman darlığı sebe­
biyle pek mümkün olmadığı gibi, konunun sınırlarını da aş-

I66eJ-Kindi, age., s. 63-64. 

85 



M E H M ET H A R M A N C I  

maktadır. Ancak birkaç örnekten daha bahsedilerek, söylen­
mek istenilenin ne olmadığı selbi yöntem kullanılarak anlabl­
maya ve genişletilemeye çalışılacakbr. 

Batıdan Doğuya pek çok filozofta görülebilecek, anlatı 
parçaları, anekdotlar, tahkiye unsurları vb. yukarıda anlabl­
maya çalışılan felsefi bir üslup çerçevesinde kullanışlı oldu­
ğu düşünülen metaforla karışbrılmamalıdır. Çünkü sözü 
edilen iki yöntem arasında yaklaşım farkının bulunduğu dü­
şünülmektedir. 

Pek çok örneği temsil ettiği düşüncesiyle, Gazali (505 
/ llll)'den verilecek iki misalin üzerinde durularak konuya 
bir açılım getirilmesi uygun görünmektedir. 

Gazali, el-Munkızu mine'd-Dalal isimli eserinde, felsefe ki­
taplarını mütalaa etmeyi reddedenlerin afetinden bahseder­
ken, batıl ehlinin sözleriyle karıştı diye hakikatten yüz çevri­
lemeyeceğini anlatmak üzere, "(Alim) baldan -hacamat şişe­
sinde görse bile- tiksirunez. Düşünür ki şişe balın kendisini 
bozmaz. Nefsin ondan iğrenmesi cehilden ileri gelir. Esasen 
şişe pis kan için yapılmıştır. Cahil zanneder ki kan şişede ol­
duğu için pis olmuştur. Bilmiyor ki kan kendinde mevcut bir 
sıfattan dolayı pistir. Balda bu sıfat olmayınca mücerret o şi­
şede olması, ona o hali vermez ve pis olmasına sebep ol­
maz"ı67 açıklamasını yapmaktadır. 

Bu örnek metaforik değer bakımından, yukarıda sayılan 
unsurları kısmen barındırır, ancak onda daha önceki örnek­
lerde olduğu gibi aynı açıklık ve parlaklık bulunmamakta­
dır. Çünkü burada tahkiye unsuru yetersizdir. Her ne kadar 
hikayede benzeyen ile kendisine benzetilen unsurlarına yer 
verilmiş olsa da, bu haliyle metafordan çok teşbih, anoloji 
şeklinde nitelendirilmesi daha uygun olabilir. 

I67Gazali, el-Munkızu mine'd-Daliil, çev: Hilmi Güngör, İstanbul: MEB Yay., 1990, 
s. 40. 
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Gazali'nin şu sözleri, aynı çerçevede ele alınabilecek ve 
felsefede metaforun ne olmadığını gösterebilecek nitelikte 
bir örneklik teşkil etmektedir: "Şunu da anlatmalı ki iyi para 
ile kalp para arasında, bir kese içinde bulunmak suretiyle, 
yakınlık bulunması iyi parayı kalpa çevirmez." Bu sözleriyle 
müellif, iyi fikir ile yanlış fikir arasında bir kıyas yaparak bi­
rebir eşleştirilebilecek bir benzetmede bulunmaktadır. Fakat 
hikaye üslubu barındırmayan bu benzetme, söz sanatları açı­
sından değerlendirildiğinde kendisine bir yer bulacakhr. An­
cak bahsedilen üslup, felsefeye mahsus olduğu düşünülen 
metaforik yönteme dönüşmüş sayılmayacaktır. Çünkü meta­
forik üslubun unsurlarının tamamını taşımamaktadır. Bura­
ya kadar verilen örneklerden ve tahlillerden de anlaşılacağı 
üzere, iki üslup arasında benzeyen noktalar olmakla birlikte 
farklılıklar da bulunmaktadır. 

Bu bölümde metaforla ilgili bazı bilgiler ortaya konulduk­
tan sonra, şimdi bu veriler doğrultusunda, çalışmanın esas 
konusu olan Hay b. Yakzan Risalesi metaforik bir yaklaşım­
la çeşitli açılardan incelenecek ve mesele daha derinlemesine 
ele alınacakhr. 
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il. BÖLÜM 

HAY b. YAKZAN RİSALESİ'NİN ÇÖZÜMLENMESİ 

2.1. Hay b. Yakzan Risalesi'nin ilintili olduğu 
diğer aynı adlı ve benzer içerikli eserler 
İslam felsefe geleneğinde, Hay b. Yakzan ismiyle günü­

müze ulaşan iki eserden ilki İbn Sina (428/ 1037)ya168, ikinci­
si İbn Tufeyl(581 / 1 185)' e aittir. Benzer içerikli bir anlahyı, 
Kıssatü'l-Gurbeti'l-Garbiyye adlı eserinde farklı başlıkla169, Şi­
habüddin es-Sühreverdi el-Maktul (587 / 1 191 ) de ele almış­
hr.170 Molla Cami (897 / 1492)'ye ait Salaman ve Absal adlı 
mesnevi ise, Hay b. Yakzan hikayesindeki iki kahramanın 
adını taşımaktadır.171 

168Lenn Evan Goodman, "Ibn Tufayl", History of Islamic Philosophy, S. H. Nasr-
0. Leaman (ed.), London, 1996, s. 315. 

169Sühreverdi, Risalesi'nin yazılış gayesini ltm SinA'run Hay Risalesindeki sorunlu 
bitişin daha doğru bir açıklaması olarak ifade etmektedir. lbn SinA, İbn Tufeyl, 
Sühreverdi Hay b. Yakz.iin, thk. Ahmed Emin, Dirneşk: Daru'l-Meda, 2001, s. 131. 

170/bn Sina, İbn Tufeyl, Sühreverdi, age., s. 131; Muhammed Lütfi Cuma, Tıirihu 
Felıisifeti'l-lsliim ji'l-Meşrik ve'l-Mağrib, byy., ts., s. 105; s. Hüseyin Nasr, Üç 
Müslüman Bilge, çev: Ali Ünal, İstanbul: İnsan Yay., 1985, s. 68-71; Abdurrah­
man Bedevi, Şahsiyat Galiga fi'l-lslam, 3. bs., Kahire: Sina li'n-Neşr, 1995, s. 152-
162; Dimitri Gutas, lbn SinA'nın Mirası, der ve çev: M. Cüneyt Kaya, İstanbul: 
Klasik Yay., 2004, s. 73-75. 

171ômer Okumuş, "Cami, Abdurrahman", DlA, VII, s. 96; Molla Cami, Salaman 
ve Absal, hz: Sadık, Yalsızuçanlar, İstanbul: Timaş Yay.,, 1999; Sühreverdi, 
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İbn Tufeyl (581 / 1185)in Hay b. Yakzan Risalesi aslında İbn 

Sina (428/ 1037)'nın bir başka hikayesini de içinde barındır­

maktadır. Salaman ve Absal adlı bu tahkiye, İbn Sina'ya ait 

üç172 temsili, alegorik hikayeden birisini oluşturmaktadır. ı73 

Konusu ve yapısı gereği, yukarıda adı zikredilen ilk üç ri­
salenin dışında tutulması uygun olan, Salaman ve Absal'ın 

hikaye kahramanı olarak karşımıza çıkan ancak mesnevi tar­

zında yazılmış bir eser olan Cami'nin eseri üzerinde durul­

mayacakhr. Kitabın temel husularda diğer hikayelerden çok 

az oranda yararlandığı görülse de, üzerinde çalışılan konuy­

la doğrudan ilişkili olmadığı anlaşılmaktadır. 

İbn Sina, İbn Tufeyl ve Sühreverdi'nin konu, kahramanlar 

ve muhteviyat bakımından birbiriyle ilintili olduğu kabul 

edilen söz konusu eserlerin yazım tarzı, amaçları ve kahra­

manların durumu birbirlerinden farklılık arz ettiği görül­

mektedir. Yazım tarzından kastedilen, giriş bölümünde de 

teorik olarak ayırmaya çalışıldığı üzere, hikayenin tahkiye 

yapısıdır. Bu da edebiyatta bir üslup olarak çokça kullanılan 

alegorik, temsili anlatım ile aslen felsefi bir tahkiye tarzı olan 

metaforik anlatım arasındaki farkhr. İbn Sina ve Sühreverdi'ye 

ait hikayeler alegorikken İbn Tufeyl'inki ise, metaforiktir. 

Cebrail'in Kanat Sesi, çev: Sedat Baran, İstanbul: Sufi Kitap, 2006, s. 24-27; Süh­
reverdi, Kitabu'l-LemahıU, thk ve tkd: Ma'lfıf, Emil, 3. bs., Beyrut: Daru'n-Ne­
har li'n-Neşr, 1991, s. 15-20; Sühreverdi, Kıssatü'l-Gurbeti'l-Garbiyye, hz: Henry 
Corbin, Tahran: Müessese-i Mütalaat ve Talık.ika, 1993. 

172Hay ve Sa/aman ile Absal'dan başka sözünü ettiğimiz üçüncü hikaye, Risa/e'tü'­
Tayr'dır. Hüseyin Kudazkur, "el-Kasasü'r-Remziyye fi Felsefeti lbn Sfnil", 
Arapça'ya çev: Muhammed Zürak.ıt, Mecel/etü'/-Mahacce, Beyrut, 2001, S: 1, s. 
49-50; lbn Sfna-Sühreverdi-A. Gazali-N. Razi, lslam Felsefesinde Sembolik Hikil­
yeler (1), çev: Komisyon, İstanbul: İnsan Yay.,1997, s. 11 .  

173lbn Sfna-vd., age., ay.; Hilmi Ziya Ülken, "İbn Sina", IA, V / il, s .  819; Türker­
Küyel, Mübahat, "fbn Sfna ve 'Mistik' Denen Görüşler", lbn Sfnil Doğumunun 
Bininci Yılı Armağanı, Aydın Sayılı (ed.), Ankara: TTK Yay., 1984, s. 749. 
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Konun daha iyi anlaşılaması için bir başka örnek vermek 
gerekirse, edebi-tasavvufi bir eser olan Şeyh Galib'in Hüsn ü 

Aşk'ı174 dervişin seyr-i sülukunu yani tasavvufi bir konuyu 
alegorik anlahm tarzıyla175 aktarmışsa, İbn Sina ve Sühreverdi 
de felsefi bir bahsi alegorik öykülerle176 aktarmaktadırlar. Bu 
iki eser ile İbn Tufeyl' in Risalesinin farkını ortaya koymak ba­
kımından alegorik-metaforik ayrımının burada neye göre ya­
pıldığı sorulabilir. Konunun müşahhaslaşhnlması istenebilir. 

Şöyle ki, İbn Sina'nın Hay b. Yakzıin'ı ile Sühreverdi'nin 
Kıssatü'l Gurbeti'l-garbiyye'sinde geçen her kelime neredeyse 
bir başka kelime ile karşılanmakta ve metin üzerine yapılan 
tahkik ve şerh177 çalışmaları da bu hususu açıkça ortaya çıkar­
maktadır. Oysa metaforik olarak tavsif edilen İbn Tufeyl'in 
eseri böyle birebir temsile muhtaç bir yapıya sahip değildir. 
O, anlattığı hikayenin kahramanı mekanı ve şahıslarıyla bir 
temsil içermekteyse de hikayenin bütünü pek çok farklı yo­
rum ve katmanda okunmaya müsait anlamlar içermektedir. 

İbn Sina ve Sühreverdi'nin eserleri, temsil, kelime ve 
cümle düzeyinde ve birebir anlamlandırmayı gerektirirken, 
İbn Tufeyl'in eserinde temsil bütüncül bir anlam kazanmak­
tadır. Hikaye hangi düzeyde okunacaksa, ona göre baş kah­
raman ve tahkiyenin diğer unsurları yorumlanabilme özellik 
ve çok anlamlılık imkanına sahiptir. 

l74Bl<Z: Şeyh Galip, Hüsn ü Aşk, hz: Orhan Okay-Hüseyin Ayan, 2. bs., İstanbul: 
Dergah Yay., 1992. 

175Gibb, E. J. Wilkinson, Osmanlı Şiir Tarihi, çev: Ali Çavuşoğlu, Ankara: Akçağ 
Yay., 1999, III-IV, s. 388-389. 

176Bu hikayelerin alegorik olarak nitelendirilmesi hakkında geniş bilgi için Bkz: 
Peter Heath, Allegory and Philosophy in Avicenna (lbn Sinıi), Philadephia: Uni­
versity of Pennsylvania, 1992. 

177Bkz: İsmail Yakıt, "Ruhun Yolculuğu (Kıssat el-Curbet el-Carbiyye, Şehabed­
din Suhreverdi) Felsefe Arkivi, 5: 26, İstanbul, 1987, s. 218 vd.; lbn Sina-vd., age., 
s. 23-75. 
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Konu, dil, edebiyat ve felsefe düzleminde giriş bölümün­
de açıklanmışhr. Felsefi ömeklemler bakımından ise birinci 
bölümün ilgili yerinde, felsefe tarihindeki bu tür bütüncül 
birkaç örneğe yer verilmiştir. İbn Tufeyl'e ait, Hay b. Yakzan 
Risalesi zikredilen bu bağlamda ele alınmaya çalışılarak tah­
kiye bu zaviyeden değerlendirilecektir. Binaenaleyh İbn Tu­
feyl'in eseri bu metodik anlahm yönüyle ayrılmaktadır. 

İçerik açısından ortak unsurlar taşıyan bu hikayelerin, as­
lında birebir örtüştüğünü söylemek mümkün gözükmemek­
tedir. Zamandizinsel olarak bakıldığında, risalelerin yazılış 
sırası, İbn Sina (428 / 1037), İbn Tufeyl (581 / 1185) ve Sühre­
verdi (587 / 1191) şeklindedir. Ancak içerik bakımından bir sı­
ralama yapıldığında başka bir ifadeyle, içeriğin birbirinin ko­
nularını tamamlaması bakımından ele alındığında bu sırala­
ma İbn Tufeyl, İbn Sina ve Sühreverdi şeklinde yapmak 
mümkün gözükmektedir. Çünkü karşılaşhğında Hay b. Yak­
zan'ın bir ihtiyar olduğunu belirten178 İbn Sina'nın aksine İbn 
Tufeyl, Hay'ı doğumundan başlayarak ayrıntılı bir biçimde 
anlatmaktadır. Sühreverdi'ninki ise tam da İbn Sina'nın öy­
küsünün bittiği yerden başlayarak onu eleştirir ve öykünün 
getirdiği açılımları yeterli ve doğru bulmadığı için, eserini 
yazdığını daha eserin baş tarafında dile getirmektedir.179 Hi­
kaye'nin akışına, konulan bakımından, zamandizinsel ve bü­
tünlükçü bir yaklaşım getirmek gerekirse, bu üç risalenin ara­
sındaki ilişkinin böylece özetlenmesi mümkündür. 

Müellifler, sanki ortak kahraman ve ortak yanlara sahip 
bu hikayenin üç değişik evresinin ve kahramanın üç farklı 
evrendeki seyrüseferini anlatmaya çalışmışlardır. 

Eserlere bugünden bakılacak olursa bu durum, birbirini ta­
mamlayan üç ciltten oluşmuş nehir-romanlara yahut Matrix ve 

ı7Bfbn Sina, İbn Tufeyl, Sühreverdi, Hay b. Yakzan, s. 43-44. 
179ismail Yakıt, age., s. 218. 
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Star Wars gibi birbirini tamamlayan üç bölümden oluşmuş si­
nema filmlerine benzetilebilir. Ancak, ilginç olan ortak bir tema 
ve kahramanlar etrafında gelişen bu üç hikayenin müellifleri, 
hem başka amaçlara sahip olarak bu öyküleri aktarmışlar hem 
de birbirlerini kıyasıya eleştirmişler, daha doğru ve yerinde 
olanıru anlatmak kastıyla eserlerini kaleme aldıklarını da ısrar­
la belirtmişlerdir.180 Yine bugünden bakarak hikayelerin genel 
bir nitelendirilmesi yapılacak olursa, İbn Tufeyl'in adasal bir 
hikaye anlattığım, Sühreverdi'nin ise daha çok yol hikayesi for­
matında bir anlatımı tercih ettiği görülmektedir. İbn Sina ise, 
geleneksel rivayet tarzının tam bir örneğini sergilemektedir. 

İbn Tufeyl'in eserinin, diğerlerine benzediği ve ayrıldığı 
yönleri kısaca belirtildikten sonra İbn Sina ve Suhreverdi'nin 
hikayeleri kısaca özetlenerek İbn Tufeyl' in eserine geçilecek­
tir. Ancak özetlere geçilmeden önce yine üç eserin de anlaşıl­
masında ve değerlendirilmesinde önemli bir faktör olduğu 
düşünülen ilk olarak İbn Sina tarafından aktarılan Hay b. 
Yakzan hikayesinin kaynağı konusunun ele alınmasında fay­
da mülahaza edilmektedir. 

İlk kez İbn Sina ile İslam felsefesinin alanına girdiği anlaşı­
lan ve daha sonra muhtelif biçim ve yazımlarla etkisini koru­
yan Hay b. Yakzan anlatısının kökeni hakkında neredeyse ge­
nel bir kabul görmüş olan kanaat, onun Yunan Mitolojisi kay­
naklı olduğudur.181 Zira Yunan ve Yeni Eflatuncu çevrelerde 
bu türden hikayelerin meşhur olduğu, kullanıldığı bilinmek­
tedir.182 Bununla birlikte, Hay b. Yakzan risalesinin aslının Aris­
toteles (M.Ö.322)'e kadar ulaştığı da ihtimaller arasındadır.183 

180İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 62; İsmail Yakıt, age., s. 218. 
ısıJbn Sina, İbn Tufeyl, Sühreverdl, Hay b. Yakzan, s. 19; Hilmi Ziya Ülken, "İbn 

Sina", lA, V / il, s. 819. 
182A. Adnan Adıvar, "İbn Tufeyl", lA, V /il, s. 830. 
183Bu husus daha çok, lbn Sintl'nın bu kıssayı yazdığı sıralarda, onun hayat hika­

yesini de ikmal eden öğrencisi Cüzcanrnin isteği üzerine, onun Aristoteles'in 
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Ayrıca Batı' da, Hermes, Fisagor (M.Ö.500), Herakleitos 
(M.Ö.480), Sokrat (M.Ö.391)  ve Empedokles (M.Ö.334) gibi 
isimler, anlatılarında, farklı anlam katmanlarına, sembol, ale­

gori ve metaforlara yer vererek söz ve eserlerinin zor anlaşıl­
masını arzulamış olmalılardır .184 

Yukarıda sözü edilen durum bir tarafa bırakılacak olursa 
hikayenin İslam felsefesi geleneğinde hatırı sayılır bir yer 
edinmiş olması, bu kıssanın çeviri geleneği içinde aktarılmış 

olması mümkün olduğu gibi, klasik çağların nakil-rivayet 

geleneğinin etkisinin olması da imkan dahilindedir. 
İnsanlığın belleğinde yer edinmiş pek çok ortak-benzer 

kıssaların kaynağına doğru gidildiğinde Kutsal Kitaplara da­
yandıkları tahmin edilmektedir.185 Bu durum doğal olarak 

geleneksel anlatıda, rivayet unsurunu baskın kılmış, kurgu 
(fiction) karşısında rivayetin açık ara üstünlüğü şeklinde te­
zahür etmiştir. Bazı kurgusal nitelikli hikayeler ortaya çıktıy­
sa da, dönemine hakim bir anlayışın sonucu olarak anonim­
leşerek, mervi hale gelmiştir. 

eserlerini de şerh ile meşgul olmasıdır. Hatta bu ve benzeri kıssaların, Hu­
neyn b. İshak tarafından Yunanca'dan Arapça'ya aktarıldığı da söylenmekte­
dir. lbn Sind-vd., age., s. 10. Ayrıca Bkz: Peter Heath, age., s. 10. 

184Şemsüddin Şehraz(ıri, Şerhu Hikmeti'/-lşrak, thk. Hüseyin Ziyai, Tahran: Mü­
essesetü Mütaleat-ı ve Tahkikat-ı Ferhengi, 1993, s. 22. 

185Konu hakkında geniş bilgi için Bkz: Ahmed M. Cemal, e/-Kasasü'r-Remziyye 
fi'l-Kur'an, Dimeşk, 1985; Vehbe Zuhayli, e/-Kıssatü'l-Kur'dniyye, Beyrut, 1992; 
Necmettin Şahinler, Kur'an' da Sembolik Anlatımlar, İstanbul: Beyan Yay., 1995; 
Salah Abdulfettah el-Halidi, Kur'an Öyküleri, çev: Ahmet Sarıkaya, Konya, 
2002; Mehmet Akar, Risiile-i Nur'/arda Temsiller ve Hikayeler, İstanbul: Timaş 
Yay., 2005; Şehmus Demir, Mitoloji Kur'an Kıssaları ve Tarihi Gerçeklik, İstan­
bul: Beyan Yay., 2003; M. Sait Şimşek, Kur'an Kıssalarına Giriş, İstanbul: Yöne­
liş Yay., 1993; Şadi Eren, Kur'an' da Teşbih ve Temsiller, İstanbul: Işık Yay., 2002; 
İdris Şengül, Kuran Kıssaları Üzerine, İzmir: Işık Yay., 1995; Ebu Hafs en-Ney­
sabfıri es-Semerkandi, en-Neylü'/-Hasis fi Hikayati'l-Hadis, thk. Halid Ebu Sü­
leyman, Beyrut, 2001; Abdülmecid Muhammed, Nazarfitun Fıklıiyyetun ve Ter­
beviyyetun fi Emsali'/ Hadis mea Takdimeti fi Uluıni'/-Hadis, Taif, 1992. 

94 



l S LA M  F E L S E F E S İ N D E  M E T A F O R l K  Ü S L Ü P  

İşte bu aktarım kültürü ve rivayet geleneği, dünün dün­
yasında hikayelerin kurgusal otantikliğine ve orijinalliğine 
değil, muhteviyatlarının ve maksatlarının ne olduğuna önem 
vermiştir. 

İbn Sina ve takipçilerinin işledikleri hikayeler de, bu ko­
nuda tek örnek değildir. Bütün bir hikaye geleneğine, Kutsal 
Kitaplann da etkisi unutulmamalıdır. Hikayeler din, felsefe, 
edebiyat, folklor gibi pek çok disiplinde ortak kullanılmış ve 
müellifi aranmadan anonimleşerek yerleştirildiği konsepte 
göre, anlatan/aktaranının kasdına göre yeni anlam ve işlevler 
kazanabilmiştir. 

Dönemleri itibariyle, müelliflerin, filozofların ve ediplerin 
Doğu-Batı algısı, bugünkü gibi olmaması sayesinde daha ra­
hat ve önyargısız, hikmet ve hakikati önceleyen bir transferi 
kolaylıkla yapılabildiklerine işarete eden pek çok örnek bul­
mak mümkündür. 

İbn Sina ve takipçilerinin örneğine benzer hususlar, Mev­
lana Celaleddin (672 / 1273)'de de görülmektedir. Nitekim 
Abdülbaki Gölpınarlı (1982), Mevlana'nın eserlerinden bah­
sederken, onun bütün eserlerinin, ortak unsurlar ve özellikler 
taşıdığını söylerken, eserlerinde yer alan kıssaların da halk 
arasında yaygın bilinen hikayeler, İslam tarihinden alınan 
maruf tablolar, meşhur menkıbeler olduklarını bildirmekte­
dir .186 Mevlana, kurgusal değil, mervi hikayelerle anlatmak 
istediklerini ifade etmektedir. Konumuzla doğrudan alakalı 
bir örnek ise, Mevlana'nın Mesnevi-i Manevisinde yer alan bir 
hikayenin, tamamen Yunan literatüründen alınmış olmasıdır. 

Kabak hikayesinin, M.S. il. yüzyılda yaşamış bir Latin yazar 
olan Apuleius'tan (d. 124 - ö. 170) alınmış olmasıdır. Onun, 

186Mevlana Celaleddin, Meciilis-i Sab'a (Yedi Meclis), çev. ve hz: Abdübaki Gölpı­
narlı, Konya, 1965, s. 2, (Sunuş yazısından). 
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Milli Eğitim Bakanlığı tarafından Dünya Edebiyatından Ter­
cümeler-Latin Klasikleri arasında yirmi yedi numarada ya­
yınlanan Altın Eşek adlı kitabında187 aynı hikayenin anlabldı­
ğı görülmektedir. Mevlana'nm kronolojik olarak kendisin­
den yaklaşık on bir asır kadar önce yaşamış olan bir yazarın 
kitabında geçen söz konusu hikayeyi alıp aktarması 188 da yu­
karıda anlatmaya çalışılan noktalara ışık tutacaktır. 

Klasik çağlarda insanlık, ortak bir hikayenin ortak kullaru­
alan olmakta bir beis görmeyerek kültürler arası geçişkenlik 
sağlamışhr. İslam felsefesi de bu zenginlikten nasibini almış 
ve söz konusu hikayeler böylece ortaya çıkmıştır denilebilir. 

Verilen bu kısa biligilerin ardından ileride faydasına bina­
en İbn Sina'run Hay bin Yakzan (Uyanık oğlu Diri) risalesi ko­
nunun daha iyi anlaşılması ve kalıcı olması için kısaca özet­
lenecektir: 

Hikayenin başkahramanı olan filozof, kendi yurdunda oturdu­
ğu bir sırada arkadaşları (Bedendeki iç ve dış kuvvetler, hassa­
lar)189yla birlikte yakın bir yere yaptıkları gezintide karşılarına ol­
gun yaşta, dinç, gösterişli ve bilge bir kişi çıkar. Adı Hay b. Yak­
zan (akl-ı faal yahut Cebrail) olan bu kişi Beytülmakdis (alem-i ak­
li)den olduğunu söyler. 

Filozof ile bilge kişi çeşitli irfani meseleler üzerine derin bir soh­
bete dalarlar. Söz feraset ilmine gelir. Hay, filozofa ahlak ve psiko­
loji konuları çerçevesinde insanın erdem ve bilgi yolunda olgunlaş­
ma imkanlarını anlatır. 

187Lucius Apuleius, Asinus Aureus (Altın Eşek), çev: Nurullah Ataç, Ankara, 
1950. Aynı kitap, yakın zamanda tekrar tercüme edilerek yayınlanmışhr: Lu­
cius Apuleius, Metamorphoses (Başkalaşımlar) Asiuııs Aureus (Altın Eşek), çev: 
Çiğdem Duruşken, Kabala Yay., İstanbul, 2006. 

188Ahmet Ögke, "Mevlana'nın Mesnevisinde 'Har (Eşek)' Metaforu", Tasavvuf S: 
18, Ocak-Haziran 2007, s. 28. 

189Bu özet metninde parantez içinde, yukarıda sözü edilen eserlerin alegorik vas­
fını göstermek üzere bazı kelime ve terkiplerin kastedilen manaları, verilmiştir. 
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Böyle bir imkanı elde etmenin en temel şa.rtı, filozofun bu yolda 
kendisine ayak bağı olan arkadaşlanndan zamanı gelince uzaklaşmayı 
bilmesidir. Hay b. Yakzan daha sonra, sürekli olarak çıktığı seyahat 
(Vücut mertebesince kendinden aşa.ğıdaki akılları bilmek)leri esnasın­
da gezip gördüğü beldeleri filozofa anlatır. 

Bu beldeler doğu-batı (ruh yurdu olan doğudan, maddi aleme ba­

tıya doğru yolculuk etmektedir) arasında, batı istikametinde ve doğu 

istikametinde olmak üzere üç bölgede yer almaktadır. Son iki bölge­

nin sınırlarının ötesine geçmek sıradan yolcunun işi değildir. Ötele­

re gitmek ancak bengisu denilen bir kaynaktan içmek ve orada yıka­

nıp pak/anmakla mümkündür. 

Batı istikametinin en ucunda ayn hamie denilen büyük, kızgın 

bir deniz vardır. Burası güneşin battığı yerdir. Bu en uzak batı ile 

filozofun yaşadığı belde arasında çeşitli oluş ve bozuluş/arın yurdu 

olan beldelerle böyle değişmelere maruz kalmayan istikrarlı, aydın­

lık, fakat ışığını başka yerden alan beldeler bulunmaktadır. Bu ay­

dınlatılmış beldelerde oturanlar farklı ilim, karakter, maharet, yete­

nek, meslek ve sanatlara sahiptir. 

Onlann ötesinde ise on iki bölgeye ayrılmış geniş bir ülke yer al­

maktadır. Daha da ötesi insanların giremediği uçsuz bucaksız bir 

memleket olup burada ruhani varlıklar oturmaktadır. 

En uzak batıdan doğuya doğru olan istikamet hattında bulunan 

bütün beldeler alemin sol cihetini teşkil eder. Bu hat boyunca uza­

nan mesafeler katedildikçe çeşitli madenlere, bitkilere, hayvanlara 

ve nihayet insanlara rastlanacaktır. 

lnsan türünün yaşadığı beldeden daha da doğuya ilerleyince 

şeytanın iki boynuzu arasından güneşin doğduğu beldeye ulaşılır. 

Gerekli şartları yerine getirip belirli engelleri aşanlar doğuya iler­

leme imkanı bulabilirler. llerisi meleklerin beldesi olup daha öteler­

de bütün belde sakinlerinin itaate memur olduğu ulu padişahın hu­

zuru bulunmaktadır. Hay'ın bütün bunları anlattıktan sonra filo-
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zofa, şimdi istersen benimle gel, seni ulu padişaha götüreyim tekli­

fiyle risale sona erer.190 

Sühreverdi'nin, Kıssatu'l-Gurbeti'l Garbiye (Batıya Yolculu­

ğun Hikayesi) risalesinin konusu da kısaca şöyledir: 
Kardeşi Asım (fıtri güç) ile birlikte kuş (nefsi kemaller) avlanma­

ya çıkan filozofun Maveraunnehir (ulvi alem) diyarındaki mağripte 

(maddi heyulani alem) halkı (cismani kuvtJetler) zalim olan (dünya) 

bir yerleşimde tutsak edilişleri anlatılmaktadır. 

Derin bir kuyuya (beden, karanlık alem) hapsedilen kahraman­

ların geceleri kuyudan çıkıp bir köşk mahallinden civarı seyretme­

lerine izin verilmiştir. Mehtaplı bir gecede hüdhüd (ilhami kuvvet­

ler) kuşu onların bu esaretten nasıl kurtulacaklarını bildiren bir 

mektup getirir. 

Bu mektuptaki açıklamalara göre hareket ederek kurtulurlar ve 

çeşitli beldeleri dolaşarak Tur-i Sfna (felekler feleği)ya kadar çıkarlar. 

Fakat filozof, nasıl olduğunu anlamadan kendisini yeniden 

mağrib diyarının zindanında bulur ve kurtulmak için niyaza baş­

lar; zira son derece haz veren beldeleri görmekten tekrar mahrum 

kalmıştır. 191 Sühreverdf, diğer kıssalardan anlatım tarzı farkıyla da 

dikkati çekmektedir. Anlatısı boyunca, hikayesinde ayetlere baş 

vurmaktadır. 

2.2. Hay b. Yakzan Risalesi Üzerine Yapılan Çalışmalar 
ve Değerlendirmeler 
Çalışmanın asıl konusu Risalenin özetini vermeden önce, 

İbn Tufeyl (581 / 1185)'in risalesinin ve üzerine yapılmış çalış-

190İlhan Kutluer-Hasan Katipoğlu, "Hayy b. Yakzan", DlA, İstanbul, 1997, XVI, 
551-552; lbn Sfna-Sühreverdi-A. Gazali-N. Razi, age., s. 23-77. 

191İlhan Kutluer-Hasan Katipoğlu, "Hayy b. Yakzan", DlA, XVI, 554; İsmail Ya­
kıt, "Ruhun Yolculuğu (Kıssat el-Curbet el-Carbiyye, Şehabeddin Suhrever­
di) Felsefe Arkivi, S: 26, İstanbul 1987, s. 218 -226. 
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maların bir dökümü ve değerlendirmesi yapılmaya çalışıla­
cakhr.192 Eserin etkileri ve daha sonraki çağlarda açtığı yollar 
ise yeri geldiğinde incelenmeye çalışılacaktır. 

Yazma nüshaları: 
1- Oxford Bodleyenne Kütüphanesi. 703/ 1303 istinsah ta­

rihini taşıyan 1 :133 (2) numaralı yazma. 
2- Cezayir Milli Kütüphanesi. 1180 / 1766 istinsah tarihli 

yazma. 
3- British Museum. 978, 10 numaralı yazma. 
4-Daru'l-Kütübi'l-Mısriyye Teymur Koleksiyonu, eser kü­

tüphane kataloğunda yanlışlıkla İbn Seb'in' e rıisbet edilen 
Esraru'l-Hikmeti'l-Meşrikiyye adıyla kayıt edilmiştir. 

a- Mirkiitu'z-Zülfii ve'l-Meşrebu'l-Esfa adıyla İbn Seb'in' e 
rıisbet edilen, Hikmet bölümündeki, 19 numaralı yazmadır. 

b- Tasavvuf, 149 numaralı yazmadır. 
5- Escurial Kütüphanesi 699, 3 numaralı yazmadır. Bura­

daki nüshada bir kısım bozulmalar ve yıpranmalar söz ko­
nusudur. E. Casiri, Escurial Kataloğunda yanlış bir biçimde 
bunun el-Merrakuşi'nin zikrettiği Nefs kitabı olduğunu kay­
detmiştir. Gerçekte ise bu Hay b.Yakzan adlı risaledir. 

6- İstanbul, Süleymarıiye Kütüphanesi, 

ı92Bu kısmın oluşumunda; İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 141-147; Ömer Mahir 
Alper, age.,; Fuat Sezgin, (ed.)-Collaboration with Mazen Amawi, Cari Ehrig­
Eggert, Eckhard Neubauer, Ibn Tufayl Muhammad Ibıı Abdi/malik Ibn Muham­
mad (d. 581/1 185) Texts and Studies, Frankfurt: Institut für Geschichte der Ara­
bisch-Islamischen Wissenschaften, 1999; Leon Gauthier, Ibn Thofail Sa Vie Ses 
Oeuvres, Paris, 1909; Sami S. Hawi, Islamic Naturalism and Mysticism: a Philo­
sophic Study of Ibn Tufayl's Hayy b. Yaqzan, Leiden: E. J. Brill, 1974; Mehmet 
Bayrakdar, lsliim Felsefesine Giriş, Ankara: TOY Yay., 1997; Abdurrahman Be­
devi, "Hay b. Yakzan", Mrosuatü't-Türiisi'I-lıısiiniyye I, Kahire ıs.; Bekir Karlı­
ğa, lslam Düşünce'sinin Batı Düşüncesi'ne Etkileri, İstanbul: Litera Yay., 2004; 
Bedrettin Aytaç, lbn Tufay/'in "Hayy lbn Yakzan" Adlı Romanının ôz, Biçim ve 
Üslup incelemesi, AÜSBE, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 1989 
adlı eserlerde oluşturulmuş listelerin tamamı taranmış ve kullanılmıştır. 
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a- Ayasofya, K-4807'de Risale Hay b. Yakzan adıyla kayıtlı 
yazmadır. 

b- Abdulgani Ağa, 200' de Risale Hay b. Yakzan adıyla ka­
yıtlı yazmadır. 

c- Halet Efendi, 807 / 3'de Esraru'l-Hikme el-Meşrikiyye 
adıyla kayıtlı yazmadır. 

d- Hamidiye, 1448/ 16'da Risale Hay b. Yakzan adıyla ka­
yıtlı yazmadır. 

e- İbn Bacce'nin Risaletü't-Tisal el-Akl bi'l-lnsan adlı eseri­
nin içerisinde Hay b. Yakzan adıyla Hacı Mahmud Efendi, 
5683/ 3'te kayıtlı yazmadır. 

7- Dımeşk, Mektebetü'l-Esed Tantavi ailesi koleksiyonun­
daki nüsha Muhammed et-Tantavi el-Ezheri tarafından h. 
1284 tarihinde istinsah edilmiştir.193 

2- Hay b. Yakzan'ın neşirleri: 
1- Edwardo Pococke neşri, Oxford 1671, eser Latince ter­

cümesiyle birliktedir. İkinci baskısı 1700 yılında yapılmışhr. 
2- H. Reland neşri, 1701, notlar ve Almanca çevirisiyle bir­

likte. 
3- Mısır'da 188l'de iki kez neşredilmiştir. Bunlardan biri 

60 sayfa olarak Matbaatü'l-Vatan'da, diğeri ise 41 sayfa ha­
linde Matbaatü Vadi'n-Nil'de basılmışhr. İskenderiye'de el­
Matbaatü'l-Mısriyye tarafından 1898'de, Kahire' de Matbaatü 
Mısr tarafından h. 1322 ile 1327 yıllarında basılmışhr. 

193Şam'da bu çalışma için yaphğımız araşhrmalar sırasında bu yazmayı görmek 
istemiştik. Mektebetü'l-Esed Yazma Eserler Kısmı (Mahtutat) Sorumlusuna 
konuyu açhğımızda, sözü geçen nüshanın Tantavi ailesine ait olduğunu ve 
Tantavi ailesinin Suudi Arabistan'a göçleri sırasında bu nüshanın, oraya inti­
kal ettiğini belirtmişti. Çalışmamızda sıklıkla temel aldığımız, İbn Tufeyl'in, 
Hayy b. Yakzan Risalesi'nin Arapça neşirlerinden birinin de sahibi, Prof. Dr. 
Abdülkerim İlyafi ile çalışmamız bağlamında yaphğımız sohbetler sırasında 
aynı bilginin teyidini de aldık. 
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4- İstanbul' da 1881 yılında iki kez neşredilmiştir. 
5- Leon Gauthier neşri, Cezayir 1900 (Eserin ilk tenkitli 

neşri olup, Arapça metin 123, Fransızca tercümesi de 122 
sayfadır; ayrıca 16 sayfalık bir giriş bulunmaktadır). 

6- Cemil Saliha ve Kamil İyad neşri, Dımaşk 1935. 
7-Ahmed Emin neşri, Mısır 1952. 
8- Albert Nasri Nader neşri, Beyrut 1986 (Naşirin önsözü 

ve talikiyle birlikle). 

3-Hay b. Yakzan'ın tercümeleri: 
1- Yahudi filozof Musa en-Narbfıni (Moses b. Johshua of 

Narbonne) tarafından miladi 1349 yılında İbranca şerhle bir­
likte gerçekleştirilmiş İbranca tercüme. 

2- Pico della Mirandola tarafından XV. yüzyılda İbranice­
den yapılan Latince tercüme. 

3- E. Pococke tarafından 1671 yılında Philosophus Autodi­
dactus adıyla gerçekleştirilen Latince tercüme. 

4- Spinoza'nın arkadaşı J. Bouwmeester tarafından 
1672' de Latinceden gerçekleştirilen Felemenkçe tercüme. 

5- Oryantalist H. Reland'ın 1701 yılında gerçekleştirdiği 
başka bir Felemenkçe tercüme. 

6- George Keith tarafından 1674 yılında yapılan İngilizce 
tercüme. 

7- Biri George Ashwell tarafından 1686'da, ikincisi ise Si­
mon Ockley tarafından 1708 yılında yapılan diğer iki İngiliz­
ce tercüme. 

8- Paul Bronnle tarafından The Awakening of The Soul adıy­
la, Hay b. Yakzan'ın belirli bölümleri seçilerek 1904'te gerçek­
leştirilen İngilizce tercüme. 

9- George Pritius tarafından Der Naturmensch Oder Gesc­
hichte des Hai Ebn Yoktan adıyla 1726 yılında Latinceden Al­
mancaya yapılan tercüme. 
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10- J. G. Eichhom tarafından 1783 yılında Arapçadan Al­
mancaya tercüme. 

11- Leon Gauthier tarafından Riçala de Hay Ben Yaqdhan 
adıyla 1900 yılında gerçekleştirilen ilk Fransızca tercüme. 

12- Pons Boigues tarafından 1900 yılında yapılmış İspan­
yolca tercüme. 

13- J. Kuzmin tarafından 1920' de ve Angel Gonzalez Pa­
lencia tarafından 1936'da gerçekleştirilen Rusça tercüme. 

14- Babanzade Reşid tarafından 1923 yılında yapılan 
Türkçe tercüme.194 

15- Bediu'z-Zaman Firfızanfar tarafından Zindahe Bedar 
adıyla 1956'da Farsça'ya yapılan tercüme. 

16- Z. A. Siddiki tarafından 1955'te gerçekleştirilen Urdu­
ca tercüme. 

4- Hay b. Yakzan üzerine Türkçe tezler: 
1- Bedrettin Aytaç, lbn Tufayl'in "Hayy lbn Yakzan" Adlı 

Romanının Öz, Biçim ve Üslup incelemesi, AÜSBE, (Yayımlan­
mamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 1989. 

2- Mehmet Abdullah Canbek, lbn Tufeyl'in "Hayy bin Yak­
zan" Adlı Eseri ve Ütopyalar Arasındaki Yeri, (Yayımlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi), İÜSBE, Malatya, 1996. 

3- Şükrü Kolukısa, lbn Tufeyl Felsefesinde insan, (Yayımlan­
mamış Yüksek Lisans Tezi), CÜSBE, Sivas, 2003. 

4- Ömer Mahir Alper, lbn Tufeyl' in Hayatı ve Felsefesi, (Ya­
yımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), MÜSBE, İstanbul, 1993. 

194İbn Tufeyl, Hay b. Yakzan, çev: Babanzade Reşit, İstanbul 1923. Bu çeviri etra­
fında gelişen yayım faaliyetinde Türkçe Hay b. Yakzan hikayesi pek çok bas­
kı yapmışhr. Önce 1985 yılında İnsan yayınları tarafından, N. Ahmet Özalp'ın 
hazırladığı bu çeviri, kitap olarak neşredilmiştir. Ardından aynı eser, lbn Sf­
nıi'run Hay Risalesi (çev: M. Şerefeddin Yaltkaya) de eklenerek genişletilmiş, 
açıklamalı yeni bir baskıyı YKY hazırlamışhr (1996). Bu kez İnsan yayınları ta­
rafından 2000 yılında konuyla alakalı bazı makale çevirileri eklenerek ve ön­
ceki çeviri gözden geçirilip, Arapça aslından bir kez daha tercüme edilmiştir. 

102 



İ S LA M  F E L S E F E S İ N D E  M E TA F O R İ K  Ü S L Ü P  

Böylece Risale hakkında yapılan ve bu çalışmada yararla­
nılan önemli çalışmalar verilmiş olmaktadır. 

İbn Tufeyl'in, Hay bin Yakzan (Uyanık oğlu Diri) 
Risalesinin konusunu şöylece özetleyebiliriz: 
lbn Tufeyl, eserine, mektup tarzında yazdığı bir girişle başla­

maktadır. Burada, kendisinden, lbn Sfna'nın el-Hikmetu'l-Meşri­
kiyye adlı eserinde dile getirdiği bazı sırların açıklanmasının isten­
diğinden hareketle, bunu bir hikaye aracılığıyla anlatmak istediği­
ni belirtmiştir. 

Bundan sonraki bölümde Hay b. Yakzan'ın doğumu, iki varsayım 
halinde sunulur. Hikayenin geçtiği yer ise, Ekvatorun altındaki Hint 
adalarından biridir. Birinci varsayımda, Hay 'ın bu anasız babasız 
doğumlara uygun olduğu söylenen bölgede, bir miktar toprağın za­
manla mayalanarak bazı değişimler geçirmesi sonucu doğduğu belir­
tilir. !kinci varsayımda ise, Hay 'ın, sözü geçen adaya yakın bir ada­
da, bir ana-babadan dünyaya geldiği, daha sonra ise bir sandıkla de­
nize bırakıldığı ve dalgaların onu bu adaya getirdiği söylenir. Bu iki 
varsayıma göre adada tek başına bir bebek olarak bulunan Hay, onu 
görerek, yavrusu sanan bir ceylan tarafından emzirilir, beslenir ve 
büyütülmeye başlanır. Bir süre sonra Hay b. Yakzan ceylanın sesini 
taklit ederek, ona benzer sesler çıkarır. Ancak zamanla, hayvanlarla 
kendisi arasındaki ayrılığın bilincine varır. 

Hayvanları daha dikkatle gözlemlemeye ve hayvanlarla kendisi­
ni kıyaslamaya başlar. Yedi yaşına vardığında, bu farkları daha iyi 
değerlendirir bir hale gelmiştir. Bu arada, çıplak oluşundan dolayı 
utanma duygusu gelişir ve örtünme ihtiyacı hisseder. Daha sonra 
kendini savunma amacıyla alet yapmayı öğrenir. Bir süre sonra, 
ceylan ölür. Bu olay, Hay b.Yakzan'da ölümün sırlarını araştırma 
ve ne olduğunu anlama merakı uyandırır. Sonuçta, ölümün, göv­
deyi geçici bir süre yurt edinen ve sonra terk eden şeyden ileri gel­
diği sonucuna varır. Bundan sonra da ilgisi, bu canlılık veren şeye 
yönelir. Derken, ateşle karşılaşır ve böylece yiyeceklerini de ateşte 
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pişirmeye başlar. Bundan sonra, avlanmada büyük ustalık kazanır. 
Ateşin faydalarını gördükten sonra da, ona büyük bir hayranlık ve 
sevgi besler. Buradan hareketle kendisini büyüten ceylanın kalbin­
de de, ateş türünden bir şeyin olabileceği hükmüne varır. Buna de­
lil olarak da, canlıların vücutlarının sıcak, ölülerinkinin ise soğuk 
oluşunu gösterir. Derken, hayvanları kesip biçmeye, yüreklerini çı­
karmaya başlar. Sonuçta, hayvanlara hayatiyet veren şeyin yürek­
teki sıcak buhar olduğuna kanaat getirir. Hayvanların diğer organ­
larının birbiriyle bağlantısını öğrenmek için, bir merak duyar ve 
canlı veya ölü, birçok hayvanın vücudunu keserek incelemeye baş­
lar. Kısa sürede, anatomide büyük bilginlerin düzeyine ulaşır. Tüm 
organlara fonksiyonlarını sağlayan şeyin hayvansal ruh olduğu so­
nucuna varır. Bu sırada, ayakkabı, giysi gibi şeyleri yapmayı öğre­
nir. Kendine bir barınak inşa eder. Adadaki bazı yabani hayvanla­
rı evcilleştirerek, kendi hizmetinde kullanmaya başlar. Bu sırada, 
yaşı yirmi birdir. Sonra, düşüncelerini oluş ve bozuluş alemindeki 
varlıkları inceleme üzerinde yoğunlaştırır. Araştırmaları sonunda, 
tüm hayvanlarda bulunan ruhun aslında aynı ve tek olduğu kana­
atine varır. Aynı sonuca bitkiler için de ulaşır. Daha sonra, bu iki 
canlı türünü birlikte düşünür ve ortak özellikleri dolayısıyla, bitki 
ve hayvanları tek bir varlık olarak tasavvur eder. Derken, gözlerini 
cansız varlıklara çevirir. Onların da aslında tek bir nesne olduğu­
na kanaat getirir. Bitki ve hayvanların da, ruhlarının dikkate alın­
mazsa, bu nesnelerden farksız olduğu düşüncesinden hareketle, bü­
tün nesnelerin aslında tek bir varlık olduğu görüşüne ulaşır. Ci­
simlerde de, cisim olma özelliklerinin dışında, kendilerine özgü ba­
zı nitelikleri bulunduğunu kavrar. Bunlar, Hay b.Yakzan'ın ruha­
ni dünyadan aldığı ilk bilgilerdir. Daha sonra, diğer nesnelerde 
hayvansal ruhun olmadığını görerek, ilgisini onun üzerinde yo­
ğunlaştırır. Tekrar gözlerini cisimlere çevirir ve araştırmaları so­
nucunda, her cismin, madde ve biçimin birleşmesinden oluştuğu 
sonucuna varır. Maddenin değişmediği, biçimin ise sürekli değişti­
ğini görür. Bu bilgilere ulaştığında, Allah vergisi olarak, her yara-
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tılan şey için bir Yaratıcı'nın bulunması gerektiği bilgisine varır. 
Daha sonra da, tüm şekillerin sonradan yaratılmış olduğuna, her 
biri için de bir Yaratıcı'nın varlığının zorunlu olduğuna kanaat ge­
tirir. Alemin Failini tanıma isteği duyar ve O' nu düşündükten 
sonra, cisimler gözünde önemlerini kaybederler. Hay b. Yakzan, bu 
bilgi aşamasına geldiğinde, yaşı yirmi sekizdir. Yaratıcı'yı tanıma 
hususunda cisimlerde aradığını bulamayınca, gökcisimlerini ince­
lemeye başlar. Önce bu cisimlerin boyutlarının sonsuza uzanıp 
uzanmadığını düşünür fakat daha sonra, bir nesne için böyle bir şe­
yin imkansız olduğunu anlar. Bu arada, ay, güneş ve yıldızların 
doğuş ve batışlarını izler, göğün de küre şeklinde olduğunu öğre­
nir. Daha sonra, evrenin yoktan mı var olduğu yoksa başlangıçsız 
mı olduğu sorusu üzerinde düşünür. Bu konuda kesin bir karara 
ulaşamaz. Ancak cisimlere ait durumların üzerinde bir Fail'in 
mevcudiyetini kesinlikle idrak eder. Daha sonra, o Yaratıcı'nın, bü­
tün varlıkların varoluş sebebi olduğunu anlar. Dünyadaki tüm gü­
zelliklerin, değerin ve üstün niteliklerin, o yüce Fail'in sayesinde 
olduğunu kavrar. Bu sırada yaşı otuz beştir. Bundan sonra, gözle­
rini cisimlere değil, onların Yaratıcısı'na çevirir ve gittikçe bu du­
yulur, hissedilir dünyadan, yüce aleme bağlanır. Yüce varlığı ise, 
duyu organlarıyla değil, kendi zatı aracılığıyla kavradığını anlar. 
Cisimler, gözünde değerlerini iyice kaybederler. Böylece Hay 
b. Yakzan, ölümün ardından insan ruhlarının bedenden ayrıldıktan 
sonra, sevinç, coşku ve huzur bulması için önce Yaradan'ı bilmesi, 
müşahede etmesi ve huzurunda dururken ölmesi gerektiğine kana­
at getirir. Kendisi de, bunun için devamlı olarak Yaradan'ı müşa­
hede etmeye ve ondan bir an bile gözünü ayırmamaya karar verir 
ve bunu nasıl yapabileceğini araştırmaya başlar. Hayvanlarda ve 
bitkilerde aradığını bulamayınca, gözlerini gökcisimlerine çevirir 
ve onların Yaradan'ı devamlı olarak müşahede ettiklerini görür. 
Hayvanların Yaradan'ın bilincinde olmadıklarını, oysa kendisinin 
bu bilince ulaştığını fark ederek, hayvanlardan farklı bir türün tem­
silcisi olduğunu anlar. Ruhundan dolayı, Yaradan 'la da arasında 
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bir benzerlik olduğuna kanaat getirir. Çünkü Yaradan cisimsel ni­
teliklerden nasıl arı ve yüce ise kendi ruhu da böyledir. Ancak, be­
deni dolayısıyla, hayvanlarla da arasında bir benzerlik görür. So­
nuçta Hay b.Yakzıin, hayvanlara, gök cisimlerine ve Yaradan'a 
benzerliğinin gerektirdiği faaliyetler olmak üzere, üç tür faaliyetle 
kendisini yükümlü kılar, hayvanlara benzerliğinin, ruhuyla değil, 
doğasıyla ilgili olduğunu bildiği için, bunun gereklerini en alt dü­
zeyde yapmaya karar verir. Beslenmesi konusunda, birtakım ilkeler 
tespit eder, bitkilere en az zarar verecek ve kendisini aç bırakmaya­
cak kadar az yemek gibi bir yol izler. Daha sonra, gök cisimlerini 
dikkatle izler, onlara benzemeye çalışır. Bu süre içinde, Tanrı'ya 
ulaşmasının, ancak bilgi yoluyla mümkün olduğunu anlar, maddi 
şeylerden tamamen arınmak ve yalnızca Tanrı 'yı düşünmek ama­
cıyla kulübesinin en kuytu köşesine çekilir ve ilgisini diğer tüm 
şeylerden keser. Bir süre sonra da, diğer varlıklar ve kendi zatı ta­
mamen kaybolur ve fena (yokluk) durumuna erer. Böylece, hiç bir 
gözün göremeyeceği, hiçbir kulağın duyamayacağı, hiçbir kalbin 
hissedemeyeceği bir duruma gelir. Yazar bundan sonra istiğrak 
(kendinden geçme) ve fena üzerinde, Hay 'ın ulaştığı durum hak­
kında bazı bilgiler verir. Hay, müşahedelerinden sonra, bu görülür 
dünyanın sorumluluklarından bıkar ve tekrar o makama ulaşmak 
için çalışır ve gittikçe azalttığı bedensel ihtiyaçlarını karşılamanın 
dışında, hiçbir şey için bu durumu terk etmez. Bunun için de Al­
lah' tan, bedeninden tamamen ayrılarak, kurtuluşa ermeyi diler. 
Hay b. Yakzan bu duruma ulaştığında, yaşı ellidir. 

Bu sırada, yakın bir adada Salaman ve Asal isimli iki arkadaş 
yaşamaktadır. ikisi de, doğru inancı benimsemişlerdir ve dini daha 
iyi öğrenmek, daha iyi ve güzel yaşamak için sürekli dinin emirle­
rini okumakta ve üzerinde düşünmektedirler. Ancak Asal, daha çok 
batına, yani dinin emirlerinin iç anlamlarına önem vermekte, ilgi­
lenmekte ve yorumlamayı istemektedir. Salaman ise zahirle, yani 
dinin emirlerinin dış anlamlarıyla ilgilenmektedir. Ayrıca, dinde 
insanları hem yalnızlığa, hem de toplumla beraber yaşamaya davet 
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eden emirler ve öğeler vardı. Sonuçta, Asal yalnızlığı, Salaman ise 
toplum içinde yaşamayı seçer ve Asal, Hay b.Yakzan'ın yaşadığı 
adaya gider. Orada, Allah'a ibadet, O'nun ilahi ve güzel adlarını ve 
sıfatlarını düşünmekle vaktini geçirir. O da, Allah'a ulaşmayı 
amaç edinmiştir ve bedensel ihtiyaçlarını asgari bir düzeyde karşı­
lamaktadır. Bir süre sonra adada Hay b.Yakzan ile karşılaşır. Hay 
onun da kendisi gibi Tanrı 'yı bilen zatlardan olduğunu anlar ve ar­
kadaşlık etmeye başlarlar. Bu arada Asal, Hay 'a konuşmayı öğre­
tir ve birbirlerine serüvenlerini anlatırlar. Asal'ın Tanrı, melekler, 
kitaplar, elçiler, öteki dünya, Cennet, Cehennem konusunda inan­
dığı şeylerin, Hay 'ın müşahede ettiklerinin simgesi olduğu konu­
sunda şüphesi kalmaz. Hay 'ın hizmetine girer, ona bağlanır. Asal 
da ona adayı, oradaki insanları, öbür dünya ve Cehennemi, yeniden 
dirilmeyi, kıyameti, hesabı, Sırat köprüsünü anlatır. Hay, bunları 
dinler ve anlatanın da, Tanrı elçisi olduğuna inanır. Daha sonra 
Hay b. Yakzan'da Asal'ın adasındaki insanlara karşı bir acıma duy­
gusu uyanır ve oraya giderek onları uyarmak ve bu dünyanın kö­
tülüklerinden arındırmak ister. Asal ona bunun zor bir şey olduğu­
nu anlatırsa da, kararından vazgeçiremez ve Allah'ın onlara bir 
lütfü olarak yolunu şaşırıp adanın kıyılarına gelen bir gemiye bi­
nip, Asal'ın geldiği adaya giderler. Asal, Hay b. Yakzan'ı ada sakin­
lerine takdim eder, o da, gece gündüz, tüm gücüyle onları doğru 
yola davet etmeye, davranışlarını düzeltmeye çalışır. Ancak, bir sü­
re sonra bu toplumun, maddi ihtiyaçlarının doyurulmasını esas al­
dığı, bundan ötesiyle ilgilenmediğini anlar. Hay 'a göre, onlar as­
lında iyi insanlardır, hayrı ve gerçeği aramaktadırlar, fakat yaradı­
lışlarındaki eksiklik ve bilgisizlikten dolayı gerçeği, gerçeğe özgü 
yoldan aramamaktadırlar. Bundan sonra da, bu insanlar için uğ­
raşmanın faydasızlığını görür ve Asal ile adalarına döner ve ölün­
ceye kadar, orada Allah'a kulluk ederler. 

Yazar, eserini bir sonuç bölümüyle bitirir. Burada, önemli konular­
da açıklamalar yaptığını, bunları ancak Tanrı bilgisine sahip kimsele-
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rin anlayabileceğini ortaya koyduğu sırlann, ancak ehil olanlar tara­
fından kavranabileceğini belirtmekte ve Allah' tan suçlarını bağışlama­
sını, O' nun bilgisine ulaştırmasını dileyerek, eserini bitirmektedir.195 

2.3. Risale'nin Çeşitli Yaklaşımlarla ve Farklı 
Başlıklar Altında Çözümlemesi 
Tam adı Hay b. Yakzan ev Esrarü'l-hikmeti'l-meşrikiyye196/iş­

rakiyye197 olan risalenin öncelikle adını oluşturan terkibin ke­
limelerini ele almak yararlı olacakbr. Zira isminin içeriğini 
doğrudan belirlediği bir eserle karşı karşıya bulunulmakta­
dır. Risalenin meşhur ismi Hay b. Yakzan olmakla birlikte, Es­
rarü'l-hikmeti'l-meşrikiyye/işrakiyye ismini de filozof eserin en 
başında İbn Sina(428/ 1037)'ya isnad ederek aktarmaktadır. 

Kelime ve Kavram Olarak Hay ve Yakzan: 
Hayyun kelimesi, ha-ye-ye filinin sıfat-ı müşebbehesidir. 

Ha-ye-ve kökünden türetildiği de iddia edilmiştir. Yinefey'ale 
vezninden olduğu da söylenmektedir ki, hayat sahibi olma­
yı anlatan bir sıfathr.198 

Hay, Allah'ın sıfatlarındandır. Bu anlamıyla özel bir anla­
ma sahiptir. Zira diğer varlıklar için söz konusu olan hayat 
sahibi anlamının zıddı olan ölüm anlamı, Allah'ın sıfatı olan 
Hayyun kelimesi için söz konusu edilemez.199 Diğer bir anla-

195Bedreddin Aytaç, İbn Tufayl'in "Hayy İbn Yakzan" Adlı Romanının Öz, Bi­
çim ve Üslup İncelemesi, AÜSBE (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), An­
kara 1989, s.1-8. 

ı96İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 55; Kutluer, "İbn Tufeyl" DlA, XX, 418; Abdül­
halim Mahmud, Felsefetü lbn Tufeyl, Beyrut, 1975, s. 71. 

'97lbn Sina, İbn Tufeyl, Sühreverdi Hay b. Yakzan, s. 13. 
ı98Ebu Hayyan el-Endelusi, el-Bahru'l-Muhit fi't-Tefsir, Beyrut: Daru'l-Fikr, 1992, 

il, 608. 
199er-Rağıb el-İsfehani, el-Mufredat fi Garibi'/-Kur'fin, thk: Muhammed Seyyid el­

Kilani, Beyrut: Daru'l-Ma'rife, ts., s. 138; el-Endelusi, el-Bahru'/-Muhit fi't-Tef­
sir, il, 608. 
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mı ise canlı, hayat sahibidir ki, çoğulu ahyaun kelimesidir. Bu 
anlamıyla şu ayette yer almaktadır: 

"Allah yolunda öldürülenlere 'ölüler' demeyin. Hayır, onlar di­
ridirler(=ahyaun). Ancak siz bunu bilemezsiniz.200" 

Hayyun kelimesi, yaşam ve algılanabilir bir faaliyet sahi­
bi, konuşma yeteneğine sahip canlı201 akleden ve işlerliğe sa­
hip güç anlamlarına da gelmektedir. Bu anlam Beşşar b. 
Burd (167 /783)'un şu şiirinde yer almaktadır: 

"Eğer diriye (=Hayyen) seslenseydin, işittirirdin. Ama seslen­
diğinde hayat yok kif202" 

Çoğulu yine ahyaun şeklinde geldiği halde mahalle, şehir­
de bir yerleşim birimi anlamına da gelmektedir.203 el-Ezheri 
(370 /980) ise Hay kelimesine hak (gerçek, doğru) anlamını 
İbnu'l-A'rabi'den Sa'leb'in rivayeti olarak aktarmaktadır. Bu 
anlama "O, hakkı ( =el-Hayyu) batıldan ayıramaz" manasın­
daki atasözünü delil olarak getirmektedir.204 

Yakzan, kelimesi ise, ya-ka-za fiil kökünden türetilmiş, sı­
fat-ı müşebbehedir. Bu fiilin masdarı olan Yakazatun kelimesi 
uyku kelimesinin zıttı olarak tanımlanmaktadır. Dolayısıyla, 
kelime, uyumayan anlamında uyanık manasını ifade etmekte­
dir. 205 Teyakkaza li'l-emri: Bir iş için gözünü dört açtı, uyanık dav­
randı cümlesi bu anlama örnek verilmektedir.206 Bu kelime­
nin Arapçada yalnızca söz konusu edilen bu anlamı vardır. 

2DOBkz: Bakara, 1 / 154. 
201Muhammed b. Ahmed el-Ezheri, Mu'cemu Tehzibi'/-Luga, thk: Riyad Zeki Ka­

sım, 1. bs., Beyrut: Daru'l-Ma'rife, 2001, 1, 952. 
2D2isfehani, age., s. 138-139. 
203Halil b. Ahmed el-Ferahidi, Kitiibu'l-Ayn, Beyrut: Daru ihyai't-Turasi'l-Arabi, 

s. 226; Muhammed b. Hasen b. Dureyd el-Ezdi, Cemheratu'/-Luga, hz: İbrahim 
Şumsuddin, 1. bs., Beyrut: Daru'l-Kutubi'l-İlmiyye, 2005, 1, 88; el-Ezheri, 
Mu'cemu Tehzibi'l-Luga, 1, 952; İsmail b. Hammad el-Cevheri, Mu'cemu's-Sıhfih, 
hz: Halil Memun Şeyha, Beyrut: Daru'l-Ma'rife, s. 278; ez-Zemahşeri, Esasu'/­
Beliiga, 1. bs., Beyrut: Daru Beyrut, 1992, s. 151 . 

204eJ-Ezheri, age., I, 952. 
205Halil b. Ahmed, age., s. 1075. 
206eJ-Ezheri, age., lll, 3983. 
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Meşhur Arap şairi Antera b. Şeddad (h.ö.22/601) bir bey­
tinde bu kelimeyi kullanmışhr: "Ben düşmanımı geceleyin 
uyanıkken(= Yakzanu) vururum." 

Bu iki kelimenin etimolojik ve leksikolojik yapısı böylece 
özetlenebilir. Istılahi, felsefi anlamı da tam olarak yukarıda 
aktarılan verilerden bağımsız sayılamaz. Ancak muhtelif yo­
rumlar da yapılabilir. 

Bu veriler ışığında yaygın biçimde Türkçe'ye çevrildiği 
şekliyle Hay b. Yakzan 'ın Türkçe karşılığının "uyanığın oğlu 
diri" olduğunu söyleyebiliriz. 

Henry Corbin'e göre İbn Sina'nın risalesinde bu isim şu 
anlamı taşımaktadır: "Hay İbn Yakzan (Uyanık oğlu Diri) 
kendi adını ifşa ederek melek oluşunu açığa vurmaktadır. 
Diri (Hay ) ölümün meleğin varlık sahasına giremeyeceğine 
işarettir. Çünkü ölüm, bilkuvve durumların zat ile (öz) karı­
şımının (terkib) bir sonucudur, oysa meleğin zatı karışımdan 
uzaktır. Uyanık (Yakzan), uykunun "sırf akıl" olan bir varlı­
ğın sahasına giremeyeceği anlamındadır. Beytü'l-Makdis, 
mukaddes olan ve maddenin kendisine girmesinden (hulul) 
uzak bir töze (cevher) sahip akıllar alemine (alem-i ukul) işa­
rettir. Beytü'l-Makdis, Hay b. Yakzan'ın yolcuyu (salik) sırla­
rıyla tanıştıracağı maşriktir (doğu=ışık). Maşrik'ın (ya da 
Beytü'l-Makdis) maddi dünyaya işaret eden ve genellikle 
kendisinden "Mışr" olarak söz edilen Mağrib (Batı=karan­
lık)'in karşılığı olduğu anlaşılmaktadır."207 

Buradan da anlaşılacağı üzere aynı başlığı taşıyan ve bir­
birini takip eden bu risalelerden İbn Sina'ya ait olanındaki 
eser başlığı ile İbn Tufeyl' e ait olanın başlığı aynı kelime ve 
kelime düzeyinde aynı anlamları muhtevi gözükselerde, as­
lında farklı anlamlara matufturlar. 

207lbn Sfna-Sühreverdf-A. Gazali-N. Razi, lslam Felsefesinde Sembolik Hikfiyeler (1), 
çev: Komisyon, İstanbul: İnsan Yay.,1997, s. 29. 
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Yine aynı konu da A. Adnan Adıvar'ın değerlendirmesi 
de bu iki aynı başlıklı hikayenin kahramanlarının neye dela­
let ettikleri konusunda bir görüş ileri sürmekte ve İbn Tufeyl 
(581 / 1 1 85)'in eserindeki kahramanın taşıdığı anlamı göster­
mektedir: "Müelliflere göre208, İbn Sina( 428 / 1037}'nın Hay b. 
Yakzan adlı romanı ile bu felsefi roman arasındaki en mühim 
fark İbn Tufeyl'in kahramanı daha ziyade tasavvufi zeva­
hir209 alhnda görülen bir fert iken İbn Sina'nın romanında 
Hay b. Yakzan'ın daha ziyade fevka'l-beşer bir ruhu temsil 
etmekte olmasıdır. Bir de İbn Tufeyl'de akl-ı faal, kuvvede 
iken, İbn Sina' da ilahi nurun kendisinde tecelli ettiği akl-ı fa­
al, fiili olarak alınmışhr."210 

Ancak, İbn Sina'nın başkahramanını akl-ı faal ve dolayısıy­
la Cebrail'i temsil sadedinde değerlendirmek doğru olsa da İbn 
Tufeyl'in Hay'ına aynı anlamı ve temsil yetkisini vermek isa­
betli görünmemektedir. Çünkü zaten yukarıda da değinildiği 
üzere, İbn Sina (428/ 1037) ve Sühreverdi (587 / 1191)rıin öne 
sürdüğü meselelerle, İbn Tufeyl (581 / 1 1 85) uzak düşmekte, bi­
ze bambaşka bir konu anlatmaktadır. Ve bu anlahm tarzı da bi­
ze göre diğer iki temsili, alegorik mahiyetli risalenin yanında 
onun hikayesini metaforik bir mahiyete büründürmektedir. 

İbn Tufeyl, risalenin adına, kelime düzeyinde sahip oldu­
ğu anlama da paralel bir temsil vermiştir. Çünkü Hay, İs­
lam'da Allah'ın güzel isimleri (el-Esmau'l-hüsna) arasında yer 
almak ile birlikte burada, ölümün karşıt anlamı olarak dirili­
ği anlatmak ve Tanrısal bir dirilikten öte ezeliliği bakımından 
değil de, ebediliği bakımından ölümsüz ve diri oluşa karşılık 

2osBkz T. J. De Boer, 218-223. 
209ibn Tufeyl' in ısrarla üzerinde durmasına ve eserini ayırmasına rağmen ya ta­

savvuf ya da yeni eflatunculuk ekseninde anlaşılması ve açıklanmasına, bir 
türlü el-hikmetii'l-meşrikıyye zaviyesinden değerlendirilmemesine tipik bir ör­
nekir. Yeri gelince bu konu üzerinde durulacaktır. 

210A. Adnan Adıvar, "İbn Tufeyl", lA, V / II, s. 830. 
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gelmektedir ki, bu yine İslam inancına göre ruhun bir niteli­
ğidir. Südur, vahdet-i vücud, tekvin, hangi teoriye dayanılır­
sa dayamlsın, yani ruhun ezeli oluşu konusu nasıl ele alınırsa 
alınsın ruhun ölmezliği genel bir kabuldür, denilebilir.21 1  

İşte bu bakımdan Hay adı İbn Tufeyl'in risalesinin içeriği 
de dikkate alındığında ruhu212 temsil etmektedir. 

Yakzan ise daha çok bize Kuran' da geçen ve İslam'ın Tan­
rı anlayışının özlü bir biçimde tavsif edildiği ayetelkürsinin 
bir bölümünü çağrışhrmakta: "Allah, ki O'ndan başka tanrı 
yoktur, daima diri ve yarahklarım koruyup yöneticidir. Ken­
disini ne bir uyuklama, ne de uyku tutar. Göklerde ve yerde 
olanların hepsi O'nundur. O'nun izni olmadan kendisinin 
kahnda kim şefaat edebilir? Onların önlerinde ve arkaların­
da olanı bilir. O'nun ilminden, ancak kendisinin dilediği ka­
darından başka bir şey kavrayamazlar. O'nun Kürsüsü, gök­
leri ve yeri kaplamışhr (O yüce padişah, göklere, yere, bütün 
kainata hükmetmektedir). Onları koru(yup gözet)mek, ken­
disine ağır gelmez. O yücedir, büyüktür."213 

Bu ayet hem kelime olarak Hay lafzını hem de Yakzan ke­
limesinin anlam karşılığım taşımaktadır. 

"Kendisini ne bir uyuklama, ne de uyku tutar. ( . .  . la te'hu­
zuhu sinetün ve la nevm . . .  )" İfadesi, Yakzan kelimesinin açık­
laması gibidir. Burada kamilen tanrısal kısmen de beşeri bir 
vasıflandırma için kullanılabilecek sıfatlar değil de sadece 

211 "Bu delil, ruhların (cesed için) araz olmadığını, onların cesetlerden önce mevcut 
olduklannı ve cesedin yok olmasından sonra da var olmaya devam edecekleri­
ni ortaya koymaktadır". Bkz: İbn Hacer, Umdetul-Karf, Mısır 1972, XII, 371. Ay­
nca Bkz: İsmail Karagöz, Dini Kavramlar Sözlüğü, Ankara: DİB Yay., 2005, s. 560. 

2ı2islam tasavvuf kültüründe, ruhun terbiye ve tekamülünü, tarihi ve beşeri sü­
reçteki yönleriyle irdeleyen Ömer Rıza Doğrul'un çalışması da konuyla doğ­
rudan ilgili olmamasına rağmen, bir başka disiplinde, ruhun gelişim evrele­
rinden söz etmesi bakımından önemlidir. Bkz: Ömer Rıza Doğrul, lslamiyet'in 
Geliştirdiği Tasavvuf, İstanbul: Ahmet Halit Kitabevi, 1948. 

ıı3Bkz: Bakara,1 / 255. 
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tanrısal bir içerik ve özellik taşıyan Yakzan kelimesinin seçi­
mi de manidardır. 

Kahramanın sembolik adı, Hay b. Yakzan' dır. Hay, diri de­
mektir. Çünkü, zekice, hayah ima eder. Uyanığın oğlu, çün­
kü ebedi olan ile bağlanhsını (rabıtasını) ifade eder, Platon 
tarafından tanımlanan "uyanık/ farkında olma (wakefullness 
or awareness)"yı ifade eder. Bu bağlam Müslümanların zihin­
lerinde Kur' andaki ifadesiyle; "Allahtan başka ilah olmadığı­
na, diri olduğuna, kimseye muhtaç olmadığına, uyumadığı­
na" inanmak ile ilgilidir214 diyen Siman Ockley' de aynı hu­
susa dikkat çekmektedir. 

Yunan kültür ve düşünce birikiminin ürünü olan bu hika­
ye, İslam kültür ve felsefesinde de işlendikçe çeşitli anlamlar 
kazanmışhr. Ancak burada önemli olan İbn Tufeyl'in Hay b. 
Yakzan terkibine kazandırdığı anlamın temsili karşılığıdır. 

Diğer benzerlerinden farklı olarak burada Hay akl-ı faal' e 
değil insani ruha karşılık gelmektedir. Yeri gelince açıklamak 
üzere şu da eklelenmelidir ki, Hay, sanki insan ideasının timsa­
li ve bütün insanlığı temsil eden, varlığında barındıran adem 
prototipi olarak sanki tek ideal -ruh meal cesed- insana karşılık­
hr. Yakzan ise Allah'ın zatını temsilen kullanılmaktadır.215 

Bu yorumları yaparken şu da unutulmamalıdır ki, müel­
lif Hay'ın adaya (yani dünyaya) gelişi hakkında iki rivayetten 

214Abu Bakr lbn Tufail, The History Of Hayy lbn Yakzan, translated from the ara­
bic by Simon Ockley, New York, ts., s. 25. 

215"Aklın timsali olan bu ademin ismi Hayy ve kendisi, Yakzan'ın yani Allahın oğ­
ludur." diyen A. Adnan Adıvar, Hay'ı aklın timsali olarak kabul ederken farklı 
düşünse de, Yakzan'ın karşılığı hakkında fikir birliği olduğu görülecektir A. 
Adnan Adıvar, "İbn Tufeyl", IA, V / II, s. 829. Ancak burada tabii ki İslam inan­
a içinde asla kabul görmeyecek Tanrıya evlat isnadından bahsetmediğimizi, 
sadece Kur'an' da da yer bulan "ruh"un Tanrıdan insana doğru gönderilişi an­
latılmış ve bu bağlamda Tanrı-İnsan irtibatının ruhi boyutu dillendirilmiş ol­
maktadır. Sözü geçen ayetler: "Ona ruhundan üfledi." (Secde, 32/9); "Ben, onun 
yaratılışını tamamladığım ve ona ruhumdan üflediğim zaman, siz /ıemen onun için sec­
deye kapanın" (Hicr, 15/29); "Ey Muhammed! Sana ruhtan soruyorlar. De ki: Ruh 
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bahsetmektedir ve hikayenin başkahramanına verilen ismi 
bu rivayetlerden birinde, babası Yakzan idi ve çocuğa Hay 
ismini koydular216 diye açıklamaktadır. 

Risale'nin diğer adına gelince, Esrarü'l-hikmeti'l-meşrikiyye217, 
"Doğunun Hikmetinin Sırlan", şeklinde Türkçeye çevrilebilir. 

Burada Doğu ile hem yukarıda da geçtiği üzere ruhun 
yurduna aidiyet anlaşılabilir, hem de doğrudan İslam anlaşıla­
bilir. Hikmet sözcüğünden ise İslam felsefesi paradigmasın­
da, ilk akla gelen anlamıyla felsefe anlaşılacakhr.218 

Macit Fahri, Hay b. Yakzan risalesini değerledirirken, bu 
eserin başlıca değerinin özgün edebi biçiminde yattığını söy­
lemiş ve konusunu oldukça alelade olarak nitelemiştir. Esa­
sen doğuda Farabi (339 /950), İbn Sina (428/ 1037) ve İbn Bac­
ce (533/ 1138) tarafından geliştirilen Yeni Platoncu görüşlerin 
izahı olduğunu da ifade eder.219 

Macit Fahri, aslında genel bir kabulü dillendirmektedir. Zi­
ra el-hikmetü'l-meşrikiyye konusu çoğunlukla, Yeni Eflatuncu 
görüşle örtüştürülerek anlaşılmaya ve anlablmaya çalışılmışhr. 

Feylesofun eserinin kahramanı olan insan, daha pek kü­
çük yaşta iken, ıssız bir adaya ahlmış ve orada, sırf muhake­
mesinin kuvveti ile, felsefeyi keşfetmiştir. "İslamiyetteki Ye­
ni Eflatunculuk nazariyesini baştan-başa yeniden kurar"220, 

Rabbimin bildigi bir iştir ve size ilimden ancak az bir şey verilmiştir". (İsra, 17 /85)" 
"Onu tesviye edip, düzeltip de ruhumdan ona üfledim mi derhal ona secdeye kapanın". 
(Sad, 38/72); "Irzını korumuş olan, lmran kızı Meryem'i de Allah örnek gösterdi. Biz, 
ona ruhumuzdan üfledik ve Rabbinin kelimelerini ve kitaplarını tasdik etti . . .  ". (Tah­
rim, 66/ 12), "Irzını iffetle koruyan Meryem'e ruhumuzdan üflemiş, onu ve oglıınu, 
bütün alem için bir ibret kıldık" (Enbiya, 21 /91) Bu ayetlerin yorumu ve konunun 
aynnhlan için bkz: Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 
Eser Neşriyat, ts., V, 3062, 3197-3205; V, 3367; VI, 4109; VII, 5133-5134. 

2I6ibn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 71. 
217Jşrakiyye diye de geçtiği daha önce tespit edilmiştir. 
218Hikmet kavramı etrafında geniş malumat ve yaklaşımlar için Bkz: İlhan Kut­

luer, lslam'ın Klasik Çagında Felsefe Tasavvuru, İstanbul, 1996, s. 18, 25-144, 216. 
2I9Macit Fahri, lslam Felsefesi Tarihi, 2. bs., İstanbul: İklim, 1992, s. 238-239. 
220A. Adnan Adıvar, agm., s. 829. 
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diyen A. Adnan Adıvar da, İbn Tufeyl'i ve risalesini tama­
miyle Yeni Eflatunculuk ile açıklamaktadır. Onun orijinalli­
ğini de Yeni Eflatuncu teoriyi, bu eser aracılığıyla özgün bir 
biçimde yeniden kurmasına bağlamaktadır. 

Oysaki bugün konu hakkında yapılan araştırmalar ve te­
lif edilen eserler arttıkça, el-hikmetü 'l-meşrikiyye'nin Müslü­
man filozofların Yeni Eflatuncu görüşü dile getirmekten çok 
öte, özgün bir felsefenin peşinde oldukları, kendi özgün fel­
sefe tasavvurlarını dile getirmek üzere de bu adlandırmayı 
kullandıkları anlaşılmaktadır. 

Mehmet Bayrakdar'ın, İşrak ve Meşriki hikmet arasında 
kurduğu bağlantı, bu konuda İbn Sina ve İbn Tufeyl'in yer­
lerini tespit ehnekle kalmamakta, konuya bir açılım da getir­
mektedir. Bu açılım noktası, konuya Farabi'nin öncü katkısı­
nı göstermesi bakımından önemlidir. Bir de bu çabanın, Ye­
ni Eflatunculuğun bir uzantısı ve açılımı olmaktan öte, İslam 
filozoflarının özgün bir arayışının kanıtını oluşturmaktadır: 

"Bilindiği gibi, işrak kavramı ilk defa Farabi ile ortaya 
atılmıştır. Farabi, yaptığı birçok felsefe çalışmasının aslında 
büyük ölçüde Yunan felsefesinin tanıtılmasına hasredilmiş 
bir felsefe tarihi çalışması olduğunun farkındaydı. Bunun 
için, o, bir gerçek Doğu Felsefesi, yani başka bir deyişle tam 
ve gerçek manada bir İslam felsefesi kurmanın gerekliliğine 
ileri yaşında inanmıştı. Tasarladığı bu felsefeyi doğuş, aydın­
lanma, ışık ve parlama anlamına gelen "işrak" sözüyle ifade 
etmişti. Çünkü Farabi, hayatının sonuna doğru, saf akli felse­
fenin yehnezliğini anlamışh."221 

Muhyiddin Azzfı.z, eserinde bu konuya özel olarak yer 
verirken, Kindi (260 / 873) den başlayarak meseleyi etraflıca 
tartışmaktadır. Sonunda da konuyu İbn Tufeyl ve Hay b. Yak­
zan Kıssasına bağlamaktadır.222 

221Mehmet Bayrakdar, lsliim Felsefesine Giriş, s. 105. 
222Muhyiddin Azzı1z, et-Tatauvuru'l-Mezhebiyyu bi'l-Mağrib, Tunus, 1976, s. 43-49. 

1 15 



M E H M E T H A R M A N C I  

ilhan Kutluer'in konuyla ilgili çalışması da, klasik çağda 
felsefe tasavvurunu ve İslam filozoflarının İslam felsefesi pa­
radigmasına bakışını ve adlandırmalarını anlahrken el-hik­
metü 'l-meşrikiyye konusuna etraflıca yer vermektedir. Bu ad­
landırmanın ve çevresindeki arayışın özgünlüğünü şu sahr­
larla ortaya koymaktadır: "İslam felsefe geleneğini tesis eden 
Müslüman filozoflar bir taraftan süreklilik fikrinin gereği 
olarak eski felsefe üstadlarının otoritelerini ciddiye alırken 
öbür taraftan özgünlük arayışına girmişlerdir. Başlangıçta 
felsefeyi din karşısında belli bir konuma oturtmak endişesiy­
le kendini gösteren bu arayış, özellikle İbn Sina'nın formüle 
ettiği 'meşriki hikmet' tasavvuruyla somut bir tavır halini al­
mıştır. Bu tasavvur, o devirde felsefi evrimin kemal ufku ka­
bul edilen Aristoteles'in otoritesini benimsemekte; fakat 
onun ortaya koyduğu fikirlerin yorumlanması yahut bir fikir 
beyan etmediği hususların ikmali sözkonusu olduğunda, İs­
kenderiyeli yorumcuları olsun Bağdat Hıristiyan felsefe 
mektebini olsun, otorite kabul etmemektedir. Bu tavır Aris­
toteles'e duyulan saygının onun eleştirilemeyeceği yahut aşı­
lamayacağı kabulünü içermez. Zaten İslam filozofu, özgün 
İslami renge boyanmış yerli kültür havzasının, kendi anla­
ma, yorumlama ve yeniden üretme konusundaki yönlendiri­
ci etkisine daima açık olmuştur ve kendisi farkında olsun ya 
da olmasın, itiraf etsin ya da etmesin, bu yönlendirici etki 
onun felsefi tavrına yansımıştır. İbn Sina, bunun farkında ol­
makla kalmamış adını da koymuş bir filozoftur."223 

Kutluer' in belirttiği üzere, Meşril<i hikmet, İskenderiye' den 
Bağdat' a çekilmiş intikal hattını, muayyen bir özgünlük arayı­
şı içinde Bağdat' tan Horasan' a çekilmiş bir yeniden üretim hat­
hna dönüştürme sürecinin adıdır. Başlıca ayma vasıflan, İslam 

223İihan Kutluer, lslam'ın Klasik Çagında Felsefe Tasavvuru, s. 217-218. 
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diniyle uyuşma, bir kültürel coğrafya olarak Doğu'ya özgü öğ­
retilerin ihyası ve hem varlık, hem bilginin 'Doğu' suna yöneli­
şin yer yer tasavvufi renkler taşıyan formülasyonudur. "Meşri­
ki hikmet'' tasavvuru "İslam felsefesi" idealini gerçekleştirme 
çabasının yönlendirici fikri olarak yorurnlanmalıdır.224 

İbn Tufeyl'in 'meşriki hikmet'i yorumlayışında, 'zevk'e 
yani vizyoner tecrübeye dayalı bilgi, gerçek metafiziğin te­
minahdır. Ancak, 'bahs' e yani nazari araşhrmalara dayalı 
bilgi, gerek zevki bilgiye ulaşma için lüzumlu entellektüel 
hazırlık bakımından, gerekse ulaşılan zevki bilginin aklen te­
mellendirilmesi bakımından hiç şüphesiz önemlidir. Esasen 
İbn Sina da 'bahsi' ve 'zevkı.., hikmet kavramlarını kullanmış 
ve bir tasavvuf fenomenolojisine yönelmişti. Ancak o bütün 
bilgilenme süreçlerini 'hads' yeteneğinin o veya bu ölçüde 
etkili olduğu akli süreçler olarak tanımlamakta hep ısrarcı ol­
du. Bu sebepten olmalıdır ki, Sühreverdi de İbn Sina'nın sa­
dece lafını ettiğine inandığı 'meşriki-işraki hikmet'in İslam 
dünyasındaki gerçek ihyacısı olduğunu ilan etmiştir.225 

Üzerine yapılacak çalışmalarla daha iyi nüfuz edileceğine 
ve anlaşılacağına inanılan el-hikmetü 'l-meşrikıyye gerçeğinin 
ne olduğu hakkında söylenemeyecek olan, onun bir başka 
felsefenin kopyası olduğudur. Neler söylenebileceği ise za­
manla daha da aydınlığa kavuşacakhr. İslam'da özgün bir 
felsefe paradigması arayışı ve kurma çabasının başat unsur­
larından biri olarak, Hay b. Yakzan risalesine yaklaşırken bir 
yandan da öteki başlığı esraru'l-hikmeti'l-meşrikıyye de odak­
lanmak da yararlı olacakhr. En azından "esrar" kelimesinin 
vaat ettiği gizem ve el-hikmetü'l-meşrikıyye'nin orijinallik po­
tansiyelini gözden kaçırmamak gerekmektedir. 

224ilhan Kutluer, age., s. 218. 
225jJhan Kutluer, age., s. 219. 
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2.3.1. Risale'nin Çeşitli Perspektiflerden Çözümlemesi 
Kullanımı ve anlaşılması yolunda tanımlarını, ilintilerini, 

örneklerini geniş bir çerçevede değerlendirmeye çalıştığımız, 
Metafor Kuramı ve Hay b. Yakzan Risalesi'nin ilişkisini de 
doğrudan örneklemek gerekmektedir. 

Öncelikle, bir anlahyı metafor olarak nitelendirmeye yete­
cek özellikleri nelerdir, ömeklendirmelidir. Ayrıca bu anlatıyı, 
çokça dile getirildiği ve kolayca ilintilendirildiği üzere roman 
ile tanımlamak ne denli münasiptir, tespit edilmelidir. Bu tes­
pitler bir yandan genellemelere yönelirken öbür yandan da bu 
risale özelinde örneklendirmeler yapmayı denemelidir. 

2.3.1.a. Risale'nin Bir Bütün Metafor Olarak 
Çözümlenmesinden Ne Anlaşılmalıdır? 
İbn Tufeyl (581 /1185)'in, daha önce de belirtildiği üzere, 

günümüze ulaşan tek felsefi eseri ve İslam felsefesi tarihinde 
önemli bir yeri olmasından dolayı, bir ömrün esas meyvesi 
olarak değerlendirilebilecek bu Risalesi üzerinde pek çok ça­
lışma yapılmıştır. Tahkik, çeviri, yorum ya da disipliner / di­
siplinlerarası değerlendirmelerin konusu olmuştur. 

Özellikle değişik perspektif ve disiplinler gözüyle okuna­
bilirliğini göstermiş çalışmalar, buraya dek ortaya koyulma­
ya gayret edilen alegori-metafor ayrımının anlaşılması bakı­
mından güzel örnekler olarak karşımıza çıkmaktadırlar. 

Yukarıda, alegorik eserlerde fikrin, kelime veya cümle 
düzeyinde, birebir eşleştirilebilecek atıflarla tahkiye edildiği 
anlatılmış, İbn Sina ve Sühreverdi'ye ait hikayelerin özetle­
rinde de bu husus kısmen ömeklendirilmişti. 

Bütün metaforik eserler arasında, metaforik okumaya ya 
da yoruma en güzel örnek nitelemesini, İbn Tufeyl'in Hay b. 
Yakzan risalesi hak etmektedir. Risaleyi yorumlamak üzere pek 
çok farklı eserin yazılmış olması da bunun karuh olsa gerektir. 
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Her ne kadar bahsedilen ve aşağıda isimleri verilecek 
olan eserler, bu çalışma çerçevesinde birer metaforik çözüm­
leme çabası olarak görülemezlerse de, yine de bir metaforun 
çok anlamlılığının veya çok katmanlılığının delili olmaktan 
da geri kalmazlar. 

Bu mülahazalar ışığında, felsefeden edebiyata, kelamdan 
eğitim bilimlerine, tabii bilimlerden tekamül nazariyesine 
kadar geniş bir alanda cevaplar verme kudretine ancak me­
taforik bir yapıt sahip olabilir. 

Bugüne değin İbn Tufeyl' in Hay b. Yakzan'ı üzerine yapıl­
mış araşhrma ve çalışmalarda226 değinilen konulan, tanımla­
maları ve yaklaşımları şöylece özetlemek mümkündür: 

Mutluluk ve bilginin yolları, alem, cismin hakikati ve son­
luluğu, ruhun yapısı, öte dünya yurdunda mükafat ve ce­
za227, felsefi roman yazarı, otodidakt bir filozof ve onun ese­
ri Hay b. Yakzan228, İslam natüralizmi ve mistisizmi229, tabiat, 
gündelik yaşam, mistik tecrübe, ütopya, iletişim sorunları ve 
bilginin sosyalleşmesi bağlamında İbn Tufeyl ve Hay b. Yak­
zan üzerine makaleler230, eğitim231 ve din felsefesi, insan ve 
toplum232, Hay b. Yakzan' ın ütopyalar arasındaki yeri233, in-

226Konuyla doğrudan ve dolaylı olarak ilgili kaynaklar için Bkz: Bibliyografya. 
227Bkz: Abdülhalim Mahmud, Felsefetü lbn Tufeyl. 
228Bkz: Fuat Sezgin, (ed.)-Collaboration with Mazen Amawi, Cari Ehrig-Eggert, 

Eckhard Neubauer, Ibn Tufayl Muhammad Ibn Abdi/malik Jbn Muhammad (d. 
581/1 185) Texts and Studies. 

229Bkz: Sami S. Hawi, Islamic Naturalism and Mysticism: a Philosophic Study of Jbn 
Tufay/'s Hayy b. Yaqzan.  

230Bkz: Lawrence 1. Conrad, (ed.), The World Of Jbn Tufayl: lnterdisciplinary Pers­
pectives On Hayy Ibn Yaqzan, Leiden: Brill, 1996. 

231Bkz: Necmettin Tozlu, lbn Tufeyl'in Egitim Felsefesi, İstanbul: İnkılab Yay., 
1993. 

232Bkz: Lenn Evan Goodman, Ibn Tufayl's Hay Ibn Yaqzan, Los Angeles: Gee Tee 
Bee, 1991. 

233Mehmet Abdullah Canbek, lbn Tufeyl'in "Hayy bin Yakzan" Adlı Eseri ve Ütop­
yalar Arasındaki Yeri, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İÜSBE, Malatya, 
1996. 
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san felsefesi234 İbn Tufeyl'in Hay b. Yakzan adlı romanı235, 
meşrikl hikmet bağlamında Hay b. Yakzan risalesi236, hayatın 
menşei ve insanın tekamülü.237 

Görüldüğü gibi, İbn Tufeyl'in bu metaforik eseri, araşhr­
macıları pek çok konuya yönlendirmekte etkili olmuştur. Bu­
nun yanı sıra birbirine uzak disiplinler içinde bir araşhrma 
sahası haline de dönüşmüştür. 

Mesela, "Daha önce İbn Sina aynı adı taşıyan ezoterik ma­
hiyette bir eser yazmışsa da içerik ve üslup bakımından arala­
rında hayli fark bulunmaktadır. İbn Tufeyl, selefi İbn Bacce'nin 
Tedbirü'l-mütevahhid'inin omurgasını oluşturan metafizik ve 
siyaset sistemindeki "yalnız insan"ı, Hay b. Yakzan' da tek başı­
na hakikati arayan ve ıssız bir adada yaşayan münzevi motifiy­
le temsil etmiş, akıl yoluyla hakikati kavrayan bu münzevinin, 
diğer insanlarla karşılaşıp anlaşmaya başladığında, felsefeyle 
dinin (şeriahn) veya akılla naklin uygunluğuna tanık olduğu­
nu göstermek istemiştir." diyen Mahmut Kaya, metafizik, siya­
set, din-felsefe bağlamlarıyla eseri özetlemektedir.238 

Abdülkerim İlyafi'nin, "İbn Tufeyl'in latif risalesi, Hay b. 
Yakzan bilinen sembolik bir hikayedir. Müellifi, sade ve ma­
hirane bir üslupla, hem insanın tabiattaki macerasını hem de 
beşeri aklın, evrendeki durumunu anlahnayı başarmakta­
dır239", sözleri de yine yukarıda işaret edilen, metaforik oku­
maya müsait yapıya vurgu yapmaktadır. 

234Şükrü Kolukısa, lbn Tufeyl Felsefesinde insan, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi), CÜSBE, Sivas, 2003. 

235Bkz: Bedrettin Aytaç, a.g.e. 
236Bkz: Muhyiddin Azzfiz, et-Tataınıuru'l-Mezhebiyyu bi'l-Magrib, Tunus, 1976. 
237Bkz: Mehmet Bayrakdar, lslam'da Evrimci Yaratılış Teorisi, Ankara: Kitabiyat, 

2001, s. 74-76. 
238Bkz: Mahmut Kaya, lslam Filozoflarından Felsefe Metinleri, İstanbul, 2003, s. 436. 
239Bkz: Abdülkerim İlyafi, et-Ta'binı 's Sufi ve Müşkiletuh, Dimeşk, 1981-1982, s. 1 10. 
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2.3.1.b. İbn Tufeyl'e ait Hay b. Yakzan Metaforunu 
Roman Olarak Okumak Mümkün müdür? 
Biçimsel anlamda oldukça farklı bir yerden bakhkları söy­

lenebilecek bir grup müellif ise, Hay b. Yakzan üzerine yaphk­
ları çalışmaları, roman yahut felsefi roman olarak adlandır­
mışlardır. 240 

Özel olarak Hay Risalesi ve genel anlamda metaforların 
değerlendirilmesinde, bir metafora roman denilebilir mi? 
Düşünce sanatı olarak, bu çalışmada tanımlandığı şekliyle 
metafor ile edebi türler içinde özellikle modem zamanlarda 
vazgeçilmez yerini almış olan roman arasında ne tür bir iliş­
kiden söz edilebilir? Bir ilişki var mıdır? İbn Tufeyl'in Hay b. 
Yakzan adlı eserinin roman türü ile irtibah ne olabilir? 

Bu sorulara bir cevap verebilmek için öncelikle romanın 
ne olduğunu tespit etmek gerekmektedir. Romanın bugün 
geldiği noktada efradını cami, ağyarını mani bir tanımından 
bahsetmek kolay olmasa da genel bir tanımlamaya gidilebilir: 

"Roman, hikayeden daha uzun bir hacimde, kişi, yer ve 
zamana bağlı kalınarak nesir tarzında kurgulanmış olayların 
hikaye edilmesidir. Birbirleriyle değişik şekillerde irtibatlı 
olan olayların, metin halkalarının anlamlı bir bütün halinde 
oluşturduğu olaylar zinciridir. Roman, gerçek dünyanın ken­
disini değil ona en yakın bir kopyasını verir. Gerçeklik izleni­
mi uyandıran hayat kesitleri sunar. Olağanüstü, doğaüstü 
olay, figür ve unsurlar yerine doğal, somut, gerçekçi unsurla­
ra yer verir. İnsanüstü figürler ve kahramanlar yerine sıradan 
insanların hayatlarına ve olabilir olanlara yer verir."241 

Roman tarihsel süreç içinde pek çok aşamadan geçerek 
gelen, hikaye, destan, menkıbe, mitolojik anlahlar, efsane, 

240Bl<Z: Bedrettin Aytaç, lbn Tufayl'in "Hayy lbn Yakzan" Adlı Romanının Ôz, Biçim 
ve Üslup incelemesi. Aynca bkz: Leon Gauthier, Ibn Tfwfail Sa Vie Ses Oeuvres. 

241 Bkz: Nurullah Çetin, Roman Çözümleme Yöntemi, Ankara: öncü Kitap, 2005, s. 64. 
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balad, romans vb. unsurların bir kıvamda, tarihin bir nokta­
sından sonra ulaştığı edebi türdür.242 

Sınırları uçsuz bucaksız hale gelmiş ve kendi içinde çok 
çeşitli türlere, konulara, dönemlere göre tasnifleri yapılmış 
olan roman türünü tek bir tanımla ifade edebilmek imkansız­
dır. Modern zamanlara özgü bu edebi türün, yaşadığımız 
dünyada hem gördüğü kabul, bıraktığı etki hem de ulaştığı 
kuramsal derinlik inkar edilemez.243 Ancak Hay b. Yakzan ri­
salesi, metaforik olarak okunurken, onun romana benzetil­
mesinin anlamı, imkanları ve metaforlarla ilişkisinin irdelen­
mesi daha aydınlatıcı olacaktır. Ayrıca romanın genel karak­
teristiklerinden yola çıkıp, metaforik anlatı ile karşılaştır­
mak, konuyu daha anlaşılır ve işlevsel hale getirecektir. 

242Bkz: Nurullah Çetin, age., s. 9-102, "Türk Romanı Özel Sayısı", Hece Dergisi, S: 
65, 66, 67, Mayıs, Haziran, Temmuz 2002. 

243Bkz: Theodor W. Adomo, Edebiyat Yazıları, çev: Sabir Yücesoy-Orhan Koçak, 
İstanbul: Metis Yay., 2004; Şerif Aktaş, Roman Sanatı ve Roman lncelemesine Gi­
riş, Ankara: Akçağ Yay., 2000; Gürsel Aytaç, Genel Edebiyat Bilimi, İstanbul: Pa­
pirüs Yay., 1999; Mikhail Bakhtin, Karnavaldan Romana, çev: Cem Soydemir, İs­
tanbul: Ayrınh Yay., 2001; Galip Baldıran, Alain Robbe-Grillet ve Yeni Roman, 
Konya: Çizgi Yay., 2002; H. E. Bates, Yazınsal bir Tür Olarak Kısa ôykü, İstan­
bul: Bilge Kültür Sanat, 2001. Nurullah Çetin, Roman Çözümleme Yöntemi; Manon 
Maren Grisebach, Edebiyat Bilimi'nin Yöntemleri, çev: Arif Ünal, Ankara: AKM 
Yay., 1995; Mehmet Rifat Güzelşen, Roman Kurgusu ve Yapısal Çözümleme Michel 
Butor'un Değişimi, İstanbul: İÜY, 1978; Jeremy Hawıhom, Studying Tiıe Novel 
An Introduction, Suffolk: Edward Amold, 1997; Seyit Kemal Karaalioğlu, Ôzet­
li/Ôrnekli Türk Romanları, İstanbul: İnkılap ve Aka Yay., 1983; Milan Kundera, 
Roman Sanatı, çev: İsmail Yerguz, İstanbul: Afa Ya-ly., 1989; Abraham H. Lass, 
Dünya Edebiyatından Seçmeler 100 Büyük Roman, 1-III, çev: Nejat Muallimoğlu, İs­
tanbul: MEB Yay., 1998; Rasim Özdenören, Ruhun Malzemeleri, İstanbul: Risale 
Yay., 1986; Mustafa Nihat Özön, Edebiyat ve Tenkid Sözlüğü, İstanbul: İnkılap Ki­
tabevi, 1954; Jale Parla, Don Kişot'tan Bugüne Roman, 3. bs., İstanbul: İletişim Yay., 
2001; Michael Seidel, Robinson Crusoe: Island Myhts and the Novel, (Twaynes Mas­
terwork Studies), Boston: Twayne Publishers, 1991; Franz K. Stanzel, Roman Bi­
çimleri, çev: Fatih Tepebaşlı, Konya: Çizgi Yay., 1997; Philip Stevick, Roman Te­
orisi, çev: Sevim Kantaraoğlu, Ankara: Akçağ Yay., 2004; Mehmet Tekin, Ronıan 
Sanatı (Romanın Unsurları), İstanbul: Ötüken Yay., 2001; Tzvetan Todorov, Poeti­
kaya Giriş, İstanbul: Metis Yay., 2001; "Türk Romanı Özel Sayısı", Hece Dergisi, S: 
65, 66, 67, Mayıs, Haziran, Temmuz 2002; lan Watt, Romanın Yükselişi, çev: Ferit 
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Romanın da atası kabul edilen destanlar sözlü kültüre ait­
tirler. Oysaki roman yazılı kültürün ürünüdür.244 Buradan ilk 
benzerliği kurmak mümkündür. Hay b. Yakzan Risalesi de 
yazılı kültüre aittir. Bu yönüyle, romanla irtibatlandınlabilir. 

Bir genelleme yoluyla geleneksel hikayeler denilebilecek 
destanlar, toplumsal ve milli odaklı iken, roman bireysel 
odaklıdır.245 Bu bakımdan da Risale, ilginçlik arz eder. Hem 
insan ideası üzerinden yalnız insanı anlatarak aslında gele­
neksel anlahnın246 evrensel retoriğine yaklaşırken hem de, 
daha çok roman ile ortaya çıkan, birey olan bir kahramanı 
barındırmaktadır. Bununla da sanki roman ruhunun çok er­
ken bir dönemde inşasına kalkışhğını görebiliriz. 

Hay anlatısı, insan merkezlidir. Hem de bütün boyut ve 
anlamlarıyla insanı merkeze almıştır. Bu da onu romana247 
yaklaştıran bir hususiyettir. 

Romanın oluşmasında burjuvazinin önemini gösteren şu 
satırlar da konumuz bakımından önemlidir: "XIII. asırdan 
sonra -iktisaden değilse de icmaen- teşekkül etmeye başla-

Burak Aydar, İstanbul: Metis, 2006; Rene Wellek-Austin Varren, Edebiyat Teorisi, 
çev: ômer Faruk Huyugüzel, İzmir: Akademi Kitabevi, 1993; Durali Yılmaz, Ro­
man Kavramı ve Türk Romanının Doğuşu, Ankara: Kültür Bakanlığı Yay., 1990; 
Nermin Yüzbaşıoğlu-Muammer Yüzbaşıoğlu, Türk ve Batı Edebiyatından Ünlü 
Romanlar, İstanbul: Serhat Kitabevi, 1990; "Roman Kuramı ve Teknikleri" (Dos­
ya), Kitaplık Dergisi, S: 87, İstanbul: YKY, Ekim 2005, s. 82-153. 

244M. Kayahan Özgül, "Romanın Hikayesi", Hece Dergisi, Türk Romanı Ôzel Sayı­
sı, S: 65, 66, 67, Mayıs, Haziran, Temmuz 2002, s. 7. 

245Ôzgül, agm., s. 8 
246Risale'nin geleneksel anlah ve destanlarla doğrudan bir ilişkisi de, daha çok 

türeyiş destanlarında görülen kahramanın bir hayvan tarafından emzirilip 
büyütülmesi hususudur. Hay da destanlarda görüldüğü gibi bir hayvanın ko­
ruması ve beslemesi sayesinde varlığını sürdürebilmiştir; İbn Tufeyl, thk: İl­
yafi, age., s. 75; İbn Tufeyl-lbn Sina, Ruhun Uyanışı/Hayy lbn Yakzan, İstanbul, 
2000, s. 27. Ayrıca destan ve türeyiş destanları hususunda Bkz: İsmail Taş, Is­
lam Öncesi Türk Düşüncesinde Kozmogoni-Kozmoloji, Konya: Kömen Yay., 2002, 
s. 97-124; Nurullah Çetin, age., s. 1 1-20. 

247Nurullah Çetin, age., s. 68. 
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yan burjuva, kendi ilgilerini taşır romanlara yönelecektir. 
( . . .  ) Ortaçağ'ın sonlarında Batı burjuvazisi kendini ve mev­
cut düzeni Romand de Renard (Tilkinin Romanı) ile ifade et­
meye çalışır."248 Bu ifadeler, bir yandan Hay ile birlikte anı­
lan Robinson' a geldiğimizde karşımıza çıkacak burjuvaziye 
işaret etmektedir. Burada ondan da önemlisi ise, romanın 
oluşum tarihine çizilen erken başlangıç çizgisi, çalışmanın 
ana konusu İbn Tufeyl'in yakın çağıdır. Aynı zamanda Av­
rupa' dan bahseden bu tespit, İbn Tufeyl' in yaşadığı coğrafya 
olarak da vurgulanabilir. 

Murat Belge'nin, romanın fikri temelleri bakımından yap­
tığı şu tespit de ufuk açıcı olabilir: "Felsefi dayanağı, Aristo­
teles' in tümdengelim (dedüksiyon) ilkesini bir kenara koya­
rak tümevarım (endüksiyon) yöntemini ortaya atan Bacon'un 
Novum Organum'udur."249 Hay metaforu bir yandan insanın 
fizik/ metafizik varlığını, tümel bir yaklaşımla açıklarken (yu­
karıda sözü edilen Aristotelesçi yaklaşıma meyilli görülebilir­
se de) öte yandan her şeyi rasyonelleştirerek anlaşılır kılmaya 
çalışmasıyla da modem yöntemlere yakın durmaktadır. 

Kahramanlarının özgün birer isimlerinin olması, hikayenin 
kendisinin özgün olması, yazılı kültürün ürünü olması, hikaye 
anlatılırken rasyonel dayanaklarla ilerlemesi250 gibi noktalara 
bakılınca gerçekten de bu risale'nin çok erken bir dönemde ro­
mana uç veren nitelikler taşıdığını söylemek mümkün olabilir. 
Erken dönemden ne kastedildiğini açıklamadan önce, anlattığı 
hikayeyi akli ölçütler içinde ele alışına birkaç örnek verilebilir: 

Hay'ın dünyaya gelişine dair, iki görüş öne süren İbn Tu­
feyl, bu iki görüşü de akli deliller ile ayrıntılı açıklamak gay­
retindedir. 

24Bôzgül, agm., s. 10. 
249Murat Belge; Edebiyat Üstüne Yazılar, İstanbul: YKY, 1994, s. 31. 
250Bkz: lan Watt, Romanın Yükselişi, çev: Ferit Burak A ydar, İstanbul: Metis, 2006. 
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Onun, topraktan yarahlışını anlahrken epeyce detaya gi­
rer ve bunun nasıl mümkün olabileceğini kanıtlamaya çalı­
şır. Öte yandan bir anne-babadan olduğunu aktarırken de 
suya bir sepetle bırakılan çocuğun nasıl olup da o adaya 
ulaşhğını med-cezir ile açıklar ki251, bu müellifin dönemini 
yansıtan oldukça erken devir roman özellikleri barındıran 
bir metin çıkarmaktadır. Ahmet Hamdi Tanpınar'ın, "Müs­
teşrikler tarafından o kadar ehemmiyet verilen Hay bin Yak­
zan'ın o çok güzel hikayesine gelince, Müslüman aleminin 
tek romanı olan bu zihni dramda psikolojiden ziyade, yahut 
onunla beraber, çok ustaca idare edilmiş bir muakale vardır"252, 
görüşü de bu açıdan önemli bir tespittir. 

Bugün dünyada roman türünün bilinen ve kullanılan an­
lamda ortaya çıkışı253, m. 1605 yılı254 olarak tespit edilmekte­
dir. O yıl, Cervantes'in Don Kişot (Don Quijote ya da Don Ki­
hote)u okuruyla buluşmuştur. Yaygın kabule göre, modem 
anlamda bu türün ilk ortaya çıkışı Don Kişot ile olmuştur.255 
Oysa İbn Tufeyl' in vefat tarihi, (581 / 1 185)dir. 

Hay b. Yakzan söz konusu olduğunda Doğuda en çok anı­
lan isim Daniel Defoe'nun Robinson Crusoe'dir.256 Adasal bir 
roman257 olduğu için hemen Hay bu roman ile irtibatlandırı-

251İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 71-73, İbn Tufeyl-/bn Slnii, Ruhun Uyanışı/Hayy 
lbn Yakzan, s. 21-24. 

252Ahmet Hamdi Tanpınar, 19 uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, 7. bs., İstanbul: 
Çağlayan Kitabevi, 1988. 

253Mehmet Tekin, age., s. 8. 
254Jale Parla, Don Kişot'tan Bugüne Roman, 3. bs., İstanbul: İletişim Yay., 2001, s. 24. 
255Bkz: "400. yılında Don Quijote" (Dosya), Kitaplık Dergisi, S: 84, İstanbul: YKY, 

Haziran 2005, s. 70-109; "Cervantes, Don Kişot ve Biz" (Dosya), Türk Edebiya­
tı, S: 385, İstanbul: Kasım 2005, s. 48-70; "Dante'den Mc Luhan'a 24 Başyapıt 
Üzerine Konuşmalar", Salı Toplantıları 2001-2002, İstanbul: YKY, 2003, s. 103-
123; Richard Alcock, Kısa Dünya Edebiyatı Tarihi, çev: Ülkü Tamer, İstanbul: 
Varlık Yay., ts.; Martin Seymour-Smith, Yüzyılların 100 Kitabı, çev: Özden Arı­
kan, İstanbul: Boyner Yay., 2003. 

256Daniel Defoe, Robinson Crusoe, çev: Akşit Göktürk, İstanbul: YKY, 1997. 
257Bkz: Akşit Göktürk, Ada (/ngiliz Yazınında Ada Kavramı), İstanbul: YKY, 1997. 
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lır. Risale, adasal romanların öncüsü olarak öncelenir. Oysa 
sadece hikayenin adada geçmesi müşterekliğine sığınmak 
yerine, başka bağlanhlar kurulup kurulamayacağına bakıl­
ması hikayelerin daha iyi anlaşılmasını sağlayacakhr. 

Robinson258, romanın burjuvazi, burjuvazinin Avrupa kül­
türü ile iç içe girdiği bir döneme ait ve bu temaya sahip bir 
eser iken259 Hay metaforu, İslam felsefesinin el-hikmetü'l-meş­
rikıyye yolunda orijinal bir çıkışıdır. 

Hay adada karşılaşhğı Asal'ı manevi bakımdan eğitip yü­
celtme gayreti içindeyken, Robinson, adada karşılaştığı Cu­
ma'yı, ötekileştirerek köleleştirir. 

Hay, adada yaşamakta zorlanmayıp tabiat ile uyum için­
de varlığını sürdürürken Robinson, adada yaşayabilmek için 
çetin bir mücadeleye girmek zorunda kalacaktır. 

Hay, en sonunda adaya kaçar. Robinson'un bütün derdi ise 
adadan kaçıp kurtulmak, bir gemi bulabilmektir. Bütün bun­
lar da bir tarafa, Risale, romandan çok önce260 yazılmışhr. 

Hay, yüksek metafizik bir değer oluşturup, insanlığı onun 
çerçevesinde bir tanıma götürme çabasındayken Robinson, 
daha sonraları roman edebi türünün, bazı eleştirmenlerce, 
Batı emperyalizminin vasıtası olmakla suçlanmasına261 kanıt 
teşkil edebilecek, burjuvaya ait düşünceye ve kapitalist ahla­
ka hizmet eden eserlerden biri sayılabilir. 

258Antonio Pastor, The idea Of Robinson Crusoe, Watford: The Gongora Press, 
1930; Michael Seidel, Robinson Crusoe: Is/and Myhts and the Novel, (Twaynes 
Masterwork Studies), Boston: Twayne Publishers, 1991; Martin Green, The Ro­
binson Crusoe Story, London: The Pennsylvania State University Press, 1990; 
Dante'den McLuhan'a 24 Başyapıt Üzerine Konuşmalar, s. 149-180. 

259BJa: Halis Çetin, "Çahşma ve Diyalog Tarhşmaları Arasında İki İnsan, İki Me­
deniyet (Hay Bin Yakzan/Doğu-Robınson Crusoe/Bah)",Dogu Batı, 5: 41, An­
kara, 2000, s. 45-68; Belge, age., s. 15; Ayrıca bkz: lan Watt, Romanın Yükselişi. 

261lHay b. Yakzan, yukarıda da geçtiği üzere, 1 169 da yazılmışh. Robinson Crusoe 
ise 1719'da kaleme alınmışhr. Bkz: Leon Gauthier, Ibn Thofail Sa Vie Ses Oeuv­
res, Paris, 1909; Richard Alcock, Kısa Dünya Edebiyatı Tarihi, çev: Ülkü Tamer, 
İstanbul: Varlık Yay., ts. 

261Mehmet Tekin, age., s. 8 
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Asıl öncülüğünün öncelikle roman türüne genel bir katkı 
olduğu, roman duygusunun ortaya çıkışına etkisinin araşhrıl­
ması gerektiği düşünülen İbn Tufeyl, "adasal" yazım türüne 
de öncülük etmiş ve önemli etkilere sahip olmuştur. Bu etki­
nin nerelere kadar ulaşhğı bir sonraki bölümde ele alınacakhr. 

"Anla ha, kişi, mekan, zaman . . .  " gibi romanın temel nitelik­
lerine262 göre Hay risalesine bakılacak olursa onun tam olarak 
roman olduğu söylenebilir. Aynca, dönemi için bir roman duy­
gusu kazandıracak kadar, romana öncülük ettiği belirtilebilir. 

İbn Tufeyl, eserinde sıklıkla vurguladığı gibi, bu kıssa ile 
dile getirilmesi hiç de mümkün olmayan ve ona gelinceye 
dek pek çoklarının yanıldığını kitabının başında öne sürdü­
ğü bir konuda, özgün şeyler anlatacağını vaat ederken263 
-belki farkında olmadan- anlatacağı konu kadar özgün ve yeni 
bir tür ortaya çıkarmıştır. 

Metafor olarak tespit ve tanımı yapılmaya çalışılan bu 
eser, aynı zamanda roman türünün ilk örneği sayılmayı da 
hak etmektedir. Ancak "roman" dır diyerek bu Risaleyi ta­
nımlamak da doğru değildir. 

Robinson ve benzerleri ile ilgisi kurulmaya çalışılıp bura­
dan Hay metaforuna öncülük atfetmek isteyenler de daha 
önemli öncülükleriyle Hay b. Yakzan'ı hak ettiği yere taşıya­
bilirler. Öte yandan bir metaforun illa roman olması gerekir 
diye bir durum olmadığı gibi illa roman olmaması gerekir di­
ye de bir şart bulunmamaktadır. 

Bu konuda söylenebilecek kesin husus, İbn Tufeyl'in bir 
hikaye anlattığıdır. Ama düşünsel içerik ile metafizik gelişi­
mi esas alan, anlahm tekniği ve tasvir ayrınhsından çok bu 
ontik-epistemik açılımın anlatımını öncelemektedir. Rasyo­
nel bir akış ve delillendirmelere gitmesi bakımından ve bir 

262Bkz: Mehmet Tekin, age. 
263İbn Tufeyl-lım Sfrııi, Ruhun Uyanışı/Hayy ilm Yakzan, İstanbul, 2000, s. 13, 70, 75, 76. 
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kısım unsurlarına bakarak da romanı çok erken dönemler de 
müjdelemiş, haber vermiş bir eserdir, denilebilir. 

2.3.2. Hay b. Yakzan Metaforununun Din-Felsefe/ 
Vahiy-Akıl/Akıl-İman -Nübüvvet İlişkisi 
Bakımından Çözümlemesi 
Tanrı, alem, iman, ruh, ölüm ve ötesi, mutluluk vb. mese­

leler, dinde de felsefede de en temel ortak noktalar arasında 
yer alır. Meseleye ilgi duyan filozoflar bu meseleleri ele alıp 
çözmeye çalışmışlar.264 Aynı mesele felsefe tarihi ve proble­
matiği için de önemli bir yere de sahip olmuştur.265 

Problemin İslam felsefesi içinde de, din-felsefe münasebe­
tinin önemli mevzulardan biri haline gelmesi çok uzun sür­
memiştir266. İlk İslam filozofu olarak anılan Kindi' den başla­
yarak İslam filozoflarının üzerine eğildiği ve kimi zaman da 
uğraşmak zorunda kaldığı bir konu olmuştur.267 

İslam' da çeviri faaliyetlerinin başlaması268 ve felsefe / man­
hk /matematik çalışmalarının hızlanmasıyla birlikte İslam 
coğrafyasında felsefe karşıtları ile karşıt argümanlarının çıkı­
şı da gecikmemiştir.269 Bunun doğal sonucu olarak İslam filo­
zofları da bu saldırı ve eleştirileri cevaplamak üzere eserler 
vermişlerdir. Bu konuda Kindi (260 / 873 ), Farabi (339 / 950 ), 
İhvanu's-Safa (H. iV. Asır), İbni Sina (428 / 1037), İbni Rüşd 
(595 / 1198) gibi filozofların öne çıkhklan görülür.270 İslam fi­
lozofları, din-felsefe münasebetinin, İslam' da pürüzsüz ve so-

264Naim Şahin, Hegel'in Tanrısı, Konya: Çizgi Kitabevi, 2001, s. 62. 
265Bl<Z: Hüsameddin Erdem, Problematik Olarak Din-Felsefe Münasebeti, 3. bs., 

Konya: Hü-Er Yay., 2004. 
266Mehmet Bayrakdar, "İslam Felsefesinde Felsefe-Din Uzlaşhrması", lslam Dü-

şüncesi Yazıları, Ankara: Elis Yay., 2004, s. 165. 
267İlhan Kutluer, lslam'ın Klasik Çağında Felsefe Tasavvuru, s. 20. 
268Geniş bilgi için bkz: Mustafa Demirci, Beytü'l-Hikme, İstanbul: İnsan, 1996. 
269İlhan Kutluer lslam'ın Klasik Çağında Felsefe Tasavvuru, s. 20. 
270Hüsameddin Erdem, Problematik Olarak Din-Felsefe Münasebeti, s. 163. 
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runsuz şekilde olacağını savunurlar. Onlara göre din ile felse­
fe arasında, sadece uzlaşma değil bir gereklilik de söz konu­
sudur. Zira, hakikat tektir ve hakikatin hakikatle çalışmama­
sı ve ona ters düşmemesi gerekir. Dinin esası olan vahy de fel­
sefenin esası olan akıl da Allah kahndandır.271 

İslam felsefesi geleneğinde din-felsefe münasebeti, ağırlıklı 
bir yer tutmaktadır. Filozofların yaklaşımlarına göre derinlik 
kazanmış, tutum oluşturulmuştur. Bu konuda Kindi, Farabi 
ve İbn Rüşd'ün yaklaşımları farklılaşmış, sonuçta aynı hedefe 
varmak üzere zenginleşen bir argümantasyon geliştirilmiştir. 

Kindi, dini esas alıp felsefeyi ona yaklaştırmayı benimse­
mişken, Farabi'nin tavrı, din ile felsefeyi gerçeğe götüren iki 
yol olarak alıp onların birbirlerini ikmal etmeleri bakımın­
dan uzlaştırmaya çalışmak şeklinde olmuştur. Din ile felsefe­
ye tabi olarak uzlaşma içinde gören ise İbn Rüşd'tür. 272 

Felsefe ile dini aynı anadan süt emmiş ikiz kardeşlere 
benzeten İbn Rüşd, tabiatları gereği dost olan ve cevher ile 
yaratılışları gereği birbirlerine uyumlu din(şeriat)le felse­
fe(hikmet)nin arasını açmaya çalışanlar ister dinden yana, is­
ter felsefeden yana tavır alsınlar fark etmez, hata ve cehalet 
içindeler, demektedir.273 

Felsefe-din münasebetinden bahsetmek, başka bir deyişle 
akıl-iman münasebetinden bahsetmek demektir.274 

İşte bu akıl-vahy, din-felsefe, iman-nübüvvet, akıl-iman gibi 
karşılaşhrma çabalarının tam ortasında yer alan bir eser olarak 
Hay b. Yakzan risalesine bakmak da yararlı olacakbr. 

271Hüsameddin Erdem, ay. 
272Bu tavır ve yaklaşımlar için Bkz: Mehmet Bayrakdar, age., s. 166-169; Mehmet 

Bayrakdar, lslam Felsefesine Giriş, s. 150-158; İsmail Taş, Ebu Süleyman es-Sicis­
tani, Konya: Kömen Yay., 2006, s. 159-161. 

273İbn Rüşd, Felsefe-Din ilişkileri (Faslu'l-makıll, el-Keşf an Minhıki'l-Edil/e), çev: Sü­
leyman Uludağ, İstanbul: Dergah Yay., 1985, s. 164. 

274Mehmet Bayrakdar, lslam Felsefesine Giriş, s. 150. 
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Risale'nin bütüncül çözümlenmesinin metaforik katman­
ları ortaya çıkarmaya yarayacağından bahsedilmesinin sebe­
bi de budur. 

Hay b. Yakzan risalesi, tamamı göz önünde bulunduruldu­

ğunda, müellifinin ismi felsefe-din münasebetleri tarihinde geç­

mese de, özgün bir felsefe-din uzlaştırıası olarak görülebilir. 

Ayrıca eser İslam kelamının temel konularından biri ola­

rak, akıl-iman ilişkisine dair de iddialar taşımaktadır. Sözü 

edilen konuyu, Risale üzerinden tanımlamadan önce Kelam 

ilmi içinde temel yaklaşımlara değinilecektir. Yaygın kabul 

görmüş olan, iki ehl-i sünnet275 mezhebinin görüşlerini özet­

lemekle yetineceğimizi de eklemeliyiz. 

Eş'arilere göre, Allah'ın varlığını bilmek ve Allah'ı tanı­

mak mükellefiyeti, akli değil bilakis naklidir. Nitekim bu ko­

nuda Pezdevi (493/ 1099), "Ehl-i sünnet ve'l-cemaat, akıllı ki­

şiye, Allah'ın kullarından birinin lisanıyla hitap etmesiyle 

ancak bir şeyi yapması gerekir inancındadır. Yine akıllı kişi­

nin bir şeyden çekinmesi de böylece Allah'ın hitabıyladır. Bu 

kanaati Eş'ari de benimsemiştir"276 demektedir. Onlara göre 

akıl mucip, bir şeyi gerektirici değildir.277 Eş'ariler, Allah'ı 

bilme ve tanımanın şer'i olduğuna dair görüşlerine şu ayet­

lerle açıklık getirmektedirler: 

"Eğer onları Muhammed' den önce bir azaba uğratarak yok etsey­

dik: Rabbimiz! Bize bir peygamber gönderseydin de, alçak ve rezil ol­
madan önce ayetlerine uysaydık, olmaz mıydı, diyeceklerdir.278" 

275Bkz: Nadim Macit, Ehl-i Sünnet Ekolünün Doguşu ilk Ôncüleri ve Görüşleri, İs­
tanbul: İhtiyar Yay. 1996. 

276Pezdevi, Ebu Yusr Muhammed, Ehl-i Sünnet Akaidi, çev: Şerafeddin Gölcük, 
2. bs. İstanbul: Kayıhan Yay. ts, s. 298-299. 

277Pezdevi, age., s. 299. Ayrıca bkz: Şeyhzade Abdurrahim b. Ali, Nazmu 'l-Feriid 
ve Cem'u'l-Feviiid, Mısır: Matbaatü't-Tekaddüm, ts. s. 46-47. 

278 (Taha, 20/134). 
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Allah peygamber göndermeden önce azab etseydi, bize bir 

peygamber gönderseydin ayetlerine uyardık, diye delil getire­

ceklerdi. Bu durum gösterir ki, ancak peygamber gönderme­

den sonra vücfib, yapılması gereken iş vardır. O halde imanın 

peygamberin gönderilmesinden sonra ancak zorunluluk ka­
zanacağı ortaya çıkmaktadır. Eğer böyle olmayıp peygamber 

gönderilmeden önce iman icap etseydi insanlar bunu terk et­

tiklerinden azap olunurlardı ve bunun için Allah şöyle buyur­

maktadır: " . . .  Biz peygamber göndermedikçe azap etmeyiz. 279" Pey­

gamber göndermedikçe hiç kimseye azap edilmeyeceği bildi­

rilmektedir. Bundan maksadın dünya azabı olduğunu söyle­
mek doğru değildir. Zira azap mutlak olup her çeşit azap an­

lamım taşımaktadır. Aynca Kur'an' da, kafirler hakkında şöy­

le buyrulmaktadır: " . . . içine her bir topluluğun atılmasında, bekçi­
leri onlara: Size bir uyarıcı gelmemiş miydi?"  diye sorarlar. Onlar: 
Evet, doğrusu bize bir uyarıcı geldi,fakat biz yalanladık ve Allah hiç 
bir şey indirmemiştir, siz büyük sapıklık içindesiniz, demiştik, der­
ler. " 280 Burada bekçilerin onlara uyana gelmesini sormalarıy­

la delil getirilmiştir. Bu ayet, azabın ancak peygamber gönde­

rildikten sonra olacağım gösteriyor. Vücfib, farz kılma ancak 
Allah'ın gerekli kılmasıyla olur. Allah'ın farz kılması da yalnız 

Allah'ın bildirmesiyledir. Bu da yalnız Allah tarafından görev­

lendirilen doğru bir haber vericinin haber vermesiyle müm­
kündür. Sonuç olarak vücfib /farz kılma ancak peygamberin 

gönderilmesinden sonra düşünülür. Yani, Allah'a iman bir el­

çinin davetinden sonra gereklidir.281 
Mahıridilere göre ise, insanlara ilahi hitap yani peygamber 

gelmeden önce veya gelmiş olsa dahi Allah'a iman ve O'nun 

279 (İsra, 17/ 15) 
ısoMülk, 67 / 8-9. 
2RIPezdevi, age., s. 301-302. Ayrıca bkz: Şeyhzade, age., s. 47-48. 
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varlığının aklen bilinmesi gerekli ve kaçınılmazdır. Aslında 
Mu'tezile'nin de kabul ettiği bu görüş, Ebu Hanife'nin "Alem­
deki varlık mucizelerini ve ayetlerini gören kimse için Yarah­
cıyı tanımada özür kabul edilemez, geçersizdir" sözüne da­
yanmaktadır. Çünkü bu topluluğa göre akıl; muciptir, bir şey 
icap ettirir. Bununla birlikte bu söz olarak mecazdır. Zira akıl 
gerçekte mucip olamaz. Ancak onlar nazarında Mucip, gerek­
tirici olan Allah'hr; fakat O'nun gerektirici oluşu akıl sebebiy­
ledir ki akıl, vucubun yani gerekli olmanın sebebidir.2s2 

Matüridiler, görüşlerini bazı ayetlere dayandırarak birta­
kım sonuçlara ileri sürmüşlerdir.283 Bu ayetlere göre Allah, ya­

rahcıyı bilmek ve tanımak konusunda tefekkür, düşünce ve na­
zarı insanlar için yaratmışhr. Bu nasslar elçinin daveti olmadan 

önce Allah' a imanin /tevhidin icap ettiğini ortaya koymakla 
birlikte, tevhidin terk edilmesi durumunda ise azabın hak edi­

leceğini bildirmektedir. Küfür icma ile haramdır. Ancak her 
akıl sahibi bilir ki küfür, Allah'ın istemediği ve hoşlanmadığı 
bir şeydir. O'nun istemediği şey ise terk edilmelidir. Küfrün 

terk edilmesi ancak imanla gerçekleşir. İman ise, zorunlu ola­
rak vacibdir. Akıl sahibi, bu imana aklıyla ulaşmak zorunda­
dır.284 Nübüvvet insanlık için gerekli ve faydalıdır. Akıl da nü­
büvvetin faydalı ve zorunlu olduğunu kabul etmekle birlikte 

eşya ile fiillerin güzel ve çirkinliğini bilebilecek durumdadır. 
Ehl-i sünnet itikadı285 olarak da tanımlayabileceğimiz bu 

görüşler, kişinin bir peygamber gelmeden, vahye muhatap 

282Pezdevi, age., s. 299-300, 303. Ayrıca bkz: Şeyhzade, age., s. 46. 
283Delil olarak kullandıkları ayetlerden bazıları şunlardır: "Gerçeği anlamalarına ka­

dar varlığımızın belgelerini onlara hem dış dünyada ve hem de içlerinde göstereceğiz. "  
(Fussilet, 41 /53). "Bu insanlar devenin nasıl yaratıldığına bir bakmazlar mı?" (Gaşi­
ye, 88/ 17). "Göklerin ve yerin hükümranlığını, Allah'ın yarattığı her şeyi ve ecellerin 
yaklaşmış olması ihtimalini düşünmüyorlar mı?" (Araf, 7 /185). "Biz Nuh'u kavmine, 
onlara acı bir azfib gelmezden önce kavmini uyarsın diye gönderdik". (Nuh, 71 / 1). 

284Pezdevi, age., s. 300-301 .  Aynca Bkz: Şeyhzade, age., s. 47. 
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olmadan önce Tanrı bilgisi /Marifetullah konusunda ve O'na 
iman konusundaki durumunu ortaya koymaktadır. 

Şimdi konu İbn Tufeyl'in eseri bağlamında ele alınarak 
nasıl yorumlandığı ortaya konulacaktır. 

A. Adnan Adıvar'ın286 da yerinde tespitiyle, romanın te­
meli ıssız bir adada iki ihtimalden biri ile (topraktan ya da 
anadan doğuşu) ortaya çıkan Hay b. Yakzan adlı bir çocuğun, 
büyüyüp düşünmeğe alıştıktan sonra, kendinden tamamen 
geçerek, içten bir nur ve ziya sayesinde değil de, kendi aklı­
nın rehberliğinde, Tanrı tasavvuruna ulaşan, bir çeşit rasyo­
nel mistik (akli tasavvuf) ya da teosofik (Theosophie )287 bir yo­
la girmesinden ibarettir. 

Bu kişisel gelişimin, nur ya da bir ışık sayesinde olmama­
sı bu eseri İşraki yöntem ve Sühreverdf (587 / 1191)'nin anla­
yışından ayrıştırırken, Hay b. Yakzan'ın özel şartlarda yetiş­
miş de olsa bir insan olduğunu gösterir. Bu sayede kahrama­
nı aynı isimli İbn sına (428/ 1037) anlatısından da ayrışma 
imkanı sağlar. Bu durum İbn Tufeyl (581 / 1 185)'in eserinin 
özgün ve farklı oluşunun da bir göstergesidir. 

Metafizik alem hakkında bir şey söylemek noktasında, 
daha eserinin girişinde ehl-i nazar (felsefe) ve ehl-i zevk (ta­
savvuf)'in görüşlerini ve dile getirme biçimlerini zikredip 
kısmen tenkid eden288 müellif, yaptığı işin bu iki grubun da 

285Bu konuda daha geniş bilgi için bkz: en-Nesefi, Ebu'l-Muin, lslam inançları ve 
Mezhebler Arasındaki Görüş Farkları, çev: Cemil Akpınar, Konya: Rabıta Yayı­
nevi, ts., s.33; en-Nesefi, Ebu'l-Berekat, lslam inancının Ana Umde/eri, çev: Te­
mel Yeşilyurt, Malatya Kubbealh Yay., 2000, s. 60-63; et-Taftazani, Ebu'l-Ve­
fa, Kelam ilminin Bellibaşlı Meseleleri, çev: Şerafeddin Gölcük, İstanbul: Kayı­
han Yay., 1980, s. 179-189. 

286A. Adnan Adıvar, agm., s. 830. 
287Namdar Rahmi Karatay, Felsefi Meslekler Vokablörü, Afyon: Doğan Matbaası, 

ts., s. 235-236. Bu kavramı şöyle hulasa etmektedir: ''Teosofi, Theosophie: Teosofi 
Allah, tarafından ilham edilmiş bir doktrin şeklindedir. Mistisizmde oldugu gibi teoso­
fide de iç hayatının derinleştirilmesi, beşeri irade haricinde olan kuvvetleri faaliyete 
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üzerinde durduğu konular olduğunu ve açıklamaya çalışhğı 

meselelerinde uhrevi şeyler olduğunu söyler. 

Ehl-i zevkin yaşadığını dile dökmesinin imkansız olduğu­

nu bu sınıftan olmak üzere, yaşadıkları halleri dile getimeye 

kalkışanların da bir takım şathiyeler söylemekten öte geçe­

mediklerini289 ifade ederek onların yolunu seçenin gidip o 

halleri yaşayıp görmesi gerektiğini salık verir.290 

Ehl-i nazar'ın yoluyla da Tanrıyla ittisalin291 mümkün 

olacağını ve kendisinin bunun yolunu göstermek istediğini 

anlahrken İbn Bacce'nin görüşünü ele alır ve kashnın onun 

görüşünü aşan birşey olduğunu belirtir. İbn Bacce'yi eleştirir 

ve: " . . .  kıyaslarla, mukaddemah düzenleyip sınıflandırmakla 

elde edilen teorik ve soyut anlayış yapısında olan halleri kas­

tetmediğini"292 söyleyerek İbn Sina'nın da bu konuda böyle 

düşündüğünü ekler. 

Ancak o metafizik alanı ifade ve uhrevi bahisleri açmak 

noktasında İbn Sina ile birlikte, Farabi ve Aristoteles'in söylem 

ve yöntemlerinin yetersiz kaldığını şu sözleriyle ifade eder: 

getirmek iktidarı, vasıtasız hads ve işrak, yani kalbe doguş (illuminatim) esası vardır. 
Yalnız teosofinin mistisizmden farkı şudur ki : teosofi yekdigerleri ile hiç le mütecanis 
olmayan astroloji, alşimi, gaybı bilmek .. gibi bazı bilgi nevi/erinden istifade yollarını 
arar, bu itibarla bugün kıymetten düşmüş, metruk bir doktrin mahiyetindedir. Teoso­
fi kelimesi budism ve neoplatonism ile münasebettar olan mistik bir doktrin tarafından 
da alınmıştır. Bize geçen tasavvuf tdbirinin de buradan geldigi şüphesizdir". 

288İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 59-60; İbn Tufeyl-lbn Sfn{i, age., s. 14-15 
2B9ibn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 55. 
290tbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 60. 
291İzmirli İsmail Hakkı'run da belirttiği gibi, lbn Tufeyl'in, zamanının filozoflarını 

oldukça meşgul eden, en zor sorunlardan birisi olan insani nefs ile faal aklın birleş­
mesi (ittisal)konusunun burada kastedildiğini ve bunun yolu olarak derin dü­
şünme yöntemine başvurmayı önerdigini ancak bunu tasavvufi kavramsa/ ve söylem­
den ayrı tutmak için de epeyi ugraşmış oldugunun alhru özellikle çizmeliyiz. Bkz: 
Bayram Ali Çetinkaya, lzmirli lsmail Hakkı: Hayatı, Eserleri, Görüşleri, İstanbul: 
İnsan Yay., 2000, s.127. 
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"Aristoteles, Farabi ve İbn Sina 'nın kitaplarıyla bize ulaşan fel­
sefenin bu gaye için yeterli olduğu ve bütün filozofların bu meyan­
da sadra şifa olacak bir şey yazdığı sanılmasın. Endülüs çevresinde 
mantık ve felsefe yaygınlaşmadan önce buranın üstün fıtratlı in­
sanları bütün ömürlerini ancak matematiksel bilimlerde tüketmiş­
ler ve o bilimlerde doruğa ulaşmayı başarabilmişlerdir. Bundan 
fazla bir şey yapamamışlardır. "293 

Tasavvufun yönteminin dile getirilemezliği ve felsefenin 
yönteminin de kendisine kadar bu konuda yeterli bir yol 

önermediğini vurguladıktan sonra, kendisinin bu alanda an­
latacaklarını ise, yaphğı işin özgün ve zor bir iş olduğunu ifa­
de ederek şöyle der: 

"Eğer felsefe yolunu tutanların gittiği yoldan, onların metoduyla 

hakikatin açıklanmasını istersen, işte o zaman bunu sahifelere dökmek 
ve sözlerle açıklamak mümkün hale gelir. Bu ise buralarda çok nadir 
bulunan kibrit-i ahmer'i294 bulmaya benzer. öyle bir garabeti vardır 
ki onun pek azına karşı çok az insan zafer kazanabilmiştir. Menzile 
erişip başarıya ulaşanlar da ancak sembol ve işaretle yetinmişlerdir. 
Zira şeriat-ı Muhammediye sırların ifşa edilmesini yasaklamıştır. "295 

Sözünü ettiği hakikat araştırmasında kendinin ulaştığı 
noktalar olduğunu ve bunu anlatacağını da tekrar tekrar di­
le getiren296 filozof, metafizik konusunda, -el-hikmetü'l meşri­
kiyye' nin orijinalliğinde de belirtildiği üzere- felsefi / akli bir yön­
temle Tanrı' ya ittisali mümkün kılacak bir yol önermektedir. 

Bu noktadan sonra kahramanın adadaki serüveni anlahl­
maya başlanır ve onun yaşı ilerledikçe, fizik-metafizik-mari­
fet algısının da geliştiğini anlatır. 

292İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 58; İbn Tufeyl-/bn Sfna, age., s. 13. 
293ibn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 60; İbn Tufeyl-/bn Sina, age., s. 15. 
294Felsefe taşı da denilen, kadim öğretilerin büyük değer taşıyan maddesi. 
29sİbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 60; İbn Tufeyl-lbn Sfnıl, age., s. 15. 
296ibn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 60, 64. 
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Hay b. Yakzan, yedişer senelik evrelerde297, köklü ilerleme­
ler kaydeder. 

O yedi yaşında mahremiyeti fark eder, kendi organları ile 
hayvanların organlarım karşılaştırmaya başlar ve kendisinde 
post, kuyruk, boynuz olmadığının farkına varır. 

Yirmi bir yaşında, hayvanlar üzerinden yaptığı gözlem 
yoluyla, ruhun varlığına da kani olmuştur.298 Geçen bu süre 
içinde, eşyayı kullanmada pek çok pratik yöntemler geliştir­
meyi de başarır. Hayvanların derilerinden elbise ve ayakka­
bı yapar. Kıllarından, ebegümeci, hatmi kamışı ve telli otla­
rın tellerinden iplikler elde eder. Kendisine ilk defa elbise ve 
ayakkabı dikmek üzere suda yetişen sazlardan, sağlam di­
kenlerden, taşlarla keskinleştirdiği kamış parçalarından kan­
calar, iğneler yapar. Böylece hayvan derilerinden vücuduna 
elbise, ayaklarına ayakkabı yapar. Kırlangıçlardan yapı tek­
niğini öğrenir. Bir oda ve fazla yiyeceklerini korumak için bir 
mahzen yapar, işini gücünü görmek üzere yerinden ayrıl­
mak mecburiyetinde kaldığı zamanlarda yiyeceklerini hay­
vanlardan korumak için birbirine bağladığı kamışlardan bir 
kapı örer. İnşa ettiği odanın girişini bununla örter. 

Yirmi sekiz yaşında akıl yürütme ve teorik sonuçlara 
ulaşmada maharet kazanmıştır.299 

Otuz beş yaşına gelince, Tanrı bilgisine ulaşır. Ama bu bir 
sürecin sonucudur. Yeryüzündeki cisimlerin hepsinin oluş­
bozuluş (kevn ü fesad) zincirine dahil olduğuna hükmetmiş 
ve göğe bakarak, oradaki cisimlerin bir şeye maruz kalmadık­
larını görüp, alemin sonsuz ve dairesel olduğuna ve bunun 
bir müstakil ve aşkın bir muharrike muhtaç bulunduğuna, bu 
muharrikin vacibü'l-vüct1d ve bütün kemal sıfatların sahibi 
olduğuna, yalnız akıl yürütmesi sayesinde ulaşmıştır.300 

297İbn Tufeyl-/bn Sina, age., s. 29, 36, 48, 55, 77. 
298İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 87; İbn Tufeyi-/bn Sina, age., s. 36. 
299İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 95. 
300A. Adnan Adıvar, agm., s. 830. 
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Kırk dokuz yaşına geldiğinde ise3oı, ebedi hayat özlemiy­
le yanar ve dünya hayatının yüklediklerinden sıkılmaya baş­
lar. Elli yaşına ulaşması, kemal noktasına ulaştığının da ha­
bercisi olur. Müşahede ile Tanrıyla ittisal makamına ulaşır. 

Bundan sonra hikayeye, Salaman ve Asal da dahil olur. 
Bu konu ise bir sonraki kısmın mevzuudur. 

Bütün bunlar olurken, filozofun, Hay'a gökler üstüne teorik 
söylemler kurdurması, felsefenin kıdem302 meselesini düşün­
dürtmesi de vardır ki, artık bu kadar sofistike bir akıl yürütme 
için o denli sade bir ortamda var olan bir kişinin bunları nasıl 
sorduğunu anlamak kolay değildir. Ancak bu yukarıda değin­
diğimiz, Hay'ın temsil ettiği kimlik bakımından ele alınmalıdır. 
İbn Tufeyl'in bu tür girift konulardaki gelişmelere getirdiği 
izahları aktarmaya şu ifadeleriyle devam edilecektir: 

"Hay b. Yakzan'ın bir teoriden diğer bir teoriye nasıl geçti­
ğini açıklamak ve bilmek uzun sürer. Gökbilim (Hey'et) ki­
taplarında bu teori ve bilgiler ispatlanmıştır. Bizi ilgilendiren 
yönüyle açıklamaya gerek gördüklerimiz sadece bildirdiği­
miz kadardır."303 

Hay, beden, ruh ve akıl sahibi, mutlak anlamda insanlığın 
tamamını bünyesinde mündemiç, ilk yaratılan "adem" gibi, salt 
insana, insan ideasına ve insanlığın toplumsal, çevresel, kültü­
rel etkilerden uzakta varlıklarını inşa etme durumlarına işaret 
eden özel bir şahsiyete karşılık gelir ve bu kişiliği temsil eder. 

Bu noktadan yaklaşıldığında, herhangi bir insan teki için 
muhal olan süreç ve sonuçların Hay kimliğinde mümkün 
gösterilmesi anlaşılabilecektir. Aynca, anlatının tamamı dik­
katle okunduğunda, insanlığın ruh prototipleri olarak görü­
lebilecek peygamberlerin kıssalarının (Hz. Adem, Hz. İbra­
him, Hz. Musa, Habil ile Kabil gibi), hikayeye içkin bir biçim-

30! İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 122. 
302İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 98 vd. 
303İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 98; İbn Tufeyl-/bn Sina, age., s. 50. 
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de anlatı çizgisine paralel ilerlediği görülecektir. Anlatıda 
ayet ve hadisler de iktibas304 edilmektedir.305 

Sanki müellif, Kur'an'ın bize anlattığı insanlık hikayesini 
(aslında bir anlatı katmanı olarak Kur'an'da peygamberler ve ka­
vimler paralelinde insanlık tarihinin öz bir hikayesi tasvir edilmek­
tedir) derleyip, devşirip, gününün ulaştığı teknik-medeniyet 
düzey ve kendisinin ulaştığını ileri sürdüğü ve önceki filo­
zofların da kısmen katkısını ifade ettiği metafizik düzle­
min/ dünyanın müşahedesi bilgisini Hay b. Yakzan isminde 
müşahhaslaştırarak anlatmaktadır. 

Bu anlatım bir yandan insanın ruh kaynağı ve ona yaklaş­
masını işlerken öte yandan maddi medeniyet inşasına insan­
lığın nasıl başladığını ve nerelere ulaştığını, bu terakümi bil­
ginin yığılmasında katkı sağlayan binlerce insanı bir insanda 
mündemiç temsil ile vermektedir. Örtünme, barınma, vahşi 
hayvanları evcilleştirme, gündelik işler için alet yapabilme, 
ateşi yakma ve kontrol etme gibi konularında kademe kade­
me ilerleyen fizik dünyası ve Vacibu'l-vücud duygusu ile ya­
ratılıp, onun bilgisine erene kadar araştıran, peygamberleri 
ve filozofları rehber edinip, ruhlarını yüceltmenin peşinde 
ilerlemiş metafizik dünyası ile insanın ortak tarihi budur. Bir 
başka ifade ile, homo-sapiens, homo-faber, homo-religious, ilh. di­
ye tavsif edilebilecek insanlığın ortak hikayesi. 

304İktibas,"Kur'an veya Hadisten bir kısmın, -alındığı yere işaret edilmeden- sözün 
içeriğine alınmasıdır" et-Tibi, et-Tibyan fi'l-Beyan, thk: Abdüssettar Hüseyin 
Zemmfıt, 1. bs., Beyrut: Daru'l-Cil, 1996, s. 516; el-Kazvini, Ebü'l-Meali Cela­
leddin el-Hatib Muhammed, Kur'an'ın Eşsiz Be/ağalı Telhis ve Tercümesi, hz: 
Nevzat H. Yanık, Mustafa Kılıçlı, M. Sadi Çöğenli, İstanbul: Huzur Yayın Da­
ğıtım, ts., s. 167; Muhammed Tasa, lbnu's-Semman ve Şiirleri, 1. bs., Konya, 
2007, s. 155; Bu iktibasların metnin bütünlüğü içinde yerlerinin tespitini, İlya­
fi'nin, çalışmamızda kaynak metin olarak kullandığımız, Hayy b. Yakzan neş­
ri, işlevsel bir biçimde yapmaktadır. 

305ibn Tufeyl'in Risa1esi'nin, Kur' ani temelleri hakkında, Gürbüz Deniz'in "lbn 
Tufey/'in ünlü Hayy b. Yakzıln'ındaki Kur'ani Atıflar" adlı tebliğine de bakılabi­
lir. (Aktaran: İlhan Kutluer, "Bir Sempozyumun Ardından: İslam Felsefesinin 
Özgünlüğü", MÜIFD, S. 30 (2006/ 1], İstanbul 2007, s. 242-247.) 
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İnsanın gelişimi ile insanlığın gelişimini, maddi ilerleme 
ile manevi tekamülü paralel anlatan bu hikayenin, bütünüy­
le ele alındığında cevapladığı sorulardan biri de din-felse­
fe / akıl-vahiy/ akıl-iman ilişkisi olduğu görülmektedir. 

Tecrit edilmiş bir ortamda yetişen Hay, gelişim sürecinde 
aklının rehberliğinde fizikten metafiziğe, akıl yürütmeden, 
kıyastan, müşahede ve marifehıllaha doğru yol almış ve ke­
mal noktasına ulaşmıştır. Bunu yaparken, akıl ve dolayısıyla 
felsefenin kılavuzluğunda ilerlemiş ve en üst düzeyde Tanrı­
sal bilgi ve müşahedata ermiştir. 

Daha sonra karşılaştığı Asal'ın306 temsil ettiği kimlik ise 
"din" dolayısıyla "vahy"dir. O yerleşik hayattan gelmiş ve 
bir dini öğretinin (İslam) bağlısıdır. Dinini daha iyi nasıl ya­
şayabileceği sorusu307 onu adaya taşımıştır. 

İki kahraman, adada karşılaştıklarında kolayca anlaşır, 
kaynaşırlar ve Hay'ın konuşmayı öğrenmesi ile müzakerelere 
de başlarlar. Sonunda görülür ki, ikisinin görüşleri arasında 
tam bir tenasüp vardır. Uzleti temsil eden Hay'ın manevi dü­
zeyi daha ileri olsa da, aralarında fikri bir anlaşmazlık çıkmaz. 

Nitelik bakımından metaforik anlatıma güzel bir örnek 
teşkil eden eserde İbn Tufeyl, iki hikaye kahramanının kim­
liğinde simgeleştirdiği, Hay'ı Felsefe (akıl) manasına, Asal'ı 
ise Din (vahy) manasına gelecek iki farklı kavrammış gibi 
kullanmaktadır. Onun bu kullanımı, İbn Rüşd (595 / 1198)'ün 
ikiz kardeşler benzetmesini de anımsatmaktadır. Öte yandan 
yaklaşım tarzı, Farabici uzlaştırma çabalarından da uzak sa­
yılamaz. Çünkü birbirine paralel ve koşut giden, nihai hedef­
te de ortaklığa erişen bu iki yaklaşım biçimi, Risale' de de uz­
laştırılarak anlatılır. Müellif konuları Asal'ın dilinden doğ­
rudan da okuruna aktarmaktadır: 

306Bu kahramanın adı, lbn Sinii'ya ait aynı adlı hikayede Absal'dır. Aynı kişiye 
karşılık gelen bu isim Asal olarak da Absal olarak da kullanılmaktadır. Asal 
ise İbn Tufeyl'in tercihidir. 

307İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 122-123. 
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"Akif ve naklf ilimlerin birbiriyle örtüştüğünün farkına vardı. 
Zahiri hükümleri doğru bir şekilde yorumlamanın yollarım daha 
net görür oldu. Ve çözülmedik hiçbir problemi, açılmadık hiçbir ör­
tük meselesi, giderilmemiş hiçbir derin şüphesi kalmadı. Ve sahih 
akıl sahipleri arasına karıştı. "30B 

Böylece eserin ortaya koyduğu meselelerden biri, müellifin 
ifadesinde daha açık bulunmaktadır. Aynı sahrların devamın 
da dile getirilen bir nokta daha vardır ki, oldukça ilginçtir. Bu 
sahrlarda Asal, Hay'ın evliya olduğunu iddia etmektedir. Fel­
sefi etkinlikle Tanrı bilgisine ve Tanrı ile ittisal noktasına ka­
dar ulaşan kahraman, yazarın konuşturduğu diğer kahraman 
tarafından ve onun ağzından "veli" ilan edilmektedir. 

Bu durum konuyla ilgili önemli bazı hususları öne çıkar­
maktadır. 

Öncelikle, yukarıda kısaca değinildiği gibi, akıl ile Tanrı'nın 
varlığını keşif ve O' na inanmanın dinen teklif/ yükümlülük arz 
edip-etmediği hususunda Eş' ariler, yükümlülük gerekmez 
derken, Matüridi görüş, teklife muhatap olunacağını ileri sür­
mektedir. Ancak Hay'm durumu göz önüne getirilince, kelam­
aların tarbşhklannın çok ötesinde bir sorunsalın ele alındığı da 
açıkça anlaşılmaktadır. Çünkü Hay, aklıyla Tanrının varlığı bil­
gisine ulaşmaktan çok öte noktalara ulaşmışbr. Hatta sufi dil­
de marifetullah denen noktaya, eşyanın ve şeriabn hakikatine 
ulaşmış, müşahede makamında Tanrı bilgisine erişmiştir. 

Ancak daha ilginci, felsefe ile varlığın kavranmasını ve 
hakikatinin anlaşılmasının mümkünlüğünü en başta te'kid 
ile söyleyen filozof, en sonunda bu yolda kemale ermiş kişi­
yi, yani Hay'ı vasfederken, onun evliya309 olduğunu söyle­
mekten de geri durmamıştır.310 

308İbn Tufeyl / thk. İlyafi, age., s. 126. 
309Bkz: Yunus, 10/62. 
J!Oibn Tufeyl / thk. İlyafi, age., s. 123. 
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Varılan bu sonuç, felsefe yardımıyla ulaşılacak nokta için 
hiç de alışılmış bir söylem değildir ve buradan hareketle, din 
ile felsefenin aynileştiğini ve eşit gördüğünü söylemek de hiç 
bağlam dışı sayılamaz. Ayrıca İbn Tufeyl, tasavvufi bir söy­
lemi "evliya" kavramını, felsefe ile bağdaşhrıp, tasavvufi yo­
la da bir gönderme yapmaktan çekinmez. 

Şunu da eklemek gerekir ki, Tanrı bilgisine ulaşmakta 
din-felsefe aynı mahiyette değerli ve önemlidir. Ancak, bu 
yollardan hangisini seçerse seçsin, seçenin tavrı, çabası ve 
hedefleri de önem arz etmektedir. Bu Hay'ın maddi manevi 
temiz kişiliğinde görünmektedir. Bunun yanı sıra, yazarın, 
Asal ile Salaman'ı ayırarak niteleyen cümlelerinde de bu du­
rum görünmektedir. Çünkü Asal, öteden beri zahirin bilgi­
siyle yetinmeyerek tevile ve eşyanın hakikatini öğrenmeye 
yoğun bir istek duymuştur.311 Oysaki Salaman'ın, "doğasın­
da tefekkürden uzak durmak var. O zahiri yorumlamaktan 
kaygı duyuyor ve onunla yetiniyor." 

Anlaşılan o ki müellife göre, Din (şeriat) ile Felsefe (hik­
met) özünde aynıdırlar ve aynı sonucu çıkarırlar ama dini 
verilerin nasıl algılandığı ve yorumlandığı da önemlidir. Din 
yolunun mana derinliğine yönelenlerle felsefe arasında bir 
niza çıkmayacaktır. Ancak dine zahiren uymayı seçenler de 
Risale' de vaat edilen müşahede düzeyine, marifet bilgisi ve 
manevi zevke ulaşmış sayılmayacaklardır. 

2.3.3. Hay b. Yakzan Metaforu'nun Siyaset Felsefesi 
Bakımından Çözümlemesi 
Siyaset, düşünce tarihinin bilinen en eski tartışma konula­

rından biridir. Felsefenin temel problemler şemasının üst sı­
ralarında yer alan siyaset, aksiyoloji (değerler felsefesi)nin 
bir mevzusu olarak işlene gelmiştir. 

311İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., ay. 
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Eflatun (M.Ö.347) ile Aristoteles (M.Ö.322) gibi felsefe ta­
rihinin mühim simalarının siyaset felsefesi üzerine yazdıkla­
rı, Devlet, Nikomakhos' a Etik, Cumhuriyet, gibi eserlerle de bili­
nen ilk çalışmalardır. 

Siyaset konusunun, İslam düşünce dünyasına dahil oluşu, 
Hz. Peygamber' in vefabrun hemen ardından başlayan siyasal 
hareketlilik, yeni fırka ve toplulukların, temeli yönetme-yö­
netilme olgusuna dayalı olarak ortaya çıkması ve fikir ayrılık­
larının bu noktada derinleşmesi ile kendini göstermiştir.312 

İslam felsefesine bakıldığında, siyaset felsefesinin merkezini 
kuran isimin Farabi (339/950) olduğu düşünülmektedir.313 İs­
lam felsefesi siyaset literatürünün en görkemli eserlerini onun 
verdiğini söylemek yanlış değildir. Hatta Arau Ehli'l-Medineti'l­
Fazıla (Erdemli Kent Halkının Görüşleri) adlı eseri, İslam dünya­
sında yazılmış, tam anlamıyla tek ütopya olarak biricikliğini ha­
la sürdürmektedir.314 Bundan dolayıdır ki, Butterworth, Farabi 
merkezli bakhğı İslam felsefesinde, siyaset düşüncesini, Fara­
bi' nin selefleri ve halefleri bakımından bir tasnife tabi tutmakta­
dır.315 Kindi (260 /873) ve er-Razi (313/925) eserlerinde siyaseti, 
temel konu olarak işlememişlerdir. Ancak Kindi'nin, kişinin 
kendisini eğitmesi ve geliştirmesi dolayımında, biraz da ahlaki 

bir yaklaşımla bireyden topluma doğru kısmen siyasete değin­
diğinden söz etmek mümkün görünmektedir.316 Çünkü onun 

312Bkz: Mevdudi, Ebu'! A'la, "İslam'ın İlk Döneminde Siyasi Düşünce", çev: Yu­
suf Ziya Cömert, lslam Düşüncesi Tarihi, ed. M. M. Şerif, İstanbul: İnsan Yay., 
1990, s. 283-299; Ali Sami en-Neşşar, lslam'da Felsefi Düşüncenin Doğuşu, lI, 
çev: Osman Tunç, İstanbul: İnsan Yay., 1999. 

313Charles E. Butterworth, "Ahlak ve Siyaset Felsefesi", lslam Felsefesine Giriş, Pe­
ter Adamson-Richard C. Taylor, İstanbul: Küre Yay., 2007, s. 293-294. 

314Bkz: Mehmet Harmancı, lslam Felsefesinde Siyaset Teorisi (Farabi, Maverdi, Niza­
mülmülk, lbn Teymiyye'nin Siyasetname/erine Göre), (Yayımlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi), SÜSBE, Konya, 1999, s. 23-36. 

JISButterworth, agm., ay. 
316Butterworth, agm., s. 294-300; Hans Daiber, "Political Philosophy", History of 

lslamic Philosophy, S. Hossein Nasr, Oliver Leaman (ed.), London: Routledge, 
1996, s. 841-844. 
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yukarıda değinilen gemi metaforu çerçevesinde kurduğu düzen 
de, bireysel temelli meseleleri (hüzünden kurtulma, iki dünya sa­
adetinin elde edilmesi gibi) ele alıyor gibi görünmesi de, gemiye 
binmiş bir kitlenin ortak hareket ve anlayışlardan doğacak so­
nuçlara yer vermesi de, siyasal pratiğe/ toplum idaresine dü­
şünsel bir katkı olarak değerlendirilebilir. Farabi sonrasında ise 
siyaset, İbn Sma (428/ 1037) ve İbn Rüşd'ün üzerinde durdukla­
rı konular arasında yerini almışbr. Hatta İbn Rüşd, Platon ve 
Aristoteles'in siyaset eserlerine şerhler dahi yazmışhr.317 

Bu filozofların katkıları dışında, başka Müslüman müel­
liflerin de İslam siyaset düşüncesinde yer edindikleri bilin­
mektedir. Nizamülmülk (485/ 1092), Maverdi (450 / 1058), 
Gazali (505 / 1111), İbn Arabi (638 / 1240), İbn Teymiyye 
(728 / 1328) gibi isimler bunlardan bazılarıdır. Ayrıca siyaset 
düşüncesine katkı olarak, geniş bir zaman sürecinde yazıl­
mış, medeniyet havzamıza ait yüzlerce siyasetname tarzında 
eseri de burada hatırlamakta fayda mülahaza edilmektedir. 

Siyaset felsefesi, insanın gelişme süreci içinde, yönetimin 
ya da devletin kaynağı, doğası, amacı ve önemi; var olan, var 
olmuş olan devletlerin sınıflanması ve bu devletlerin oluşu­
munda etkili olan felsefe ya da görüşlerin incelenmesi; ideal 
düzen arayışları; ütopyaların yapısı ve bunların gerçekleşme 
şansları; bireyle devlet, itaat etmeyle özgürlük arasındaki 
ilişki, baskı, sansür ve yönetimin gücü; Adalet, eşitlik, özgür­
lük, haklar ve mülkiyet gibi temel kavramların analizi318gibi 
konuları ele almaktadır. 

"Devlet nedir? Devlet gerekli midir? Devlet meşru bir ku­
rum mudur? Devlette istikrarın temel şartları nelerdir? En iyi 

317Bkz: İbn Rüşd, Siyasete Dair Temel Bilgiler, çev: Muharrem Hilmi Özev, İstan­
bul: Bordo-Siyah Yay., 2005 adlı eserin giriş bölümü. 

318Ahmet Cevizci, age., s. 617-618. Aynca Bkz: Ahmet Arslan, Felsefeye Giriş, An­
kara 1994; Macit Gökberk, age., , İstanbul, 1985; Takiyyettin Mengüşoğlu, Fel­
sefeye Giriş, İstanbul, 1988; Ahmet Cevizci, age., İstanbul, 1998; Heinz Heimso­
eth, Felsefenin Temel Disiplinleri, çev: T. Mengüşoğlu, İstanbul, 1988. 
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yönetim şekli hangisidir? İktidar kaynağını nereden alır? Kim 
yönetebilir? Kim yönetmelidir? Meşruiyetinin ölçütü nedir? 
Meşruiyetinin sınırlan nereye kadardır? Nasıl yönetilir? Nasıl 
yönetmek gerekir? Otoritenin kaynağı nedir? Bir azınlık-ba­
zen çok küçük bir azınlık-nasıl olur da çok büyük bir çoğunlu­
ğu kendi yönetimi alhnda tutabilir? Birey-devlet arası ilişki 
nasıl olmalıdır? Bireyin temel haklan nelerdir?"319 gibi sorular 
siyaset felsefesiyle soruşturularak cevaplanmaya çalışılır. 

İbn Tufeyl (581 / 1185), Risalesi'nde bu sayılan konu ve so­
rulara cevap bulmak pek de mümkün gözükmemektedir. 
Onun oluşturduğu atmosfer öncelikle, insanın gelişme süre­
ci içinde, yönetimin ya da devletin kaynağı, doğası, amacı ve 
önemi konusuyla ilintilendirilebilir. Ancak böyle olması, 
onun eserinin barındırdığı siyaset felsefesi mahiyetini gör­
mezlikten gelmeye sebep olmamalıdır. 

Hay Risalesinde, çok bilinen ve genel kabul görmüş biçimiy­
le siyasetin her ne kadar konu edinildiği görülmese de siyaset 
felsefesinin ilgisini çekecek ve dönemi için oldukça bakir sayı­
labilecek konu ve sorulara cevaplar bulunduğu söylenebilir. 

Eflatun' dan ilham alarak ideal bir toplum tasarımının na­
sıl olacağını, enine boyuna tarhşarak sistemleştiren Farabi, 
İslam aleminin tek gerçek ütopyasını320 ortaya koymuştur. 
Onun temel savı, ideal bir toplum ve devlet yapısı içinde, 

319Mehmet Harmancı, age., s. 13. 
320Ahmet Cevizci, Paradigma Felsefe Sözlüğü, İstanbul, 1999, s. 880: Ütopya: İdeal 

ya da yetkin toplum. İdeal bir toplum düzeni ya da yönetim biçimi ortaya ko­
yan tasarım. Bilinen ilk ütopya örneği, Platon'un Devlet'i ve Yasalar'ıdır. Pla­
ton'un bu eserlerinde olduğu gibi, bazı düşünürler, uygulamadaki toplum 
düzenine bakarak, ideal bir düzen arayışı içinde olmuşlar ve ideal bir toplum 
düzeni anlamında ütopyalar geliştirmişlerdir. Bu çerçeve içinde düşünür, in­
sanlar için her bakımdan ideal olduğuna inandığı, yetkin bir toplumsal düzen 
tasarlar ve insanın, dolayısıyla da toplumun kurtuluşunun, ancak bu ideal 
düzen yaşama geçirildiği takdirde, mümkün olduğunu savunur. Ayrıca Bkz: 
Krishan Kumar, Ütopyacılık, çev: Ali Sömel, Ankara: İmge Yay., 2005. 
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hem bireyin hem de toplumun bu dünya ve sonrası için ger­
çek saadeti elde etmelerinin mümkün olduğudur.321 Bu ide­
al kent, dokusu ve atmosferi ile insanları, hem dünya hem de 
öte dünya için donanımlı kılmaya ve iki dünyanın başarısına 
götürmeye elverişlidir. Yeter ki, insanlar erdemli kentin ge­
reklerine uysunlar ve yaşamlarını orada sürdürsünler. 

Eflatun'un tersine İbn Tufeyl, daha başlangıçta uzleti seç­
miştir. Aslında onun anlattığı hikayenin iki mekanı vardır. 
Biri Hay'ın insanlardan uzakta, tabiatla baş başa yaşadığı ıs­
sız ve insansız ada, öteki Salaman ile Asal'ın yaşadığı, yerle­
şik bir düzenin ve toplumsal göreneklerin olduğu ada. Anla­
tının önemli bir kısmının ıssız adada geçmesi, İbn Tufeyl'in 
siyaset ve kamusal hayat hakkındaki görüşlerinin ipuçlarını 
verebilecek özelliktedir. 

İdeal bir toplum inşasının arkasında, bir kentten söz eden' 
Farabi'nin aksine İbn Tufeyl, küçük bir yerleşim birimi dahi 
olmayan, doğrudan insansız ve insani unsurlardan (medeni­
yet, kültür, gelenek, devlet, kurumlar, vs.)  tamamen uzak bir 
mekanı fikirlerine dekor yapmaktan çekinmemiştir. 

Asal ile birlikte onun adasına, ziyaret ve irşad için giden 
Hay b. Yakzan kısa süre sonra, kendilerine ilahi bir hitabın bir 
peygamber aracılığıyla ulaştığını bildiği bu topluluğa hiçbir 
şey anlatamayacağını idrak eder: 

"Uhrevi saadete ancak iman edip, ahiret ekinini dileyen ve ona ya­
raşır şekilde çalışıp çabalayan, azınlık erişebilir. Azgınlık vadisine sa­
pıp, dünya hayatını öte dünya yaşantısına yeğleyenlerin dönecekleri 

321Farabi'nin bu konudaki görüşleri için Bkz: Farabi, el-Medinetü'l-Fazıla, çev: Na­
fiz Danışman, Ankara: MEB Yay., 1990; Mutluluğun Kazanılması, çev: Ahmet 
Arslan, Ankara: Vadi Yay., 1999; Risale fi's-Siyase, hz: Luvis Rızkullah Şeyho­
Levis Ma'luf Yesui, byy., ts.; es-Siyasetü'l-Medeniyye (veya Mebadiü'l Mevcudat), 
çev: M. Aydın, Abdülkadir Şener, Rami Ayas, İstanbul: KTB Yay., 1980. Geniş 
bilgi için bkz: Mehmet Harmancı, lslam Felsefesinde Siyaset Teorisi (Farabi, Ma­
verdi, Nizamülmülk, lbn Teymiyye'nin Siyasetname/erine Göre), s. 23-36. 
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yer ise ancak cehennemdir. Böylesine bozguncu, böylesine isyankô.r 
insanların bu eylemlerinden daha fazla hüsranı hak eden bir eylem 
var mıdır? Bütün gayesi mal biriktirmek, yemek, içmek, şehvetlerini 
tatmin etmek, içindeki kin ve nefreti dindirmek için insanları azarla­
mak, makam-mevkii peşinde koşmak, dinf amelleri işleyerek insanla­
rın gözünü boyamak gibi şeylerden öte birşey düşünmeyen bir insan­
dan daha ziyade ziyanda olan bir kişi tasavvur edilebilir mi?"322 

Öteki adanın insanlarının, Hay b. Yakzan'nın müşahedeye 
dayalı deruni, irfanf bilgisine kulak vermemeleri, Hay'ı tama­
men düş kırıklığına uğratacaktır. Bu düş kırıklığı sonucunda 
söyleyecekleri ise, Farabi'nin ütopyacı görüşlerinin çok uza­
ğında hatta tam tersi istikamette yer alacaktır: 

"Hay bütün bunları görünce kesin olarak anladı ki mükaşefe 
yoluyla erişilen bilgilerin onlara aktarılması olası değil; onlardan 
oruç, namaz, hac, zekat gibi yükümlülüklerden, belirlenmiş miktar­
dan fazlasını beklemenin bir anlamı yok. Büyük bir çoğunluğun şe­
riata ilgi duyuşu maişetlerini sağlamak, güvenlik içinde yaşamak, 
haklarını tecavüzden korumak içindi. "323 

İbn Tufeyl' in Hay'a söylettiği bu sözler, onun, toplumsal ve 
kitlesel bir kurtuluş, proje, eğitim yahut irşattan yana olmadı­
ğını ortaya çıkarmaktadır. O, saf aklın (akl-ı sırf) ve ebediyet 
arayışının peşinde olan az sayıda istekli ve nasipli kişi dışında 
kalabalıkların, kendisinin ulaştığı mertebelerden haberdar bi­
le olamayacaklarını, onlara müşahedenin meyvesi bilgiler ak­
tarmarunsa yararsız hatta imkansız olacağını düşünmektedir. 

Onun kalabalıklar için önerisi din (şeriat) sınırları içinde, 
yüzeysel bir yaşantıyı birbirlerine olabildiğince az zarar ve­
rerek sürdürmeleri, hukukun onları gözetmesi ve yönetmesi 
olabilir. Bunun içindir ki, Hay ve Asal adaya dönerlerken, Sa­
laman ile birlikte o ahali de yaşamlarını sürdüreceklerdir. 
Bunun için yapılabilecek fazla da bir şey yoktur: 

322İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 129; İbn Tufeyl-fbn Sina, agc., s. 85 
J23İbn Tufeyl, thk: İlyafi, age., ay.; İbn Tufeyl-fbn Sina, age., ay. 
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"Hay ve Asal, şeriatı kabul eden, fakat bazı eksikleri bulunan, 
tuttukları yoldan başka yol bilmeyen bu insanlar için başkaca bir 
yol olmadığını çok iyi anlamışlardı. Bu yoldan uzaklaştırılıp müşa­
hadenin zirvesine çıkarılmak istendiğinde sonsuz mutluluğa ulaş­
maları şöyle dursun, halihazırdaki durumları bile bozulabilirdi. Te­
petaklak yuvarlanabilirler, sonları daha vahim olabilirdi. "324 

Herkesi yükseltecek ve bir şekilde kurtaracak kamusal bir 
yönetim mekanizmasının olamayacağını söyleyen filozof, 
Hay ve Asal, için bir çeşit kurtuluşu müjdelerken, ötekilerin 
de bir şekilde ruhlarını kurtarmalarını dilemekten öte bir 
öneri getirmemektedir. 

Sanki İbn Tufeyl, saf, ulvi, değerli, nadir ve derin bir an­
layış peşinde, arayışın içinde olanlara uzleti yalnızlığı önerir­
ken, kalabalıklar için hiç uğraşmadan, onların bir hukuk dü­
zeni içinde "idare edecekleri"ni ima emektedir. Bu noktada 
İbn Tufeyl ve eseri için oldukça orijinal, dönemi için çok er­
ken ve Farabi'nin siyaset felsefesinin tam aksine bir yön tu­
tuşundan bahsedilebilir. 

Farabi'nin bir ütopya kurduğundan bahsedilmiş ve tanımı 
da verilmişti. İbn Tufeyl'in ise onun aksine görüş ve tutum 
sergilediği düşünülmektedir. Burada ütopyaalığın tersi, dis­
topyalardan yani ters ütopyalardan söz ehnek doğru olacak­
hr. Çok geniş anlamıyla, dünyada ütopyaların tuhnayacağı 
savını barındıran ters ütopyalar, gidişahn kötü olduğu yö­
nünde de kulak vereni, uyarı görevini üstlenmişlerdir.325 Yir­
minci yüzyılda ortaya çıkan bu siyaset yazım tarzı için, İbn 
Tufeyl'i öncü saymasak da distopyacı ruhtan uzak olduğunu 
ileri sürmek de doğru olmayacakhr. Bu noktada, toplumsal 
bir çıkış arayışında ve önerisinde olmayan Hay b. Yakzan, ro-

324ibn Tufeyl, thk: İlyafi, age., s. 130; İbn Tufeyl-lbn Sina, age., s. 86. 
325Nail Beze!, Yeryüzü Cennetlerinin Sonu (Ters Ütopyalar), İstanbul: Say Yay., 

] 984, s. 7-10. 
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man konusunda üzerinde durulduğu gibi, müellifini de aşan 
bir öncü ruh ve ilerici ufuk yakalamış görünmektedir. 

Hikayenin kahramanları, siyaset konusunu izah etmekte 
araçlaştırılan ve simgeleştirilen bir işlev kazanmışlardır. Me­
taforik bir katman daha ortaya atan müellif, günümüze dek 
orijinalliğini yitirmeyerek öncü bir bakış açısına sahip oldu­
ğunu göstermiştir. 

Adanın birisi, kurumlaşmış Devlet/Toplum düzenini işaret 
edip, bilgelik oradan uzaklaştırılırken, Hay'm adası yani uzlet 
yani kamusal olandan uzak durmak, kalabalıklara karışma­
mak düşüncesinin temsili haline dönüşmüŞtür. Erdemi arayıp, 
bilgeliği isteyenler ve müşahede katına ermek isteyenlere öne­
rilen budur. Başka bir çıkış yolu aramanın beyhudeliği, müellif 
tarafından kesin bir ifadeyle vurgulanarak, bırakılmamışhr. 

Bu esere özgünlük katan bir başka husus ise, felsefe-kent 
ilişkisinde yatmaktadır. Kentli bir etkinlik türü olarak bilinen 
felsefe, İbn Tufeyl'in dünyasında uzleti seçmiştir. Yürüyüp, 
konuşarak giderlerken, şehirden uzaklaşmış, şehrin dışına 
çıkmış olmaktan rahatsızlık duyan Sokrates hahrlandığın­
da326, İbn Tufeyl şehirden uzak, yalnız ve tabiatla baş başa 
bir yaşam tarzını felsefi etkinliğin sağlıklı yapılabilmesi için 
şart koşmasıdır.327 

İbn Tufeyl kalabalıktan uzak kalmayı itiyad haline getire­
rek düşünce yapısı ile siyaset felsefesini bu yapı üzerine ku­
rarken, "meraklılarına" da üstü örtülü bunu tecrübe etme­
den maddi-manevi bir ilerleme kaydedemeyeceklerini işaret 

326Eflatun, Phaidros, çev: Hamdi Akverdi, İstanbul 1997, s. 16-17; Mehmet Har­
mancı, "İslam Düşüncesine Katkısı Bakımından Konya' da Kitap Ve Kütüpha­
ne Kültürü", Konya'da Düşünce ve Edebiyat (Sempozyum Kitabı), Kazım Ürün 
(ed.), Konya, 2003, s. 70. 

327Bu konuyu, felsefe ve kent bağlamında ve felsefenin şehirde iflası şeklinde, 
ele alan yeni bir eser için Bkz: Fuad b. Ahmed, el-Felseftu ve'J-Feşl inde lbn Tu­
feyl, Beyrut: Daru'l-Hadi, 2007. 

148 



l S LA M  F E L S E F E S İ N D E  M E TA F O R İ K  Ü S L Ü P  

etmekten geri durmamıştır. Çünkü ona göre filozof ile halk 

arasında bilgi hususunda gerçek bir uzlaşma ve anlaşma sağ­

lamak mümkün gözükmemektedir. 

Buradan hareketle, İbn Tufeyl'in, Farabi ve takipçilerinin 

dolayısıyla da Eflatun ve Aristoteles'in siyaset felsefelerine 

karşı bir yerde konumlanıp, birey temelli meselelere yoğun­

laştığını ve bu tarzıyla Farabi öncesini, Kindi'nin siyasete yak­

laşımını anımsathğını da eklemekte fayda görülmektedir. 

O, geniş kitlelerde felsefi, irfüni derinliğe sahip konuların 

makes bulmayacağını söylerken, daha sonra bu konuyla ala­

kalı olarak ardında bir vasiyet bırakan, Sadreddin Konevi 

(672/ 1274) ile ilinti kurmak mümkün olacaktır. Sadreddin 

Konevi de birtakım konuları kamuya yasaklarken, onların 

uğraşacakları hususları da, Hay b. Yakzan'ın ada halkı için 

söyledikleri ile paralellik arz etmektedir. 

Maarif-i zevkiye (yaşamakla tecrübe edilebilecek marifet bilgisi) ve 

Ulum-i nazariye (felsefe) ile uğraşılmasını men eden Konevi 

(672 / 1274), insanları, Kur'an, Sünnet ve İcma'ya sarılmaları ko­

nusunda da uyarmışbr. Ancak kendisi, hocası İbn Arabi'nin dü­

şüncesinin ve eserlerinin en büyük şarihi ve takipçisidir. Ama 

ona göre bunları şerh edip anlamak kamunun hara değildir.328 

Konevi'nin bu yaklaşımı, Hay'ın, marifet, müşahede, fel­

sefe gibi yüksek mevzuların halk nazarında değer bulamaya­

cağını, bu konuları anlayamayacaklarını, halkın din (şeriat) 'in 

yasaları ve zahiri ahkamı doğrultusunda bu dünyalarını bir 

düzene sokmalarını, öte dünyalarının kurtuluşu için de ümit 

var olmaları tavsiyelerini anımsatmaktadır. 

328Bayram Dalkılıç, "Sadreddin Konevi Vasiyetnamesi'nin Din Felsefesi Prob­
lemleri Açısından Değerlendirilmesi", Makalat, 5: 2, Konya: Kasım 1999, s. 
165-166. 

149 





111. BÖLÜM 

HAY B. YAKZAN RİSALESİ SONRASI 
FELSEFİ ENTELEKTÜEL DÜNYA 

İbn Tufeyl'in yaşadığı coğrafya ve felsefesinin yaşadığı 

alan göz önüne getirildiğinde karşımıza Avrupa, Afrika, As­
ya kıtaları diğer bir ifadeyle eski dünya çıkmaktadır. O, İslam 
medeniyetinin parlak tecrübelerinden, zirve noktalarından 

birine, Endülüs medeniyetine mensuptur. Hem de yöneticile­

rin yakınında ve yöneticilere etki edebilecek bir konumdadır. 

Bunun içindir ki, İbn Tufeyl ve Hay b. Yakzan Risalesinden 
söz etmek, medeniyetlerin, kıtaların, fikirlerin karıştığı zen­

gin tarih kesiti ve coğrafi alandan bahsetmek demektir. 
Bugüne değin, Batı-Doğu ilişkisi farklı düzlemlerde ve 

değişik disiplinlerin alanına girecek şekilde araştırılmış, tar­

tışılmış ve tanıtılmaya çalışılmıştır.329 Bu ilişki, mukayese ve 
yapıların birbirine olan etkilerinin üzerinde duruyor olmak 

329Bu konuda şu eserler örnek verilebilir: İsmail Hakkı İzmirli, lslam Mütefekkir­
/eri ile Garb Mütefekkirleri Arasında Mukayese, Ankara: DİB Yay., 1973; Bekir 
Karlığa, lslam Düşünce'sinin Batı Düşüncesi'ne Etkileri, İstanbul: Litera Yayıncı­
lık, 2004; Abdurrahman Bedevi, Batı Düşüncesinin Oluşumunda lslam'ın Rolü, 
çev: Muharrem Tan, İstanbul: İz Yay., 2002; Ahmet Gürkan, lslam Kültürünün 
Garbı Medenileştirmesi, İstanbul: Nur Yay., ts. 
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temeli itibariyle hem zihin açıcı hem de göz bağı olabilme 
eğilimine sahiptir. 

Farklı insan, eser, kültür, din vb. karşılaştırmak pek çok 
şeyin ayrımına kolayca varmanızı sağlayabilecektir. Bu ya­
rarlı ve zihin açıcı olabilir. Ancak, bir de din, felsefe, kültür, 
tarih ve coğrafya adına bir tarafınızın olmasından dolayı ele 
alman iki ağırlıktan birinin lehine, kendi tuttuğunuzun lehi­
ne olarak, çıkarımlarda bulunmanız sadece sizi şaşırtmakla 
kalmayıp, gerçeğin çarpıtılmasına da yol açabilecektir. 

A vantajlarmdan yararlanmak ve tuzaklarından korun­
mak çabasıyla, burada İbn Tufeyl'in ve eserinin etkileri üze­
rinde durmaya, sonraki dönemde yaşananlar hülasa edilm­
eye çalışılacaktır. 

İslam dünyasının doğu ve batısında hüküm süren haçlı 
savaşları, İslam aleminin içinde bulunduğu karmaşıklık se­
bebiyle, Batı felsefesinin İslam felsefesine tesiri, zayıf olmuş­
tur. Buna mukabil İslam felsefesinin Batı Hıristiyan dünyası­
na tesiri ise güçlü olmuştur. Bunun başlıca sebebi ise, Hıris­
tiyan Avrupa'nm miladi XV. asırda yavaş yavaş fikri uyanış 
ve atılıma geçmesidir. Genel olarak bakıldığında Avrupa ak­
lı, İslam felsefesine olumlu ve olumsuz olmak üzere iki zıt 
zaviyeden vakıf olmuştur. Avrupa'nm kabul ve ret arasında­
ki tereddütlü tutumu kesintisiz yüz yıl sürmüştür.330 

Ancak sonunda R. C. V. Bodley'e, "Rönesansı lslamiyete 
borçluyuz" dedirtecek kadar, Avrupa'nın yeniçağ, aydınlan­
ma ve sanayileşme devrelerinde etkili olmuş ve Avrupa'nm 
yeniden inşasında önemli rol oynamıştır. 

İbn Tufeyl(581 / 1185)'in etkisi, eser yazıldıktan -kısa sayı­
labilecek- bir süre sonra, hemen Batı dillerine çevrilmeye baş­
lanmasından anlaşılabilir. Onun etkisi sürekli de olmuştur. 

330ömer Ferruh, age., s. 131. 
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Pek çok farklı alanda dolaylı da olsa etkilerinin sürdüğünü 
söylemek yanlış olmaz. 

Öncelikle, bilinebilen biricik eseriyle bırakhğı, bu etkiyi 
felsefe ve edebiyat üzerinden tarif etmek mümkündür. Etki­
nin coğrafi yönünün baskın şekilde Bah'ya doğru olduğunu 
söylemek abartılı olmasa gerektir. 

3.1. Felsefi Etkilerine Kısa Bir Bakış 
Risale İbrancaya Yahudi filozof Musa en-Narbfıni (Moses 

b. Joshua of Narbonne) tarafından 750/ 1349 yılında yani İbn 
Tufeyl'in vefatından yaklaşık yüz yetmiş yıl sonra oldukça 
erken bir dönemde çevrilmiştir. Risale, yapılan bu çeviri ve 
şerhten sonra tanınmaya başlamıştır. Dolayısıyla İbn Tu­
feyl'in Avrupa'ya tesiri, Endülüs'teki Arap asıllı olmayan 
Arap felsefecileri aracılığıyla gerçekleşmiştir. Bununla birlik­
te Risale, Picodella Mirandola tarafından XV. yüzyılda İbran­
cadan Latinceye tercüme edilmiştir. Ardından Edward Poc­
cocke'un 1071 / 1671 senesinde Philosopkus Autodidactus adıy­
la yapmış olduğu Latince çeviri gelmiştir. Bu çeviriden son­
ra eser, Avrupa' da meşhur olmuş ve muhtelif Batı dillerine 
çevrilmiştir. Örneğin Hollandalı Yahudi Spinoza'run arkada­
şı J. Bouwmeester tarafından 1672 / 1701'de Latince'den Fele­
menkçeye çevrilir. Yine Oryantalist H. Reland'ın 1701 yılın­
da gerçekleştirdiği başka bir Felemenkçe tercüme de vardır. 
Sonra çok geçmeden George Keith tarafından 1674'de, Geor­
ge Ashwell tarafından 1686'da, Simon Ockley tarafından ise 
1708 yılında ayrı ayrı İngilizceye çevrilmiştir. J. Georg Priti­
us tarafından Der Naturmensch oder Geschichte des Hai Ebn fok­
tan adıyla 1726 yılında Latince'den Almanca'ya tercüme edil­
miştir.331 Örnek olarak zikredilen bu çevirilerden, eserin 

331Yapılan çeviriler hakkında bilgi için bk.z: age., s. 132-133. Ayrıca Bk.z: Çalışma­
nın Hay b. Yakzan'm tercümeleri başlıklı kısmı. 
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özellikle Avrupa' da çok yaygınlaştığı anlaşılmakla birlikte 
bazı çevirilerinin birkaç kez basılması da dikkat çekicidir. Bu 
sebeple eserin, Batı dillerine tercüme edilmeye başlandığı 
günden bu tarafa çok okunduğu söylenebilir. Bahdan Doğu­
ya pek çok dile çevrilen Risalenin insanlık tarihinde büyük 
izler bırakhğı da söylenebilir.332 

Latin Skolastisizmini derinden etkileyen ve Batıya Yunan 
kaynaklarım anlama ve yorumlama konusunda büyük katkı­
lar sağlayan İslam filozofları içinde333, İbn Tufeyl'in bir yeri 
hep olagelmiştir. 

"Meşrikf hikmet" in sırlarını anlahnayı amaçladığını belir­
ten İbn Tufeyl'in eseri, Orta çağda en çok dikkate alınan ki­
taplardan biri olmuştur. Üzerinde yapılan çalışmalardan da 
anlaşılacağı üzere, kısa bir felsefi anlatı olan Hay b. Yakzan 'ın 
etkisi, hacminin kısalığının aksine çok büyük olmuştur.334 

Bu eser karşısında övgü dolu sözler söyleyen, Leibniz'in 
ifadeleri, A. Adnan Adıvar'ın aktarımıyla şöyledir: "Bu eseri 
(Hay b. Yakzan Risalesi) İngilizce tercümesinden okuyan dün­
yanın en büyük feylesoflarından Leibniz diyor ki: Arapların 
öyle feylesofları vardır ki, onların uh1hiyet hakkındaki his ve 
fikirleri en yüksek Hıristiyan feylesofların fikirleri kadar 
yüksektir. Bunu Pocock'un, Arapçadan tercüme ile neşrettiği 
Philosophus autodidactus adlı eserinden anlamak kabildir."335 

İbn Tufeyl'in öncelikle Yahudi felsefesine etkisi söz konusu 
edilebilir. Çünkü. Hay b. Yakzan'ın -kimin naklettiği bilinmeyen­
pek çok İbranca yazması bulunmaktadır. Ancak eser, ilk defa 
Yahudi İshak b. Latif tarafından (yaklaşık 689/ 1280 yıllarında) 

332Ömer Ferruh, age., s. 133. 
333De Lacy O'leary, lslam Düşüncesi ve Tarihteki Yeri, çev: Hüseyin Yurdaydın­

Yaşar Kutluay, Ankara: AÜİF Yay., 1971, s. 165-176. 
334Ömer Ferruh, age., ay. 
335Leibniz, Opera Divinia, nşr: Dutton, Geneve 1764, il, s. 245)'den naklen A. Ad­

nan Adıvar, "İbn Tufeyl", İA, V / il, İstanbul: MEB, 1993, s. 831. 
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fark edilmiş ve ardından Yahudi filozof Musa en-Narbfıni 
(N arbonne'li Moses) 750/ 1349 yılında yaphğı İbranca çeviri 
ve şerh gelmiştir.336 Bu çeviriler, Risaleyi oldukça erken fark 
eden Yahudi düşünürlerin ona ne kadar önem verdiklerini ve 
ondan nasıl etkilendiklerini ortaya koymaya yetmektedir. 

Ancak İbn Tufeyl' den sadece yirmi yıl sonra vefat eden 
meşhur Kurhıbalı Yahudi filozof Musa b. Meymun (601 / 
1204)'un Hay b. Yakzan Risalesinden, bu çevirilerden yıllar ön­
ce ne kadar çok etkilendiğini belirtmek de gerekir. İslam fel­
sefesini öğrenen Musa b. Meymun, Yunan felsefesini de 
Arapça tercümelerden özellikle de İbn Tufeyl' den öğrenmiş­
tir. O, alemin kıdemi ve hudusu, Allah'ın sıfatları, toplumun 
ıslahında şeriatın yeri ve önemi, hikmetin hakikati gibi konu­
larda Hay b. Yakzan Risalesinden çok etkilenmiştir.337 

Hay b. Yakzan, dolayısıyla İbn Tufeyl (581 / 1185)'in Hıris­
tiyan Batı'ya da etkileri büyük olmuşhır. Albertus Magnus 
(1280), Thomas Aquinas (1274), Benedictus de Spinoza 
(1677), Jean-Jacque Rousseau (1778) gibi Avrupalı filozoflar 
üzerinde de etki bırakmıştır. 

Alberhıs Magnus' a göre, akıl ile inanç için doğru ya da 
birbirleriyle çelişen iki doğru olamaz; gerçekten doğru olan 
her şey, büyük bir uyum içinde birleşmiştir. Bu da eserinde 
akıl ile nakil uygunluğu üzerinde duran İbn Tufeyl'in onun 
üzerindeki etkisi olarak değerlendirilebilir. İtalyalı Saint 
Thomas Aquinas ise, aklın, beş duyu ile Allah'ın varlığını bi­
lebileceğini söylerken ve akıl ile nakil uyumu konusunda 
öne sürdüğü görüşlerinde İbn Tufeyl etkisini göstermiştir. 
Spinoza için de, felsefesinin temelinde, birinci derecede İbn 
Tufeyl'in etkisi olduğu söylenmektedir. Bazı araşhrmacılar, 

336Ömer Ferruh, age., s. 133. 
337Bkz: age., s. 133-135. 
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Spinoza'run bizatihi kendisinin338 Hay b. Yakzan'ı Latince' den 
Felemenkçe tercüme ettiğini bile söylemişlerdir. Onun Mağ­
rib İslam felsefesinden, özellikle Allah ile insan ilişkisi konu­
sunda etkilendiği belirtilir. Spinoza'run, Kitab-ı Mukaddes' in 
akla boyun eğmesi gerektiği görüşünün buradan kaynaklan­
dığı da ifade edilmektedir. Rousseau ise, 1762 senesinde Emi­
le adındaki felsefi yapılım yayımlar ve orada eğitim felsefesi­
ne eğilir. Hıristiyanlıktaki yargının aksine, insanın tabiahnın 
iyi olduğuna dikkat çeken Rousseau, insanları tabiata geri 
dönüşe davet eder. Eserinde İbn Tufeyl'in Hay b. Yakzan 'da 
ifade ettiği fikirlerin benzerlerine rastlamak mümkündür.339 

Modern bilimin tümevarım metodunu önceden haber ve­
ren İbn Tufeyl, Bacan, Hume ve Kant'ın öncüsü olarak kabul 
edilmektedir. Onun bilgi teorisinin özü, bir taraftan tecrübe­
nin akılla uyumuna (Kant), diğer taraftan aklın sezgiyle uyu­
muna (Bergson ve İkbal) dayanmaktadır.340 

Görüldüğü üzere İbn Tufeyl, modern bilime, bilgi teorisi­
ne ve pek çok filozofa ilham kaynağı ve fikir babası olmuş bir 
filozoftur. 

3.2. Edebi Etkilerine Kısa Bir Bakış 
Daha önce Robinson341 ile Hay b. Yakzan bağlanhsına deği­

nilmişti. Doğrudan bir etkilenmenin çok fazla olmadığını bu-

338Ancak daha önce de belirtildiği gibi onun Hay bin Yakzan'ı arkadaşı J. Bouw­
meester ile birlikte çevirdikleri de söylenmektedir. 

339Bkz: age., s. 135-140. 
340Bkz: M. Muhammed Şerif, Klasik lsliim Filozofları ve Düşünceleri, der: İsmail 

Taşpınar, İstanbul: İnsan Yay., s. 259-260. 
341Bkz: Antonio Pastor, The idea Of Robinson Crusoe, Watford: The Gongora 

Press, 1930; Michael Seidel, Robinson Crusoe: Island Myhts and the Novel, 
(Twaynes Masterwork Studies), Boston: Twayne Publishers, 1991; Martin 
Green, The Robinson Crusoe Story, London: The Pennsylvania State University 
Press, 1990; Dante'den McLuhan'a 24 Başyapıt Üzerine Konuşmalar, İstanbul: 
YKY, 2003, s. 149-180. 
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nunla birlikte adasal formda bir eser olması bakımından Da­
niel Defoe'nin, Risale'den yararlanmış olmasının muhtemel 
olduğunu düşünmek mümkündür. Ancak yine de Defoe'nin 
bu Risaleyi görüp görmediği kesinlik arz etmemektedir. 

Bekir Karlığa, XVII. asrın ortalarına doğru, henüz Pococ­
ke'ün Latince tercümesinin neşredilmemiş olduğu günlerde, 
Baltasar Gracian isimli bir İspanyol, Castille dilinde kaleme 
aldığını, El Criticon isimli eserinin birinci bölümünü tama­
men Hay b. Yakzan'ı örnek alarak kaleme aldığını söylerken, 
hemen hemen aynı yıllarda yazılmış bulunan ünlü Robinson 
Crusoe isimli romanın yazarı Daniel Defoe'nun da bu eserden 
haberdar olup olmadığı tartışmalıdır, demektedir.342 

El Criticon adlı eserin sahibi, Baltasar Gracian Y. Morales 
(1657)tir. Bu eseriyle şöhret bulmuştur. Eser, "çocukluk", 
"gençlik" ve "ihtiyarlık" olmak üzere üç hikayeden müteşek­
kildir. O, bu felsefi hikayesinde, İbn Tufeyl'in Hay b. Yakzan 
Risalesindeki kahramanlarını ve ele aldığı mevzuları felsefi 
bir üslupla ele almıştır. Baltasar'ın çalışmalarında, İbn Tu­
feyl'in Hay b. Yakzan'ın tesirinin olduğu zikredilmektedir.343 

Bu konuda kesin olan bir şey ise, "adasal edebi form" a 
büyük katkı yapan İbn Tufeyl'dir. O, kendinden sonra gelen 
bu formattaki eserleri bir biçimde etkilemiştir. Ayrıca, derin­
lik ve önem bakımından Hay b. Yakzan Risalesinin yanına 
bile yaklaşmadığı sadedinde söylenilen Defoe'nin eseri Ro­
binson, yüzeysel olarak Hay Risalesinin sadece bir bölümünü 
doğrudan kullandığı ileri sürülmektedir. Zira, Risalede, ıssız 
bir adadaki hayatla ilgili basit problemler dikkatli bir yol iz­
lenerek göz önüne serilmiştir. İbn Tufeyl, hayvan varlığın­
dan yavaş yavaş organize edilmiş uygar insan hayatına geçi-

342Bekir Karlığa, lslam Düşünce'sinin Batı Düşüncesi'ne Etkileri, İstanbul: Litera 
Yayıncılık, 2004. 

343Örner Ferruh, age., s. 136-138. 

157 



M E H M E T  H A R M A N C I  

şi de anlatmaktadır. Bu geçiş, Hay'ın hayatındaki 14 seneyi 
kapsamaktadır (7 yaşından 21 yaşına kadar). Bu, Hay'ın nes­
nelere karşı sempati-antipati duymasıyla başlayan ve hay­
vanların kürkleri, atikliği ve silahlarıyla kendi çıplaklığını, 
yavaş hareket etmesini ve silahsızlıktan kaynaklanan zayıflı­
ğını karşılaştırmasına dayanan bir süreçtir.344 Bu süreç, Defo­
e'nin romanında, Robinson'un "vahşi" tabiata karşı vereceği 
mücadeleye ilham vermektedir. Ancak, coğrafi keşifler ile sa­
nayi devrimi sırasında ve sonrasında, giderek tabiata karşı savaş 
vermek ve zafer kazanmak temeline oturan modern Batı zih­
niyetinin oluşum sürecinde, psikolojik altyapıya katkı sağla­
maktan öte bunun bir anlamı yoktur. Oysa Hay için bu dö­
nem sadece hayatiyetin devamı için anlatılmış, asıl hedef aş­
kın ve manevi bir menzile yönlendirilmiştir. 

Robinson üzerinde Risale'nin etkisini ortaya koymak, Hay 
b. Yakzan Risalesinin etkilerini günümüze kadar kolaylıkla 
taşımamıza yol açacaktır. Çünkü Robinson Crusoe romanı 
Don Kişot romanı ile birlikte büyük önem arz etmektedir. Ba­
tı' da düşünsel ya da edebi olmakla kalmayan bu etki, hem 
çok farklı eserlere ilham vermek, öncülük etmek noktasında 
hem de sinema, çizgi roman, karikatür vb. gibi değişik disip­
linlere yol açmak noktasında önemlidir. 

Robinson Crusoe'nun etkisiyle "robinsonadlar" da denilen 
eserler verilmiştir; tabii ki, Hay b.Yakzan'ın adını anmak ço­
ğu zaman kimsenin aklına gelmemiştir. 

Robinson Crusoe'nun (1719) yılında kaleme alınmasının 
ardından günümüze değin edebiyat ve düşünce dünyası sı­
rasıyla şu eserlere sahip olmuştur: Emile (1762) Jean-Jacque 
Rousseau; Robinson der Juengere (1779) Johann Karl Wezel, 

344Antonio Pastor, Tlıe idea Of Robinson Crusoe, Watford: The Gongora Press, 
1930, s. 156. 
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Johan Hinrich Campe; Der Schweizerische Robinson (1812) 
John David Wyss; Masterman Ready (1841) Frederic Marr­
yat; The Crater (1847) James Fenmore Cooper; The Coral Is­
land (1858) Robert Michael Ballantyne; L'lle mysterieuse 
(1874) Jules Verne; Treasure Island (1883) Robert Louis Ste­
venson; Peter Pan (1904) James M. Barrie; Le solitaire du Pa­
cifique (1922) Jean Psichari; Lord of the Flies (1954) William 
Golding; Vendredi: ou Les limbes du Pacifique (1967) Michel 
Tournier tarafından yazılmıştır.345 

Bu eserlerin tamamı Robinson romanının etkilerini ve izle­
rini taşıyan eserler olarak tavsif edilmektedirler. Bunların ya­
nı sıra yine aynı etkiyle filme alınmış pek çok hikayeden de 
bahsetmek mümkündür. 

Luis Bunuel'in 1952, Meksika yapımı filmi, Adventures of 
Robinson Crusoe, Byron Haskin'in 1964'te çektiği, Robinson 
Crusoe on Mars, Rod Hardy ve George Miller'ın yönettiği, 
1997 yapımı Robinson Crusoe burada anılabilir.346 

Gösterildiğinde epey izleyici toplayan Robinson Crusoe'nun 
günümüze uyarlanmış versiyonu Cast Away adlı yapım bu­
lunmaktadır. Robert Zemeckis'i filmi. Bir uçak kazasının ar­
dından hayatta kalmayı başarıp ıssız bir adaya çıkan adamın 
serüvenini konu almaktadır. Çağdaş yaşamın artı ve eksile­
rinden uzakta, mecburi bir inziva içinde geçen modem insa­
nın hali, tamamen yenilenmiş bir Robinson uyarlamasıdır.347 

Hay b. Yakzan adına da çizgi film(ler) yapıldığı bilinmekte­
dir. Ancak henüz anılmaya değecek sinemasal değer ya da ani­
masyon niteliği kazanmış sayılamayacağını da itiraf etmekte 
fayda vardır. Aynca, Tarzan çizgi romanı ve sinema uyarlama-

345Bu eserlerin ayrınhlı değerlendirmesi için Bkz: Martin Green, The Robinson 
Crusoe Story, London: Th� Pennsylvania State University Press, 1990. 

346Leonard Maltin, 2001 Movie&Video Guide, New York: A Signet Book, 2001. 
347http: / / beyazperde.mynet.com / haber! 1035, 21.02.2005. 
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lannın da, Hay'ın Robinsonad eserler dolayımında, sözü edi­
len etkinin bir başka eseri olarak ortaya çıkb.ğı söylenebilir. 

Tüm bunlar yine de dolaylı etkileşimler olarak görülebi­
lir. Ancak Hay b. Yakzan Risalesinin, daha önce de yeri gel­
dikçe değinildiği gibi, iki hususiyeti incelendikçe doğuyu da 
batıyı da etkileyen derin yönlerinin olduğu anlaşılacaktır. 

Metaforik yönü güçlü bir eser olduğu düşünülen bu anla­
b.run, roman türüne üslup ve kurgu bakımından etkisi ile si­
yaset felsefesinde çağdaş bir tür olarak ortaya çıkan ters ütop­
ya (distopya)lara etkisi bakımından incelendikçe gerçek etki 
alanının ne denli büyük olduğu daha iyi anlaşılacakb.r. 
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Hay b. Yakztin Risiilesi, İslam felsefe geleneğinin, kendini ifa­
de etme ve özgün paradigması için orijinal bir üslup arayışının 
nadide örneklerinden biri olmuştur. el-Hikmetü'l-meşrikıyye 
arayışları içinde ortaya çıkmış ve hep onunla anılagelmiştir. En 
kapsamlı formuna ulaşması ise, İbn Tufeyl'in bu Risiileyi yeni 
baştan kaleme almasıyla olmuştur. İbn Tufeyl, hem kendisinin 
ömürlük felsefi görüşünü yansıtmış hem de el-hikmetü'l-meşri­
kıyye'nin sırrını ortaya koyan bir eser vermeyi hedeflemiştir. Bu 
iki temel üzerinde inşa olunan anlah, tabii olarak yoğun bir içe­
rikle pek çok yönden analize imkan veren ve oldukça farklı ko­
nularda söz söyleyecek bir yapıya sahip olmuştur. 

Risale'nin sahip olduğu yapı, felsefe tarihinde başka ör­
nekleri de bulunan ve anlahya içkin bir biçimde felsefi teori­
leri ortaya koyma tarzı olarak ifade edilebilecek metaforik üs­
lubun yetkin örneklerinden biri olduğunu da göstermektedir. 

Diğer söz ve edebi sanatlardan farklı olarak, bir düşünce 
sanatı, bir fikri tahkiye yoluyla ifade etme aracı olarak tanım­
lanabilecek metafor, felsefi söylemin, çok katmanlı bir yapı 
içinde ifadesine imkan sağlamaktadır. 

Çok katmanlılık, edebi bakımdan da, düşünceyi özlü bir 
şekilde ifade etme ustalığına da elverişlidir. Bu yanıyla me­
taforik üslup, İbn Tufeyl'in elimize ulaşan tek eseri olma ni­
teliğindeki Hay b. Yakzan Risiilesini, filozofun bütün felsefi bi-
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rikimine delalet eden ve bize ulaştıran bir araca dönüştür­
müştür. 

Risiile, kaleme alınmasının ardından çok erken dönemlerde 
başka dillere çevrilmeye başlamış ve bu faaliyet, Risiile hakkın­
da verimli bir literatüre zemin sağlamıştır. Hay b. Yakzan Risa­
lesi çevresinde gelişen bu literatür, iki ana damardan varlık 
göstermiştir. Bir yandan eser ve müellifi etrafında biyografik ve 
bibliyografik çalışmalar yapılırken, öte yandan eserin anlaşıl­
ması ve analizi yönünde faaliyetler yürütülmüştür. Çalışma­
lar, eser ve müellifi çerçevesinde olduğu kadarıyla dar ve sı­
nırlı olup, tekrarlanan bilgiler etrafında dönüyorsa da, eserin 
anlaşılması yönündeki faaliyetler ve çevirileri sayesinde Hay 
b. Yakziin Risalesinin felsefi, entelektüel sahada oluşturduğu 
dalgalanma durulmamış, aksine artarak büyümektedir. 

İnsan felsefesinden eğitime, siyaset düşüncesinden evri­
me, kelamdan tabii bilimlere, tahkiyeden romana, kadim ta­
rihten Kur' an-ı Kerim'e kadar pek çok alanda okunma imka­
nı sunan Hay b. Yakziin Risalesi üzerine yapılan çalışmalar bu 
yanıyla da araştırılmış ve halen de yeni araştırmalara uygun 
zemin ve içerik barındırmaktadır. 

Risale üzerine -yapılanlar bir yana- yapılacak çalışmaların, 
yukarıda saydığımız ve daha eklenebilecek konu başlıkları 
ve disiplinler bağlamında, bir bütün metafor olarak okunma­
sı pek çok yeni açılımın da kapısını aralayabilir. 

Din-felsefe, akıl-vahiy, akıl-iman bağlamında filozof, ken­
dine kadar ulaşan Meşşai, Yeni Eflatuncu ve Kelami birikimi 
de yedeğine alarak ama onları eleştirip, aşmayı hedefleyerek 
ortaya koyduğu eserinde, felsefe ile tasavvuf arasında, İslam 
Felsefesi paradigmasına yeni bir ufuk ve üslup kazandırarak 
ince bir çizgide ilerlemiştir. Bu çizgi, onun söyleminin, sözü­
nü ettiğimiz akım ve disiplinlerden birine dahil edilmeden 
özgün bir içerik ve özgün bir söylem geliştirme çabasıdır. Bu 
çaba, Hay b. Yakzan Risalesi üzerine yapılan araştırmalar ve 
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analizler çeşitlendikçe daha iyi anlaşılacaktır. Bu durum, İs­
lam Felsefesinin özgünlüğü araştırmaları bakımından da 
önemli sonuçlar doğurabilir. 

Siyaset felsefesi bakımından da Hay b. Yakzan Risalesi üzeri­
ne ne denli çalışılsa yeridir. Çünkü Risale, İslam Felsefesi gele­
neğinde başat unsur olan ve İslam siyaset teorisinde tek ütopya 
olarak değerlendirilebilecek Farabi'nin eseri el-Medinetü'l-Fazı­
lası karşısında yeni bir yaklaşıma sahiptir. Farabi'nin toplumsal 
anlamda ideali kurma çabasının karşısında bireyi temele alan 
ve kişinin kendini, inziva ve tefekkür ile kurtarmasını savlayan 
bir görüş ileri sürmektedir. Toplumsal bir kurtuluşun imkansız­
lığını, toplumun hukuksal düzenlemeler içinde hayatını sürdü­
receğini ve bu konuda ideal anlamda bir çözümün üretilemey­
ceğini öne süren karakteriyle el-Medinetü'l-Fazıla ütopyası karşı­
sında bir distopya/karşı ütopya olarak da konumunu belirlemek­
tedir. Bu husus da İslam Felsefesi tarihi bakımından orijinaldir. 
Dahası siyaset teorileri tarihi bakımından da epeyce erken bir 
dönemde oldukça ileri bir ufuk olarak durmaktadır. 

Risalenin öncülüğü bununla da bitmez. Roman tarihi için­
de de özgün bir soluk olarak görünür. Bu görünümün zayıf 
dalı üzerinden oldukça yaygın bir değerlendirmesi hep yapı­
lagelmiştir. Hay b. Yakzıln Risalesi çoğunlukla, edebi bağlam­
da ele alınırken, "adasal"lık bakımından bıraktığı etki ile ele 
alınmış ve robinsonad romanlar ile benzerliği ve onlar üzerin­
deki tesirine yoğunlaşılmıştır. Elbetteki bu yönde de tesirleri 
yadsınamaz. Ancak asıl etki, roman türünün oluşumunda­
dır. Roman tarihi bakımından oldukça erken sayılacak bir 
dönemde kahramanları ele alışı, anlatım tekniği, bireyci yak­
laşımı ve anlatıcının metindeki yeri bakımından öncü bir ni­
telik taşımaktadır. Ama bu Risale bir anlatı olsa da roman de­
ğildir. Hay b. Yakzan Risalesi bir metafordur. Hem de metafo­
run felsefedeki mütekamil örneklerinden biridir. 

Felsefenin yazıya dökülmesinde, yazılı kültürün ifade im­
kanlarında yeni ufuklar açtığını söyleyebileceğimiz bu eser, 
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müellifinin coğrafi aidiyeti de göz önüne getirildiğinde, bah­
dan başlayarak doğuya doğru bir etki yaratmıştır. Etkisinin 
gücü bakımından ise, batıda ve batıya etkisinin daha yoğun ol­
duğunu söylemek gerekir. 

Hay b. Yakzan Risalesi'nin formu, söylemi ve içeriği bakımın­

dan da etkilerinden söz edilmelidir. Bu açıdan, medeniyet ol­
gusu ve yazılı kültür ile yakından ilgili olduğu bilinen felsefi fa­
aliyete ve lslam felsefesi içinde felsefi meselelerin dile getiriliş formu­
na da önemli katkılar yaphğı aşikardır. Bu şekilde yol açıa 

kimliğiyle Hay b. Yakzan Risalesi felsefeye içerik ve biçim bakı­

mından katkılar yapıp, temel felsefe problematiğini dar bir me­

tin düzeyinde oldukça çeşitlendirmeyi başarırken, edebi forma 

da ufuk açmışhr. Aynca sinemada işlenmeye müsait konusu 

ve sinematografik unsurlarının zenginliği de oldukça yeni bir 

disipline katkılan açısından ele alınmayı hak etmektedir. 

Hay b. Yakzan Risalesi'nin diğer ilintili, aynı adlı ya da ben­
zer temalı risalelerle halef-selef ilişkisi olduğundan, bu risa­

lelerin birbiriyle örtüşen ve ayrılan noktaları üzerine daha 

derinlemesine çalışılabilir. Bugüne değin, bu konuda yapılan 

çalışmaların, söze konu olan risalelerin tekil olarak tahkik ve 

şerhi olduğu, karşılaştırmalı çalışmalara pek de rağbet edil­
mediği görülmektedir. 

Ayrıca bu risaleler, İslam felsefesinin metafizik, manevi 

söylemini, felsefi-edebi bir üslupla ele almak için bütünleşik 

olarak da değerlendirilmelidir. el-Hikmetü 'l-meşrikıyye'nin 
nelik ve niteliğinin ortaya çıkarılmasında da, İslam felsefesi­
nin büyük filozoflarının ilgi alanında önemli yer teşkil etmiş, 

"meçhul" bir mevzunun vuzuha kavuşturulmasında da üst­

lenebileceği rol ihmal edilmemelidir. 

Bu konuda eser ve müellif üzerine bu güne kadar yapılmış 

çalışmaları derleyip toparlayan ve değerlendirmeye yönelik 

olarak tekrarları cemeden, ayrıntıları parlatan çalışmalar, 
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Hay b. Yakzan Risalesinin analizinin imkanlarına da katkı sağ­
layacakhr. 

Son olarak bir de Risalenin, felsefe müktesebahnın ve hikmet 
sevgisinin geniş kitlelere aktarılması, felsefe hakkındaki yanlış 
anlaşılmaların izale edilmesi, İslam metafiziğinin yeniden filiz­
lenmesi ve anlaşılması, halk katmanlarına aktarılması çabala­
rında, dini, felsefi, edebi söyleme katkı sağlaması, sinematogra­
fik gücü ile de layıkıyla değerlendirilmesi gerekmektedir. 
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